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       This study aims at comparing temporal expressions between Thai and Zhuang . It compares 
temporal expressions of 2 types: point of time and period of time. Worldviews of the speakers of both 
languages reflected through temporal expressions are also studied . Data are collected from several thai 
dictionaries and from interviews of Thai and Zhuang informants. 
 
    The result of the study has shown that both Thai and Zhuang  divide  temporal expressions 
within one-day into three groups ,namely ,non-formal temporal expressions, semi-formal temporal 
expressions ,and formal temporal expressions . While non-formal temporal expressions and formal 
temporal expressions are similar , semi-formal temporal expressions differ  . It is here that Thai and 
Zhuang differ as to dividing a day into sections . Both Thai  and Zhuang divide day-month-year temporal  
expressions into two groups ,namely , non-formal temporal expressions  and formal temporal 
expressions. Both languages show similarities in  non-formal temporal expressions , but they differ in  
formal temporal expressions. In addition ,the study reveals that both Thai  and Zhuang use certain 
different constructions and idioms to express the period of time. There are thirteen types of  
constructions and four types of idioms found in Thai language , but ten types of constructions and one 
type of idioms found in Zhuang language. Considering period of time ,  it is found that both Thai and 
Zhuang group  the temporal expressions  into 4 types. Finally ,Thai and Zhuang temporal expressions 
reflect the differences and similarities in worldview. 
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                                                                บทที่ ๑  
 
                                        บทนํา  
 
๑.๑  ความเปนมาของปญหา        
                  
               นักภาษาศาสตรหลาย ๆ ทาน เชน ฟง กวยหล่ี (Fangkuei Li , ๑๙๙๗ )   วลิเล่ียม  เจ  
เกดนยี (William J. Gedney, ๑๙๙๔ ) ปราณี กุลละวณิชย (Pranee  Kullavanijaya ,๒๕๒๙)
ฯลฯ ไดจัดภาษาไทยและภาษาจวงอยูในภาษาตระกูลเดียวกัน คือภาษาตระกูลไท  เนื่องดวย
ภาษาไทยกับภาษาจวงมีลักษณะรวมกันหลายประการ เชน  ภาษาไทยกับภาษาจวงมีกลุมคําศัพท
พื้นฐานที่เหมอืนกันเปนจํานวนมาก  ไมวาจะเปนกลุมคําศัพททางเกษตร พืชพันธุธัญญาหาร  สัตว  
ดินฟาอากาศ หรือกลุมคําเรียกเครือญาต ิ  เปนตน  นอกจากนั้น การเรียงคําเขาเปนประโยคก็เปน
แบบ SVO เชนกัน  คําก็ไมมีการเปลี่ยนแปลงรูปเพื่อแสดงกาล มาลา ฯลฯ เชน   
                           
                                       วัน นี ้ฉัน กิน ขาว  นอย        (ภาษาไทย)     
                          
                            n2   nu 5 k:u1 kn1  ai2    noi6   (ภาษาจวง )             
                              วนั     นี้     ฉัน    กิน   ขาว   นอย 
 
               ตั้งแตตนศตวรรษที่ ๒๐ เปนตนมา  มีผูวิจัยทั้งในประเทศตะวันตก ชาวไทยและ
ชาวจีนไดหนัมาสนใจศึกษาวิจัยความสัมพนัธระหวางไทยกับจวงเปนอยางมาก โดยเฉพาะในชวง 
๒๐ ปที่ผานมานี้ ผูวิจัยทั้งชาวไทยและชาวจีนไดศึกษาวจิัยความสัมพนัธระหวางไทยกับจวงอยาง
กวางขวาง  ไมวาในดานภาษา ประวัติศาสตร  วัฒนธรรม  ประเพณ ี   ความเชือ่   และสังคม  
ผลงานที่ออกมานั้นก็มีมากมายหลากหลายดาน เชน ดานภาษา มีการศึกษาวจิัย    จวง: ชนชาตไิท
ในสาธารณรัฐประชาชนจีนภาคที ่๑:ภาษา (ปราณ ี กุลละวณิชย, ๒๕๒๙ )    ลักษณนามในภาษา
จวง (ดุษฎีพร ชํานิโรคศานต,๒๕๓๘ ) Collection of papers on the Relationship between 
the Zhuang and the Thai ( Pranee Kullavanijaya , Amara Prasithrathsint , Suwanna 
Kriangkraipetch ,๒๕๓๙ ) เปนตน  ดานประวัติศาสตร  วัฒนธรรมประเพณ ี    มีการศึกษา
วิจัยจวง: เครือญาติตระกูลไทยผูยิ่งใหญและเกาแกที่สุด:  คนไทยอยูทีไ่หน ที่อุษาคเนย   ( สุจิตต 
วงษเทศ , ๒๕๓๗ )  จวง-ไท-ไทย สายใยแหงวัฒนธรรม    ( รัตนาพร เศรษฐกุล ,๒๕๓๖ )  
จวง: พี่นองเผาไทยเกาแกทีสุ่ด  ( ศรีศักร วัลลิโภดม ,๒๕๓๖ ) ศาสนาและความเชื่อของชาวจวง  

 



 

                                                                                                                                            

๒

( พรพรรณ จนัทโรจนานนท ,๒๕๓๖ ) เปนตน  ผลการศึกษาวจิัยดังกลาวเปนประโยชนใหกบัผู
ที่สนใจศึกษาความสัมพันธระหวางไทยกบัจวงเปนอยางมาก 
              อยางไรก็ตาม  เมื่อสํารวจผลงานวิจยัที่เกี่ยวกับความสัมพนัธระหวางไทยกับจวงเทาที่
ผานมา  ผูวิจัยพบวาการศึกษาความสัมพันธระหวางไทยกับจวงนัน้ยังมีอีกแงมุมหนึ่งที่นาสนใจ
อยางยิ่ง  และพบวายังไมมีผูใดศึกษาอยางละเอียด  นั่นก็คือการศึกษาวิธีการบอกเวลาของชาวไทย
และชาวจวง  ผูวิจัยสังเกตวาในภาษาไทยและภาษาจวงมีคําบอกเวลาหลาย  ๆ คําที่นาสนใจ  
อยางเชน  ในภาษาไทยและภาษาจวงตางก็ใช  ปนี้ pu 1nu 5    ปหนา  pu 1na:5    มาบอก
เวลาของปนี้ และปที่ถัดไปจากปนี้   แตในภาษาจวงมีการใช pu1kai1  มาบอกปกอนปที่แลวซ่ึง
ไมปรากฏใชในภาษาไทยปจจุบัน   อีกตวัอยางหนึ่ง   ภาษาไทยกับภาษาจวงใช ชั่วพริบตาเดยีว 
jap1tha:1      ชั่วอึดใจ  mat1cu 1  มาบอกระยะเวลาอันสั้นมาก  นอกจากนัน้แลว ภาษาจวงยงัมี
คําพูดวา pak3ma3hap1   ( ปากยังไมหุบ)    khai2/au 1fu2 (เหมอืนเอามอืหยบิไฟ) ฯลฯ มา
บอกระยะเวลาอันสั้นดวยซ่ึงไมปรากฏใชในภาษาไทย          ในทางตรงขามภาษาไทยมีคําพูดวา 
ช่ัวลัดนิว้มือเดยีว   ช่ัวชางกระดกิหูงูแลบล้ิน  ฯลฯ  มาบอกระยะเวลาอันสั้น ซ่ึงก็ไมปรากฏใน
ภาษาจวง  ผูวิจัยสงสัยวาจะมีการใชภาษาของชาวไทยกับชาวจวงทัง้ที่เหมือนกนัและแตกตางกนั
อยางไรอีกบางในการบอกเวลา  และสนใจวาสิ่งเหลานีส้ะทอนใหเหน็อะไรไดบาง 
               เนื่องจากเวลาเปนสิ่งที่มนุษยเรามองไมเห็น สัมผัสไมได  และเมื่อตองสื่อสารถึงสิ่งไร 
มนุษยเราจึงจําเปนตองใชวิธีตาง ๆ พูดถึงมัน  วิธีที่สําคัญอยางหนึ่งกค็ือการใชภาษา   วิธีการบอก
เวลาของภาษาใดนอกจากจะทําใหเราสามารถเขาใจโลกทัศนในเรื่องเวลาของเจาของภาษานั้นแลว   
ยังสามารถชวยใหเราเขาใจสังคม วัฒนธรรม และขนบธรรมเนียมประเพณีที่สะทอนจากภาษานัน้
ดวย 
             สําหรับผลงานวจิัยเกีย่วกับเรื่องเวลาในภาษาไทยเทาที่ผานมา   พบวามีวิทยานิพนธ
เร่ืองคําบอกเวลาในภาษาไทย (นอมนิจ วงศสุทธิธรรม,๒๕๑๕) เร่ืองคําบอกเวลาในภาษาไทยถิน่
ใตจังหวัดนครศรีธรรมราช  (อรนุช สุวรรณรัตน ,๒๕๓๔ ) เร่ือง Conceptual  Metaphors of 

Time in Thai and English (Kvalheim,Dale R , ๒๕๔๓)  และผลงานวิจยัเร่ืองA Historical 

Study of Time Markers in Thai (Pranee Kullavanijaya ,๒๐๐๓) วิทยานพินธ ๓ เรือ่งแรก
ไดศึกษาเรื่องเวลาในแงมุมตาง ๆ กลาวคือ นอมนิจ วงศสุทธิธรรม (๒๕๑๕)ไดศึกษาคําบอกเวลา
ในภาษาไทยกรุงเทพฯ ดานตําแหนงและหนาที ่อรนุช   สุวรรณรัตน ( ๒๕๓๕ )ไดศึกษาคําบอก
เวลาในดานความหมาย โครงสราง  ตําแหนง หนาที ่และวัฒนธรรมที่เกี่ยวของ   เดล ควาลไฮม
(Kvalheim, Dale R) (๒๕๔๓) ไดศึกษาเรื่องเวลาในดานเปรียบเทียบอุปลักษณของเวลาใน
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ สวน ปราณี กลุละวณิชย (Pranee Kullavanijaya,๒๐๐๓) ไดศึกษา
เร่ืองคําบอกเวลา (time marker) ในภาษาไทยตามแนวภาษาศาสตรเชิงประวัติ   โดยศึกษาดาน
โครงสราง ประเภทของความหมาย(semantic types)และมโนทศันของเวลา อยางไรก็ตาม      
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เมื่อวิเคราะหผลงานที่ไดกลาวมา    ผูวิจัยยงัไมพบมีผลงานใดศกึษาคําบอกเวลาในภาษาจวง  และ
เปรียบเทียบวธีิการบอกเวลาในภาษาไทยกับภาษาจวงอยางละเอียด  
               ดวยเหตุดังกลาว  ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาเปรียบเทยีบวิธีการบอกเวลาในภาษาไทย
และภาษาจวง  และศึกษาโลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกเวลาดวย      แตเนื่องจากชนชาติจวง
เปนชนชาติกลุมหนึ่งในประเทศจีนโดยอาศยัอยูแผนดินจนีมาสองพันกวาป   ภาษาจวงกเ็ปนภาษา
หนึ่งในสังคมจีน     ผูวิจัยจงึคิดวา  ถึงแมภาษาไทยกับภาษาจวงเปนภาษาที่จัดอยูในตระกูลเดยีวกัน   
แตสังคมจวงกไ็ดรับอิทธิพลดานภาษาและวัฒนธรรมจากจีนมามาก   ดังนั้น  วิธีการบอกเวลาใน
ภาษาไทยและภาษาจวงนาจะมีความแตกตางกันมากกวาความเหมือน  รวมทั้งโลกทัศนที่สะทอน
จากวิธีการบอกเวลาดวย 
 
 ๑.๒  วัตถุประสงคของการวิจัย 
 
      ๑.๒.๑   ศึกษาและเปรยีบเทียบวิธีการบอกเวลาในภาษาไทยกรุงเทพฯ   และภาษาจวงสางซือ 
      ๑.๒.๒  ศึกษาโลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกเวลาในภาษาไทยกรุงเทพฯ  และภาษาจวง 
                สางซือ 
 
 ๑.๓   สมมุตฐิานของการวจัิย 
 
         ๑.๓.๑  วิธีการบอกเวลาไดแกวิธีการบอกวัน  เดือน ป  ในภาษาไทยกรุงเทพฯ  และภาษา  
                      จวงซือมีความแตกตางมากกวาความเหมือน 
       ๑.๓.๒ โลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกวัน เดือน ป ในภาษาไทยกรุงเทพฯ  และภาษาจวง 
                สางซือมีความแตกตางมากกวาความเหมือน 
 
  ๑.๔  ขอบเขตการวิจัย 
 
           ๑.๔.๑  ศึกษาคําหรือสํานวนที่มีความหมายเกี่ยวกบัเวลา วัน    เดือน    ปที่ปรากฏในขอมูล   
                       ภาษาไทยปจจบุันจากพจนานุกรมราชบัณฑิตยสถานฉบบั  ๒๕๔๒  พจนานุกรม   
                       นอกราชบัณฑติยสถานฉบับ ๒๕๔๓     และพจนานุกรมคลังคําฉบับป  ๒๕๔๔   
                       นอกจากนั้น    ศึกษาขอมูลที่เก็บเพิ่มเติมจากผูบอกภาษาดวย 

    ๑.๔.๒  ศึกษาคําหรือสํานวนที่มีความหมายเกีย่วกับเวลาวัน  เดือน  ปในภาษาจวงสางซือโดย   
                 เก็บขอมูลจากผูบอกภาษาจวงสางซือเปนหลัก       และจากภาษาเขียนในหนังสือเรื่อง   
                 Shangsi GeyaoJi ( Huang shaoyu,๑๙๙๑)(บทเพลงพืน้เมืองสางซี)เปนสวนเสริม                         

        ๑.๔.๓  ไมศึกษาคําหรือสํานวนบอกเวลาที่เปนภาษาโบราณ   ภาษาไทยถิ่นอื่น ๆ    นอกจาก  
                          ภาษาถิน่กรุงเทพฯ   หรือภาษาทีใ่ชในเฉพาะดาน  เชน   โหราศาสตร        กฎหมาย     
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              วรรณคดี   วรรณกรรม  เปนตน 
 
๑.๕  วิธีการดําเนินการวิจัย 
 
        ๑.๕.๑     สํารวจเอกสาร หนังสือ วิทยานิพนธ และงานวิจยัที่เกี่ยวของกับการวิจยัคร้ังนี้  
        ๑.๕.๒   วิธีการเก็บขอมูล 
                    ในการเก็บขอมลูคําบอกเวลา ผูวิจัยไดแบงการเก็บขอมูลเปน ๒ ขั้นตอน  ขั้นตอนแรก
คือการเก็บขอมูลในภาษาไทย  ขั้นตอนที่สองคือการเก็บขอมูลในภาษาจวง 
          ๑.๕.๒.๑  การเก็บขอมูลในภาษาไทย 
                    การเกบ็ขอมูลในภาษาไทย  ผูวิจัยไดแบงวธีิการเก็บขอมูลเปน ๒ ประเภท  กลาวคอื
เก็บขอมูลจากพจนานกุรม  และเก็บขอมูลจากผูบอกภาษา 
                  ๑.๕.๒.๑.๑  การเก็บขอมูลจากพจนานุกรม 
                   ในการเก็บขอมลูจากพจนานกุรมนี้ ผูวจิัยไดใชพจนานุกรมราชบัณฑิตยสถานฉบบั 
๒๕๔๒   พจนานุกรมนอกราชบัณฑิตยสถานฉบับ ๒๕๔๓    และพจนานกุรมคลังคํา( นววรรณ 
พันธุเมธา ,  ๒๕๔๔  ) เปนแหลงเก็บขอมูล   สาเหตุที่ผูวิจัยเลือกเก็บจากพจนานุกรมทั้ง ๓ ฉบับ
เพราะเปนพจนานุกรมปรับปรุงตีพิมพลาสุด  ซ่ึงผูวิจัยคิดวานาจะเกบ็คําศัพทตาง ๆ  ไดสมบูรณ
ครบถวนมากกวาพจนานกุรมฉบับอื่นๆ สวนวิธีการคัดเลือกคาํก็คือคัดเลือกคําหรือสํานวนที่มี
ความหมายเกีย่วกับเวลาออกมาทั้งหมด    ไมวาจะเปนคําหรือกลุมคําใดก็ตาม  ผลการคัดเลือกคอื  
คําหรือสํานวนที่คัดเลือกจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ มีทั้งหมด ๕๔๐ คํา   
พจนานกุรมคลังคํา(นววรรณ พันธุเมธา, ๒๕๔๔) ๕๑๔ คําและพจนานุกรมนอกราชบัณฑิตยสถาน
ฉบับ ๒๕๔๓  อีก ๒๘ คํา   จากคําที่คัดมาทั้งหมดนี้  มีคําศัพทจํานวนหนึ่งที่มีรูปเหมือนกนัและ
ความหมายคลายคลึงกัน  ผูวิจัยจึงเก็บครั้งเดยีวโดยรวบรวมไดคําศพัทหรือสํานวนที่มีความหมาย
เกี่ยวกับเวลาทัง้หมด ๗๑๖  คํา    ขั้นตอนที่สองคือจากคําหรือสํานวนทั้งหมด ๗๑๖ คํานี้  คัดเลือก
คําหรือสํานวนที่อยูในขอบเขตการศึกษาของผูวิจัย   คาํที่ไมอยูในขอบเขตการศึกษาจะตัดออกไป  
เชน 
        - คําบอกเวลาที่ใชในสมัยโบราณและปจจุบันไมไดใชแลว เชน  เขา ขษณะ  ชั่วเบา  งาย        
บุพพาษาฒ   ปฐมาษาฒ    ปจฉา   เพรา     ฯลฯ 
       - คําบอกเวลาที่ใชในบางทองถ่ินที่ไมใชกรุงเทพฯ   เชน   กะเด    เกีย๋ง(ถ่ินพายัพ)   เจยีง(ถ่ิน
พายัพ  อีสาน)    ไจ  ๆ (ถ่ินพายัพ)   เปา(ถ่ินพายัพ)    หัวฟนหวัไฟ (ถ่ินอีสาน)  เหมา(ถ่ินอีสาน)    
ฯลฯ 
       - คําบอกเวลาที่ใชในบทกวี และบทกลอนเทานัน้  เชน     จริกาล   บัดเดีย๋ว    ทิวา  ทพิา      
อาทิตยวาร   จทัราวาร    นิศา   เทียรฆชาติ   เบิกอรุณ   ฯลฯ 
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      - คําบอกเวลาที่ใชในเฉพาะดานเชนดานกฏหมาย ดานโหราศาสตร เปนตน  เชน   เงื่อนเวลา    
ปงบประมาณ  จันเทา   นนิาท   วันแข็ง  วนัครู   วันจม   ฯลฯ  
      - คําบอกเวลาอื่นที่ไมมคีวามหมายเกีย่วของกับการบอกเวลาวนั เดือน ป เชน กฐินกาล  ขณะนี้  
วาระ  โอกาส   อดีต   แตกอน   คราวหลัง  งวด   ตอนแรก   ลวงหนา  ยุค   สมัย   วนัชาติ   ฯลฯ  
             จากขั้นตอนนี ้  ผูวิจัยก็ไดคดัเลือกและรวบรวมคําบอกเวลาที่อยูในขอบเขตการศึกษา  
ประมาณ ๓๐๐ คํา   

    ๑.๕.๒.๑.๒ การเก็บขอมลูจากผูบอกภาษา  
                    ในการเก็บขอมลูจากผูบอกภาษานี้  ผูวิจยัไดยึดวัตถุประสงคและสมมุติฐานของการ
วิจัยเปนหลัก   กลาวคือ  ศึกษาวิธีการบอกวัน เดือน ป ทั้งการบอกจุดของเวลาและระยะของเวลาใน
ภาษาไทยกรุงเทพฯปจจุบนั   ผูวิจัยจึงนําขอมูลที่ไดคัดเลือกและรวบรวมมาแบงเปน ๒ กลุม   กลุม
ที่หนึ่งคือ กลุมคําบอกจุดของเวลาวัน เดอืน ป    กลุมที่สองคือกลุมคําบอกระยะของเวลาวัน เดอืน 
ป   ผูวจิัยไดนาํกลุมคําเหลานี้ไปสอบถามผูบอกภาษา    เพื่อใหแนใจวาคนกรุงเทพฯ ปจจุบนัใชคาํ
บอกเวลาเหลานี้หรือไม    และเพื่อไดคําบอกเวลาที่อาจไมพบในพจนานุกรมเพิ่มขึ้น  ทําใหขอมูลที่
รวบรวมนัน้สมบูรณยิ่งขึ้น   ตัวอยางวิธีการสอบถามผูบอกภาษาไทยเชน 
                ก. ในการสอบถามคําบอกจุดของเวลาวัน เดอืน ปตามปฏิทินหรือตามจดุอางถึงนี้   ผูวิจัย
อาจใชวิธีประกอบการถามตาง ๆ  กลาวคือ 
                     ก.๑ ใชขอมูลที่รวบรวมทั้งหมดนัน้ไปสอบถามผูบอกภาษา   โดยต้ังคาํถามตาง ๆ  เชน  
คํานี้ยงัใชอยูหรือไม  ถาใชอยูหมายความวาอะไรหรือหมายถึงจุดเวลาใด   พรอมใหผูบอกภาษา
ยกตวัอยางประกอบการอธบิาย    
                    ก.๒  ใชวิธีวาดรูปพรอมดวยตั้งคําถาม  เพือ่ใหผูบอกภาษาเขาใจคําถามและตอบคําถาม
ไดชัดเจนยิ่งขึน้   เชน  เมื่อถามคําบอกเวลาของวันตาง ๆ  วามีคําอะไรบาง  ผูวิจัยก็วาดเสนบอกเวลา
ดังตอไปนี้     
 
                      เวลาอดีต                     เวลาปจจุบัน               เวลาอนาคต 

          
                                                                วันนี้                  
 
 พรอมดวยคําถามตอไปวา   สมมุติวาวันทีเ่รากําลังพูดอยูนั้นเปนวันนี้   วันที่ถัดจากวนันี้ไปมีคําพดู
วาอยางไร   ถาไดคําตอบมาวาพรุงนี้  ก็ถามตอไปวา  วนัที่ถัดจากพรุงนี้ไปมีคําพูดวาอยางไร  ฯลฯ   
วิธีนี้ใชไดในกรณีการถามคําบอกเวลาเกีย่วกับ วัน เดือน และป  
                    ก.๓  ใชนาฬิกาตั้งโตะเรือนหนึ่งหรือปฏิทนิเลมหนึ่งเปนเครื่องมือชวย    โดยตั้งคําถาม
เกี่ยวกับเวลาตามนาฬิกา  เชนการถามเวลาภายใน ๑ วันวาชวงเวลาตางๆ  ภายใน ๑ วนันั้นมีคําเรยีก
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อะไรบาง    และเวลาตามปฏิทิน เชน วันตาง ๆ  ภายใน ๑ สัปดาห ๑ เดือนนัน้มีคําเรียกอะไรบาง   
เดือนตาง ๆ  ภายใน ๑ ปนั้นมีคําเรียกอะไรบาง  เปนตน 
 
               ข.  วิธีการสอบถามคําบอกระยะของเวลา 
                   ในการสอบถามคําบอกระยะของเวลานี้  ผูวิจัยไดใชขอมูลที่รวบรวมทั้งหมดนั้นไป
สอบถามผูบอกภาษา   โดยตั้งคําถามตาง ๆ  เชน  คํานี้ยงัใชอยูหรือไม   ถาใชอยูหมายความวาอะไร
หรือหมายถึงชวงเวลาใด   พรอมใหผูบอกภาษายกตวัอยางประกอบการอธิบาย       นอกจากนัน้  ให
ผูบอกภาษาชวยเพิ่มคําบอกระยะเวลาอื่น ๆ  ที่ไมไดเก็บไวในขอมูลเบื้องตน 
 

        ๑.๕.๒.๒   วิธีการเกบ็ขอมูลในภาษาจวงสางซ ี
                     สําหรับการเกบ็ขอมูลในภาษาจวงนั้น เนื่องจากขอมูลในภาษาจวงที่เปนพจนานุกรม 
หนังสือ  หรือเอกสารนั้นมนีอยมาก  ฉะนั้น  ผูวิจัยจึงตองอาศัยการสอบถามผูบอกภาษาเปนหลัก  
สวนวิธีการสอบถามผูบอกภาษานัน้ใชวิธีแบบเดยีวกันกบัวิธีการสอบถามผูบอกภาษาไทย ที่ตางกัน
คือบางทีตองใชภาษาจนีกลางมาชวยตั้งคําถามเพื่อใหไดขอมูลที่เปนภาษาจวง       ในกรณีที่ผูบอก 
ภาษาใหคําจนีมานั้น   ผูวิจยัก็ตองซักถามตอไปวาคําคํานี้มีคําจวงไหม  พูดอยางไรเปนตน  
  
 
                   ในการสอบถามผูบอกภาษาทั้งภาษาไทยและภาษาจวง  นอกจากสอบถามคําบอกเวลา
ตาง ๆ ตามที่ตองการแลว  ผูวิจัยยังไดสอบถามเรื่องตาง ๆ  ที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมของชาวไทย
กรุงเทพฯและชาวจวงสางซีดวย   เพือ่นํามาพิจารณาวาชาวไทยกรุงเทพฯกับชาวจวงสางซีนั้นมี
วัฒนธรรมหรอืโลกทัศนที่เกี่ยวกับเวลาเหมือนหรือแตกตางกันอยางไร 
 

  ๑.๕.๓  การวิเคราะหขอมูล 
                   เมื่อเก็บรวบรวมขอมูลทั้งหมดที่ตองการแลว  ผูวจิัยก็นําขอมูลเหลานี้ไปวิเคราะหตาม
วัตถุประสงคที่ตั้งไว    และสรุปผลการวิเคราะห พรอมใหขอเสนอแนะ 
 
       ๑.๕.๔  การคัดเลือกผูบอกภาษา 
             ในการวจิัยคร้ังนี้  ผูวิจัยไดกาํหนดผูบอกภาษาทั้งภาษาไทยและภาษาจวง  ภาษาละ10 
คนโดยมีคุณสมบัติดังตอไปนี้  
-      อายุอยูในระหวาง ๔๐ - ๘๐ ป     เนื่องจากผูวิจยัคิดวาคนที่มีอายุอยูในเกณฑนี้    นาจะรูจกัคํา    
          บอกเวลามากกวาคนทีม่ีอายุนอยกวา     และเปนคนที่รักษาภาษาและวัฒนธรรมของตนไดด ี
         ที่สุด 



 

                                                                                                                                            

๗

- ผูบอกภาษาตองเปนผูที่มีถ่ินกําเนดิที่กรุงเทพฯ หรือสางซี  และไดพดูภาษาไทยกรุงเทพฯ หรือ
ภาษาจวงสางซีมาตลอดในชีวิตประจําวัน 

- ผูบอกภาษาตองเปนผูที่มีสภาพจิตสมบูรณ พูดจาชดัเจน และสามารถเขาใจคําถามของผูวิจัย
ได   

 
 ๑.๖ ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 

๑.๖.๑   เขาใจวิธีการบอกเวลาในภาษาไทยกรุงเทพฯ และภาษาจวงสางซือ             อีกทั้งเขาใจ 
            โลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกเวลาในภาษาไทยกรุงเทพฯ และภาษาจวงสางซือดวย 
๑.๖.๒  เปนแนวทางใหกับผูที่สนใจศึกษาเรื่องเวลา 
๑.๖.๓  เปนแนวทางใหกับผูที่สนใจศึกษาความสัมพันธระหวางไทยกับจวง       หรือผูที่สนใจ 
          ศึกษาความรูตาง  ๆ  ในตระกูลไท   

  
๑.๗ นิยามศัพท 
 
       ๑.๗.๑  คําบอกเวลา   ในงานวิจยันี้หมายถึง คํานามและนามวลีที่ทําหนาที่บอกจุดของเวลา
และระยะของเวลา   ซ่ึงอาจเปนคําเดี่ยว  คาํประสม หรือวลีก็ได       
 
       ๑.๗.๒ จุดของเวลา(point of time)  ในงานวจิัยนีห้มายถึง จุดใดจุดหนึ่งในกระแสเวลา  
ดังเชนแผนภูมแิสดงตอไปนี้    
 

     A                B               C               D               E 
 
( ลูกศรแสดงกระแสเวลา    A   B  C   D  E  แสดงจุดของเวลา ) 
                        จุดของเวลาแสดงตําแหนงหรือลําดับของเวลา   ซ่ึงชวยตอบคําถามที่วา  เมื่อไร ได  
 
        ๑.๗.๓  ระยะของเวลา ( period of time)  ในงานวิจยันีห้มายถึง ชวงระยะเวลาใดเวลาหนึ่ง
ในกระแสเวลา ดังเชนแผนภูมิแสดงตอไปนี้  
 
          
 

        A                 B                C                  D              E 
 
 (ลูกศรแสดงกระแสเวลา     A  - B    B - C     C - D      แสดงระยะของเวลา ) 



 

                                                                                                                                            

๘

                   ระยะของเวลาจะแสดงชวงเวลาที่ส้ัน ยาวหรือจํานวนของเวลา   ซ่ึงตอบคําถามที่วา 
เวลาเทาไร ได 
                  ตามคํานิยามดังกลาว  คําบอกเวลาภายใน ๑ วนั  หรือคําบอกเวลาของวนั  เดือน  ป  ตาง 
ๆ  เชนคําวา   เชา  สาย  เย็น  บาย  ค่ํา  ดกึ    วันนี้  พรุงนี ้ มะรืนนี้  เดือนนี้  เดือนที่แลว  เดือนหนา  
ปนี้  ปที่แลว  ปหนา  ฯลฯ  จัดเปนคาํบอกจุดของเวลาทั้งสิ้น  เพราะคําเหลานี้จะตอบคําถาม
“ เมื่อไร ” ไดเชน มาเมื่อไร  มาเย็นนี้/วนันี้ เปนตน  คําเหลานี้มีคุณสมบัติชวยบอกตําแหนงหรอื
ลําดับของเวลาไดเชน   เมื่อพูดถึงเวลาของวันตาง ๆ เชน  เมื่อวาน  วนันี้   พรุงนี ้ มะรืนนี้   เปนตน   
เราจะทราบไดทันทีวา  เมื่อวานยอมมากอนวันนี้   พรุงนี้ยอมมาหลังวันนี ้  และ มะรืนนีย้อมมาหลัง
พรุงนี้ เปนตน   โดยจะแสดงเปนแผนภูมิดงัตอไปนี้ได  
   
                                            เมื่อวาน            วันนี้            พรุงนี้              มะรืนนี้  
  
                     ดังที่ไดกลาวมา    คําบอกจุดของเวลาจะชวยบอกจดุใดจุดหนึ่งในกระแสเวลา แต
ไมไดหมายความวาคําบอกจดุของเวลาจะไมแสดงปริมาณของเวลา  เมื่อเรากลาวถึง เชานี้  วันนี ้ 
หรือ ปนี้   คําวา  เชานี้  วันนี้  หรือปนี ้ยอมมีปริมาณของเวลาอยูในตวั   คําวา เชานี ้  อาจหมายถึง
ชวงเวลาตั้งแตสวางจนกอนเที่ยง    คําวา วนันี้ ยอมมีความหมาย ๒๔ ช่ัวโมงอยูในตัว  และคําวา ป
นีย้อมบงบอกเวลา ๑๒ เดือน หรือ ๓๖๕ วันอยูในตวั     ผูวิจัยไมจดัคาํเหลานี้เปนคําบอกระยะของ
เวลา  เนื่องจากคําเหลานี้ไมสามารถตอบคําถามวา  “เวลานานเทาไร ” ได   เชน ถาเราถามวา  คุณ
จะไปเมื่อไร    เราอาจจะตอบวา    ฉันจะไปเชานี้/ วันนี ้  /ปนี้   และเมื่อเราถามวา   คุณจะไปนาน
เทาไร เราจะตอบวา  ไปทั้งเชา/สองวัน/ สองป     แตไมตอบวา  *ไปเชานี้/วันนี้ /ปนี้    เปนตน  
 
         ๑.๗.๔   วิธีการบอกเวลา    ในบทวจิัยนีห้มายถึง การใชภาษาไดแกคําหรือหนวยสรางในการ
บอกจุดของเวลาและระยะของเวลาในภาษาไทยและภาษาจวง 
 
      ๑.๗.๕ โลกทัศน   หมายถึง ภาพทีบุ่คคลในสังคมมองเห็นตวัเขาและความสมัพันธของตัวเขา                    
กับสังคมหรือโลกรอบ ๆ   ตัว 
 
๑.๘      แนะนาํภาษาจวงสางซี  
                                             
             ภาษาจวงสางซีเปนภาษาทีใ่ชอยูในอําเภอสางซี   อําเภอสางซี(shangsi)ตั้งอยูภาคใต
ของมณฑลปกครองตนเองชนชาติจวงกวางสีแหงประเทศจีน  ภาคตะวนัออกติดกับเมืองชินโจว  
ภาคตะวันตกติดกับอําเภอหนิงหมิง ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือติดกับอําเภอหยงหนิง  ภาคใตติดกบั



 

                                                                                                                                            

๙

อําเภอฝางเฉิง  ภาคเหนือตดิกับอําเภอฝูสุย  อําเภอสางซีมีเนื้อที่ทั้งหมด ๒,๘๑๖ ตารางกิโลเมตร
ที่มาของชื่ออําเภอสางซีคือ ในอําเภอสางซีมีแมน้ําหลักสายหนึ่ง เรียกวา เซียงเจยีง(หมายถึงแมน้ํา
เซียง)ในสมัยราชวงศถังไถโจง  ไดตั้งชือ่สถานที่แหงนี้เปน เซียงจง ( หมายถึงเมืองเซียง)จนถึง
สมัยราชวงศถังเสียนจง ไดเปลี่ยนชื่อเปนสางซีโจว(หมายถึงเมืองสางซี) เนื่องจากในภาษาจวงสาง
ซี  คําวา สาง พองเสียงกับคาํวา เซียง  สวนคําวา ซีหมายถึงแมน้ํา   สรุปแลว  สางซ ีไดช่ือมาจาก
แมน้ําเซียงนั่นเอง 
              ประชากรของอําเภอสางซีมี ๑๙๓,๗๑๘ คน  มีชนชาติกลุมตาง ๆ อาศัยอยูหลายกลุม 
ที่สําคัญมี ๓ กลุม กลาวคือ ชนชาติจวง  โดยมีประชากรมากที่สุด ถึง๑๖๓,๑๓๐ คน  เปนรอยละ 
๘๖.๘ ของประชากรทั้งหมด   รองลงมาคือชนชาติฮั่น  มีประชากร ๑๗,๗๗๔คน  เปนรอยละ 
๙.๒ ชนชาติเยา ๗,๖๕๐ คน เปนรอยละ๓.๙  นอกจากนั้น  ยังมีชนชาติกลุมอื่น ๆ  อีก ๑๖๔ คน  
(ตามขอมูลสถิติของป ค.ศ.๑๙๙๐) 
             ชนชาติจวงในอาํเภอสางซีเรียกตนเองวาฮนโถย (hon2toi5) โดยมีภาษาจวงเปนภาษา
ประจําทองถ่ิน  นอกจากนี ้ ภาษากวางตุง ภาษาแคะ  และภาษาจีนกลางก็มีใชสําหรบัคนบางกลุม   
ปจจุบันสถานวีิทยุทางอําเภอเมื่อประกาศขาวมักใชภาษาจวงควบคูไปกับภาษาจีนกลาง สถานีขนสง
มักใชภาษาจวง ภาษากวางตุง และภาษาจนีกลางมาประกาศขาว   สวนโรงเรียนตาง ๆ  สวนใหญ
จะใหใชภาษาจีนกลางในการเรียนการสอน 
              นักภาษาศาสตร Fangkuei  Li ไดแบงภาษาตระกูลไท (Tai  family)เปน ๓ กลุม 
กลาวคือ กลุมภาษาไทเหนือ(Northern Tai) กลุมภาษาไทกลาง (Central Tai)  และกลุมภาษาไท
ตะวนัตกเฉยีงใต (Southwest Tai)      โดยอาศัยหลักเกณฑทางศัพทและการเปลี่ยนแปลงทางเสียง    
(ปราณี  กุลละวณิชย , ๒๕๒๙: ๓)  เมื่อวิเคราะหลักษณะของภาษาจวงสางซีแลว   ภาษาจวงสางซี
จะจดัอยูในภาษาไทกลุมกลาง  
            ตอไปนี ้ ผูวิจัยขอสรุประบบเสียงวรรณยุกต   พยัญชนะ     และสระของภาษาจวงสางซ ี
ดังตอไปนี้   
๑.  หนวยเสยีงวรรณยกุต  
             ภาษาจวงสางซมีีหนวยเสียงวรรณยุกต   ๖   หนวย  คือ   
             หนวยที ่  ๑   หนวยเสียงกลางระดับ  
             หนวยที ่  ๒  หนวยเสียงต่าํระดับ 
             หนวยที่    ๓   หนวยเสียงกลาง-ขึ้น หรือสูงระดับ 
             หนวยที ่  ๔   หนวยเสียงกลาง-ตก 
             หนวยที ่  ๕   หนวยเสียงต่าํ-ขึ้น 
             หนวยที่    ๖   หนวยเสียงต่าํ-ตก 
          



 

                                                                                                                                            

๑๐

วรรณยกุต /1/ ลักษณะเสียงเร่ิมจากระดับ 3  แลวส้ินสุดดวยระดับเดียวกัน เปนเสียง[ 33  ] 

ตัวอยาง                 pa: 1                                   “ปลา ” 

                                 kam 1                                 “กํา  ” 

                                 kat1                                                        “ กัด  ” 
วรรณยกุต /2/  ลักษณะเสยีงเริ่มจากระดบั 2  แลวส้ินสุดดวยระดับเดยีวกัน เปนเสียง [ 22 ] 

ตัวอยาง                 pu:n2                                  “ยาย ” 
                          na:2                              “นา ” 
                         wa:i2                          “ควาย ” 

วรรณยกุต /3 /  ลักษณะเสยีงเริ่มจากระดบั 3  แลวขึ้นไปถึงระดับ 5 เปนเสียง [35 ]  

เสียงวรรณยุกตที่สามนี้  บางทีจะกลายเปนเสียง [55  ] ได   
ตัวอยาง                 ka:i3                                “ ไก ” 
                         tom3                        “ ตม ” 
                         pan3                        “ ปน ” 

วรรณยกุต  /4/  ลักษณะเสียงเริ่มจากระดับ 4 แลวตกลงมาถึงระดับ 2  เปนเสียง [42 ] 

 ตัวอยาง                tha:4                        “ทา,แมน้ํา ” 
                         phu:4                      “เสื้อผา  ” 
                         nau4                        “เนา ” 

วรรณยกุต /5/  ลักษณะเสียงเร่ิมจากระดับ 1 แลวขึ้นสูงมาถึงระดับ 3  เปนเสียง[13 ] 

ตัวอยาง                na:5                           “หนา ” 
                        ?ai5                           “ได ” 
                         k´:u5                       “ใกล ” 

วรรณยกุต  /6/  ลักษณะเสียงเริ่มจากระดับ 3 แลวตกลงมาถึงระดับ 1 เปนเสียง[31 ] 

ตัวอยาง                ma:6                         “ มา ” 
                         l´n6                         “ ล้ิน ” 

                         nam6                       “น้ํา  ” 
 
           หนวยเสยีงวรรณยุกตที่ปรากฏในพยางคตายมหีนวยเสียง/1/ /2/ /3/  /6/    
ตัวอยาง               
                         tap1                                  “ ตับ  ” 

                                 kat 1                               “ กัด   ” 
                           lak 2                       “ ขยนั ” 

                                 nok 2                              “ นก  ” 



 

                                                                                                                                            

๑๑

                         wa:t 3                      “ กวางขวาง ” 

                                 pa:k 3                      “ ปาก  ” 
                         nç:k6                              “ นอก ” 
                         lu:t 6                                “เลือด  ” 
                           
 
                                            ตารางแสดงวรรณยกุตในภาษาจวงสางซี 
 

                พยางคเปน             พยางคตาย            วรรณยุกต 
พยัญชนะตน      A     B      C D-  S D-L 

*  ไมกอง   1 [33  ] 3 [35 ] ~  
[55 ] 

5 [13 ] 1 [33 ] 3  [35] ~  [55 ] 

*   กอง   2 [ 22 ] 4 [42 ] 6 [31 ] 2 [ 22 ] 6 [31 ] 

 
 
๒. หนวยเสยีงพยัญชนะ 
              หนวยเสียงพยญัชนะเดีย่วทีป่รากฏเปนพยญัชนะตนม ี ๒๐  หนวย  ดังนี ้
  
         p-                     t-               c-               k-          /- 
            ph-                   th-             ch-             kh- 
            f-                     s-                                               h- 

                         ¬-   
                         l-           
m-                    n-               -              - 
w-                                      j- 

 
พยัญชนะกัก   มีทั้งพยัญชนะไมกองไมมีกลุมลม และกองมีกลุมลม 
/ p- /                               pa:1                              “ปลา” 
                             p:u 1                           “ไป ” 
                             pe:t 3                            “แปด”  
 
/ ph- /                     phom 1                          “ผม” 
                             phak1                           “ผัก ” 
                             pha: 1                            “ฝา ” 
 
/ t-/                          tam3                              “ต่ํา” 



 

                                                                                                                                            

๑๒

                              tap1                              “ตับ ” 
                              tak1                              “ตัก” 
 
/ th-/                        tha: 4                            “แมน้ํา ” 
                              thn1                            “มองเห็น” 
                              tha:p3                            “หาบ ” 
 
/ c-/                                cit 1                              “เจ็ด” 
                             cip1                             “หนาว” 
                           
/ ch-/                              cha: 2                             “ชา ” 
                             cha:i 1                           “เดา ” 
   
/k-/                                 ka: 5                               “ฆา ” 
                             kai3                              “ไก ” 
                             kop1                             “กบ” 
  
/kh-/                               khap2                           “แคบ ” 
                             kh:m2                         “เค็ม” 
                         
/ /-/                                /a: 5                                      “อา” 
                             /an1                             “อัน ” 
                             /a:u1                                     “เอา ”               
  
พยัญชนะเสียดแทรก   
/ f-/                         f:u2                            “ไฟ ” 
                             fa:k2                            “ฟก” 
                             fa:t6                             “ฟาด” 
 
/ s-/                                su6                                       “ซ้ือ ” 
                             sok2                             “สุก ” 
                             sau6                              “เชา ” 
 



 

                                                                                                                                            

๑๓

/ h-/                                 ha: 5                             “หา ” 
                             ham4                            “ค่ํา ” 
                             hap1                            “หับ,ปด” 
 
/ ¬-/                                ¬u: 3                                “ลาง ,  ซัก” 
                              ¬a:n1                           “สาน” 
                             ¬o:m5                          “เปรี้ยว” 
 
พยัญชนะขางลิ้น 
/ l-/                                 lom2                             “ลม ” 
                             lu:n2                             “เรือน” 
                             lak 6                             “ลูก ” 
 
พยัญชนะนาสกิ 
/ m-/                               ma: 1                             “หมา ” 
                             mau 1                            “หมู ” 
                             me:k3                            “แบก ” 
 
/ n-/                                na: 2                              “นา ” 
                             nam6                             “น้ํา ” 
                             nip1                              “ดิบ” 
 
/ -/                                ip2                               “เย็บ” 
                              o:i 2                              “มองดู ” 
                             n2                               “วัน ” 
 
/ -/                                ai 1                              “ขาวสวย ” 

                                      au 2                              “ เงา ” 
                             an2                              “เงิน ” 
   
พยัญชนะกึ่งสระ 
/ w-/                               wa:i 2                              “ควาย ” 

                             wan1                               “ขวัญ” 



 

                                                                                                                                            

๑๔

                             wa:t3                               “กวางขวาง” 
 
/ j-/                                 ja: 4                                 “ยา ” 
                             jom1                                “ยืม ” 
                             ja:u3                                 “อยู ”      
 
 
               สวนหนวยเสียงพยัญชนะประสมนั้น ทั้งหมดมี  ๒  หนวยคือ /kw/ /khw/ 
ตัวอยาง 
/kw/                                kwa:1                            “กวา ” 
                             kwa:t1                           “กวาด ”                       
/khw/                              khwa: 1                           “ขวา ” 
                             khwa:i3                          “รวดเร็ว” 
 
 
พยัญชนะทาย มี   ๘ หนวย ดังนี ้
 
-p      -t      -k      -m      -n      -       -w *      -j * 

 
/-p/         hap1                       “หับ”                    nip1                     “ดิบ”              

/-t/          mot2                   “มด”                            ka:t3                    “ขาด ” 

 /-k/        nak1                   “หนัก ”                          kuk3                   “เสือ ” 

 /-m/       nam1                  “ดํา ”                           phom1                 “ผม” 

 /-n/        phon1                 “ฝน”                              wa:n1                  “หวาน” 

 /-/        kwa:3                 “กวาง ”                         p:1                  “ปลิง” 

 /-u/        hau 6                     “ขาว”                            p:u 2                 “อวน” 

  /-i/        kai3                      “ไก ”                            ha:i 1                  “ขาย ” 

 
 
 
--------------------------------------- 
   *   ในงานวิจยันี้   ผูวจิัยจะใช -u  มาแทน-w    และใช  -i  มาแทน  -j     ตามแบบนักวจิัยจนี 
 
 



 

                                                                                                                                            

๑๕

๓. หนวยเสียงสระ 
         หนวยเสียงสระในภาษาจวงสางซีมีทั้งหมด ๙ หนวย  ความสั้นยาวของเสียงสระไมมี
นัยสําคัญทางภาษาศาสตร    หนวยเสียงสระทั้ง ๙ หนวยมีลักษณะดังกลาว 
/i/       เปนเสียงหนาล้ิน     ระดับสูง        ปากไมกลม 
/e/     เปนเสียงหนาล้ิน     ระดับกลาง   ปากไมกลม 
//    เปนเสียงกลางลิ้น    ระดับกลาง   ปากไมกลม 
/a/     เปนเสียงกลางลิ้น    ระดับต่ํา       ปากไมกลม 
/y/      เปนเสยีงหนาล้ิน    ระดับสูง       ปากกลม 
/u/     เปนเสียงหลังล้ิน    ระดับสูง      ปากกลม 
/o/     เปนเสยีงหลังล้ิน    ระดับกลาง    ปากกลม 
/œ/   เปนเสียงหนาล้ิน    ระดับกลาง    ปากกลม 
//    เปนเสียงหลังล้ิน     ระดับหลัง     ปากกลม  
 
 
ตัวอยาง 
/i/         pit 1      “เปด ”        kik3         “ขี้เกียจ”         ni:u 1      “เหนียว”    
/e/        pe:t3        “ แปด ”               he:u 5     “ ฟน ”            me: 2     “แมลง” 
//       mn1       “ มัน ”               n:1    “ แดง ”           ne:t3         “รอน ” 
/a/        ma: 2       “ มา  ”              ha: 1        “ ขา”              lak6         “ลูก” 
/y/        ly:1        “เหลือง”      sy: 2          “ ววั”              phyk  3   “ เผือก”       
/u/        phu: 6      “ผา ”          pun2     “จาน”        nuk3      “หนวก” 
/o/        tom3      “ตม”          kop1     “กบ”         ko:3     “กุง”               
/œ/      hœm1    “หอม”        nœn2    “นอน”        pœ:2   “พอง” 
//        p:n3    “ปอน”         h:i 1    “คอ”         n:k6    “นอก” 
 
 
 
ทางดานไวยากรณ   
            รูปประโยคหลัก ๆ  คือ  ประธาน- กริยา- กรรม   สําหรับหนวยขยาย   หนวยขยาย
มักจะอยูหลังหนวยหลัก   เชน    
                                  ประธาน-     กริยา  -    กรรม 
                                        k:u1         su6          ha:u6 

                                    ฉัน           ซ้ือ          ขาว 



 

                                                                                                                                            

๑๖

 
                                 ประธาน -   กริยา -     กรรม -     หนวยขยาย 
                                       k:u1         su6             phak1                  he:u1 

                                   ฉัน           ซ้ือ           ผัก            เขียว 
 
           ยกเวนกรณีเมื่อมปีริมาณวล(ีมีโครงสรางเปน คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม)จะสามารถ
อยูหนาหนวยหลักได  เชน 
                                  sa:m1   hon2   lau2 
                                    สาม    คน     เรา        ( เราสามคน) 
 
           แตเมื่อคําบอกจํานวนเปนหนึ่ง  คําบอกจํานวนจะละได  เชน 
                   tu:1     wa:i2                                          an1          mak3  

                 ตัว     ควาย   ( ควายหนึ่งตัว)                ลูก         ผลไม    (ผลไมลูกหนึ่ง) 

 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

                                                                                                                                            

๑๗

                                         บทที่ ๒  
 
                               บททบทวนวรรณกรรม 
   
                     ในบททบทวนวรรณกรรมนี ้  ผูวิจัยไดทบทวนเอกสารและงานวิจยัทีเ่กี่ยวของ  โดย
แบงเนื้อหาเปน   ๓   หัวขอ  กลาวคือ   
                 หัวขอที่ ๑   การศึกษาเวลาในภาษาไทย 
                 หัวขอที่ ๒   การศึกษาเวลาในภาษาจนี 
                 หัวขอที่ ๓   สรุปบททบทวนวรรณกรรม 
     
๒.๑. การศึกษาเวลาในภาษาไทย 
                                               
               สําหรับการศึกษาเวลาในภาษาไทยนี้  ผูวจิัยไดแบงเนื้อหาเปน  ๓ สวน  กลาวคือ 
   ๒.๑.๑  การศึกษาคํานยิามของคําบอกเวลา  
  ๒.๑.๒  การศึกษาคําบอกเวลาในดานโครงสราง และความหมาย 
   ๒.๑.๓ การศึกษาเวลาในดานวัฒนธรรม   
 
 
                   ๒.๑.๑  การศึกษาคํานิยามของคาํบอกเวลา 
 
                      สําหรับคํานิยามของคําบอกเวลาในภาษาไทยนั้น มีผูศึกษาไวหลายทาน   กลาวคือ 
                 พระยาอุปกิตศลิปสาร (๒๕๔๕:๘๙ ) ไดจัดหมวดคําบอกเวลาอยูในหมวดคําวิเศษณ 
โดยเรียกหมวดคําบอกเวลาเปน  กาลวิเศษณ  และใหคํานิยามวา กาลวิเศษณคือ คําวิเศษณบอก
เวลา หมายความวา คําวิเศษณที่แสดงเวลาภายหนาภายหลังหรือเวลาปจจุบันหรือเวลาเร็ว ชา  กอน 
หลัง  ฯลฯ  ตัวอยาง 
         ๑ .ประกอบนาม     เชน  คนโบราณ  คนภายหลัง   คนเดี๋ยวนี ้  เวลานาน    เวลาชา   
เวลาเร็ว   เวลาเชา   เวลาเยน็  ฯลฯ  
        ๒. ประกอบกรยิา    เชน   นอนเชา   นอนนาน   นอนกอน   นอนเดีย๋วนี ้   นอนเย็น  
ตื่นเชา   ฯลฯ  
          
                 นววรรณ  พันธุเมธา  (๒๕๒๗:๔-๖ )  ใหคํานยิามของคําบอกเวลาวา  คําบอกเวลา
คือคําที่มีความหมายเกี่ยวกับเวลา  นววรรณอธิบายวาในภาษาไทยเรามีการแบงเวลาเปน วินาท ี 

 



 

                                                                                                                                            

๑๘

นาที  ช่ัวโมง วัน อาทิตย  เดือน ป  เวลาเหลานี้มีระยะแนนอน  เวลาที่ไมมีกําหนดแนนอน  เรารู
ไดโดยประมาณก็ม ี  เชน  ขณะ  ครู   ในเวลา ๑ วัน เรากําหนดเวลาตามดวงอาทิตยเปน เชา สาย 
เที่ยง บาย เย็น ค่ํา  ในชวงเวลา ๑ อาทิตย เรากําหนดเวลาเปนวนัจันทร วันอังคาร ฯลฯ ในชวงเวลา 
๑ ป เรากําหนดเวลาเปนมกราคม กุมภาพนัธ ฯลฯ นอกจากนั้น นววรรณยังชีใ้หเห็นวาคําบอกเวลา
มีลักษณะเหมอืนคํานามสามัญหลายประการ  เชน 
            ที่ใช                           คํานามสามัญ                     คําบอกเวลา 
๑. ใชรวมกับคํากริยา                     รถ ผานไป                       คืนวัน ผานไป 
๒. ขยายดวยคํากริยา                      เด็ก ด ี                          วัน ด ี 
๓. ขยายดวยคําวา  นี้ นั้น                 เด็ก คนนี ้ เด็ก นั้น              คืน นี ้ คืน นั้น 
๔. ขยายดวยคําบอกจํานวน               เด็ก ๒ คน                       เดือน ๒ เดอืน 
๕. ขยายดวยคําบอกลําดับ                 เด็ก คนแรก  แถว ที่สอง        คืน แรก   วันที่๓  
๖. ขยายดวยประโยค                      คน ที่นั่งขาง ๆ เขา               ป ที่เขาแตงงาน 
๗. มีคําเชื่อมนําหนา                       ในตู                              ในวันอาทติย 
 จึงไดจัดคําบอกเวลาเปนคํานามสามัญ  และเปนคํานามสามัญที่มีความหมายเปนนามธรรม 
                นอกจากนัน้  นววรรณ พันธุเมธา (๒๕๒๗: ๖๐-๖๒) ยังไดกลาวถึงคําอีกชนิดหนึง่ที่
มีความหมายเกี่ยวของกับเวลาไดแก คําบงเวลา คือ คําทีแ่สดงเวลาที่เกดิกริยา เชน คาํวา  เคย  แลว  
กําลัง  จวน  เกือบ  แทบ  ชัก  เพิ่ง  ยัง  ฯลฯ  และคําเชื่อมบอกเวลา  คือคําเชื่อมที่ใชหนา
คํานามหรือประโยคที่บอกเวลาเชน  พอ  เมื่อ   ตอน  ตั้งแต   จน  หลังจาก   กอน  กอนหนา  
ขณะที ่  เวลาที่  นอกจากนัน้  ภายใน  ฯลฯ  ซ่ึงคําบงเวลา  คําเชื่อมบอกเวลา กับคําบอกเวลาเปน
คําชนิดตางกนั  
         
                วิจินตน  ภาณพุงศ(๒๕๓๒:๗๒ ) ไดใหคํานิยามคําบอกเวลาวา  คําบอกเวลาหมายถงึ 
คําซึ่งมีความหมายบงบอกเวลาและทําหนาที่อยางใดอยางหนึ่งใน ๒ อยาง  คือ 
๑.  ทําหนาที่เปนหนวยเสริมบอกเวลาตามลําพังได  อาจปรากฏตนหรือทายประโยคก็ได  เชน   
                          กลางคืน  อากาศหนาวมาก 
                          อากาศหนาวมาก  กลางคืน 
                คําบอกเวลาประเภทนี้ไดแกคําวา  กลางคืน  กลางวัน  เชา  เชา ๆ  ตอไป  ตอมา  
ตะกี ้ ปจจุบัน  ปกลาย  แรก  ๆ   หนาฝน   ใหม ๆ   ฯลฯ 
๒. ทําหนาที่เปนหนวยเสริมบอกเวลาตามลําพังไมได ตองรวมกับคําบอกเวลาดวยกัน หรือรวมกบั
คําในหมวดอืน่  เชน    
                          เมื่อตะกี ้   ไปไหนมา 
                          ไปไหนมา   เมื่อตะกี ้



 

                                                                                                                                            

๑๙

              คําบอกเวลาประเภทนี้ไดแกคําวา  กี ้  กอน  ขณะ  ขางขึ้น  คราว  ครู  ค่ํา   คืน  
ชั่วโมง  เดี๋ยว   เดือน   ตอน   ทุม  นาที   ป  โมง  ยาม  ยุค  ระยะ   ฤดู  วัน  เวลา  สมัย   
โอกาส  จันทร   ฯลฯ   
             นอกจากนัน้ วิจนิตน ภาณุพงศ (๒๕๓๒: ๙๔ ) ยังไดกลาวถึงวลีที่เกีย่วกับเวลาไดแก 
กาลวลีวา  กาลวลี หมายถึง คําบอกเวลาคําเดียวหรือหลายคํา หรือ คาํบอกเวลากบัสวนขยาย    ซ่ึง
ทําหนาที่เปน  “ สวนของประโยค ”  ชนดิหนวยเสริมบอกเวลา  เชน 
                          กลางคืน  เขามองไมเห็นเลย 
                          เมื่อตะกี้นี ้  เธออยูที่ไหน 
                          บางวัน   เขาไมทํางาน 
         
 
                   ๒.๑.๒ การศึกษาคําบอกเวลาในดานโครงสราง และความหมาย 
 
                    สําหรับการศึกษาคําบอกเวลาในดานโครงสรางและความหมาย  ผูวิจัยพบวามีผลงาน
ที่เกี่ยวของในภาษาไทย ๓ เร่ือง  กลาวคือ  คําบอกเวลาในภาษาไทย      คําบอกเวลาในภาษาไทย
ถ่ินใตจังหวัดนครศรีธรรมราช   และการศกึษาเชิงประวตัิของคําบงชี้บอกเวลาในภาษาไทย   
 
                  นอมนิจ วงศสุทธิธรรม (๒๕๑๕ ) ไดเสนอวทิยานิพนธ เร่ืองคําบอกเวลาในภาษาไทย 
โดยมีจุดมุงหมายศึกษาลกัษณะและหนาทีข่องคําบอกเวลา ทั้งเมื่อปรากฏตามลําพังและเมื่อเปน
สวนประกอบของกาลวลีในภาษาไทย          ขอมูลที่นํามาศึกษานัน้เกบ็รวบรวมจากพจนานกุรม 
ฉบับราชบัณฑิตยสถานพ.ศ.๒๔๙๓ และจากภาษาพูดที่ใชในชวีิตประจําวนัในกรงุเทพฯ    
วิทยานิพนธเร่ืองนี้ไดอาศัยวทิยานิพนธดุษฎีบัณฑิตเรื่อง Inter-sentence Relations in Modern 

Conversational Thai ของดร.วิจินตน ภาณุพงศ เปนพื้นฐานในการจําแนกหมวดคําตาง ๆ  และ
การวิเคราะห    ผลการวิจัยสรุปไดวา  
                   ๑.  คําบอกเวลาในภาษาไทยม ี๒ ประเภท คือ คําบอกเวลาประเภทที่ ๑ ซ่ึงทําหนาที่
เปนหนวยประโยคเสริมบอกเวลาตามลําพังได  เชน คําวา   กลางวนั  กลางคืน   ค่ํา  ๆ   เชา  เชา ๆ   
ตอไป    ตอมา    ตะกี้    เที่ยง   เที่ยง ๆ   บาย   บาย ๆ    ปจจุบัน   ปกลาย   เย็น  ฯลฯ ทั้งหมด ๒๓ 
คํา   และคําบอกเวลาประเภทที่ ๒ ซ่ึงทําหนาที่เปนหนวยประโยคเสริมบอกเวลาตามลําพังไมได 
จะตองทําหนาที่รวมกับคําบอกเวลาดวยกนั หรือรวมกบัคําในหมวดอืน่  เชน คําวา  กี้   กอน   ขณะ   
ขางขึ้น    คร้ัง   ครู    คืน   ชาติ    เดิม    ตา  ตี   ที   เทอม   ป   ฯลฯ  ทั้งหมด  ๑๐๘ คํา   

                     ๒. คําบอกเวลาทั้ง ๒ ประเภทมีลักษณะทั้งที่คลายและแตกตางกบัคํานามและคาํ
ลักษณนาม     กลาวคือ  ก. คําบอกเวลามลัีกษณะคลายคํานามคือ ปรากฏขางหลังของคําบุพบทได 



 

                                                                                                                                            

๒๐

เชน ในปจจุบนั  (คําบอกเวลา) ในฤดหูนาว (คําบอกเวลา)  ในหนังสอื ( คํานาม)    สวนคําบอกเวลา
ที่มีลักษณะแตกตางกับคํานามคือ   คําบอกเวลาปรากฏขางหนาคําบอกกําหนดเสียงโทไมได  แต 
คํานามปรากฏได  เชน  หนังสือนี่( คํานาม)*เย็นนี(่คําบอกเวลา)*คืนนี่ (คําบอกเวลา)    นอกจากนั้น  
คําบอกเวลาอาจทําหนาที่เปนหนวยประโยคเสริมบอกเวลาตามลําพังหรือทําหนาที่รวมกับคําอื่น  ๆ 
อยางไดอยางหนึ่งได     แตคํานามทําหนาที่นี้ไมได  เชน  กลางคืน  หนาวมากไหม (คําบอกเวลา)    
*หนังสือ หนาวมากไหม       
                                ข. คําบอกเวลามีลักษณะคลายคําลักษณนามคือ   ปรากฏขางหนาของคําบอก
กําหนดเสียงตรี   คําบอกลําดับที่   คําหลังคําบอกจํานวน ได หรือปรากฏขางหลังของคําบอกจํานวน     
คําหนาคําบอกจํานวนได  เชน  เชานี้      คืนแรก   เที่ยงคร่ึง   ทกุเชา   ทัง้เชา  สองคืน  (คําบอกเวลา)     
ตัวนี้   ตวัแรก   ตวัคร่ึง   ทกุตัว   ทั้งตวั  ( คําลักษณนาม)     สวนคําบอกเวลาที่มีลักษณะแตกตางกบั
คําลักษณนามก็คือ  กลุมคําที่มีคําบอกเวลาเปนสวนประกอบจะปรากฏในประโยคเริ่มได    สวน
กลุมคําที่มีคําลักษณนามเปนสวนประกอบจะปรากฏในประโยคเริ่มไมได    
                      ๓.  คําบอกเวลาประเภทที่ ๑ อาจแบงเปนหมวดคํายอย ๆ ได ๘ หมวดตามหนาที่ 
เชน หมวดคําบอกเวลา  หมวดคําบอกเวลา-กริยาวิเศษณ  หมวดคําบอกเวลา-คุณศัพท ฯลฯ  ซ่ึงเปน
หนวยประโยคเสรมิบอกเวลาตามลําพังหรือปรากฏในตําแหนงนาม   กริยาวเิศษณ  คุณศัพท    กริยา
อกรรมได   สวนคําบอกเวลาประเภทที่ ๒ อาจแบงเปนหมวดคํายอย ๆ ได ๑๒ หมวดตามหนาที่  
เชน หมวดคําบอกเวลา  หมวดคําบอกเวลา-นาม  หมวดคําบอกเวลา-กริยาอกรรม  ฯลฯ  ซ่ึงเปน
หนวยประโยคเสริมบอกเวลาหรือปรากฏในตําแหนงคํานาม กริยาอกรรม กริยาวิเศษณ คณุศัพท  
คําเชื่อมประโยคได   
                     ๔.  กาลวลีมีหนวยโครงสราง ๕ หนวย คอื หนวยบอกเวลา หนวยบอกกําหนด หนวย
ประโยคลดฐานะ หนวยจํานวน และหนวยบุพบท   
 
              อรนุช สุวรรณรัตน (๒๕๓๔) ไดกลาวถึงเรื่องเวลาในวิทยานิพนธเรื่อง คําบอกเวลา
ในภาษาไทยถิ่นใตจังหวดันครศรีธรรมราช   งานวิจยันีมุ้งศึกษาโครงสราง      ตําแหนงและหนาที่
ความหมายและวัฒนธรรมที่เกี่ยวของของคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นใตจังหวัดนครศรีธรรมราช  
ในการวิเคราะหขอมูล       ผูวิจัยไดอาศยัทฤษฎีไวยากรณโครงสรางของดร.วิจนิตน ภาณุพงศ เปน
หลัก และผลการวิจัยสรุปไดดังนี ้
                        ๑. คําบอกเวลาเทาที่รวบรวมไดมีจํานวน ๖๔๐ คํา แบงออกไดเปน ๒ ประเภทคือ คาํ
บอกเวลาประเภทที่ ๑ สามารถปรากฏเปนหนวยประโยคเสริมบอกเวลาตามลําพังได และคําบอก
เวลาประเภทที ่ ๒ ไมสามารถปรากฏเปนหนวยประโยคเสริมบอกเวลาตามลําพัง แตจะคงปรากฏ
รวมกับคําบอกเวลาดวยกันหรือคําในหมวดอื่นหมวดใดหมวดหนึ่ง 



 

                                                                                                                                            

๒๑

                        ๒ . ดานโครงสรางปรากฏวามี ๕ ลักษณะคือ เปนหนวยคําเดียว คําประสาน คําประสม 
คําซอน และคําซ้ํา  
                       ๓ . ดานตําแหนงปรากฏวา  คําบอกเวลาทั้ง ๒ ประเภทสามารถปรากฏในตําแหนงตาง 
ๆ โดยไมทําใหความหมายของประโยคโดยสวนรวมเปลี่ยนแปลงไป การเปลี่ยนแปลงอาจมีบางใน
แงของการย้ําหรือการเนน   
                       ๔. ในดานหนาที่ปรากฏวา คาํบอกเวลาประเภทที ่ ๑ นอกจากทําหนาที่เปนหมวดคาํ
บอกเวลาแลว  ยังทําหนาที่เปนหมวดคาํอื่น ๆ ไดอีก ๘ หมวดคํา คําบอกเวลาประเภทที่ ๒ 
นอกจากทําหนาที่เปนหมวดคําบอกเวลาแลว   ยังทําหนาที่เปนหมวดคําอื่น ๆ ไดอีก  ๑๒ หมวดคํา 
                       ๕. คําบอกเวลาในจังหวดันครศรีธรรมราช มีความแตกตางจากภาษาไทยถิ่นอื่น ๆ ทั้ง
เร่ืองเสียงและความหมาย ทัง้ยังมีความสัมพันธกับวัฒนธรรมประเพณ ีและศาสนา  โดยปรากฏคาํ
บอกเวลาที่เกีย่วกับพุทธศาสนาและวัฒนธรรมไทย ประเพณวีัฒนธรรมอิสลาม และประเพณี
วัฒนธรรมจีน   
     
 
             เมื่อเปรียบเทียบผลงานวิจัยของนอมนิจ วงศสุทธิธรรม(๒๕๑๕)และอรนุช สุวรรณรัตน 
(๒๕๓๔) แลว  พบวาผลงานของผูวิจัยทัง้สองมีความคลายคลึงกันและความแตกตางกัน กลาวคือ 
ความคลายคลึงกันคือ ตางก็ไดอาศยัทฤษฎีไวยากรณโครงสรางของวิจินตน ภาณพุงศเปนหลักมา
ศึกษาประเภทของคําบอกเวลา ตําแหนงและหนาที่ของคําบอกเวลา  ที่แตกตางกนัคือ  นอมนิจ    
วงศสุทธิธรรม ยังไดศกึษากาลวลีดวย  สวนอรนุช สุวรรณรัตนไมไดศกึษาเรื่องกาลวลี  แตไดศกึษา
โครงสรางของคําบอกเวลา  และวัฒนธรรมประเพณีทีเ่กีย่วของกับเรื่องเวลา 
  
 
                          ปราณี กุลละวณิชย (๒๐๐๓ : ๘๗-๑๐๖) ไดศึกษาคําบงชี้บอกเวลา (deictic time 

markers)  ดานโครงสราง  ประเภทความหมาย (semantic types)ของคําบอกเวลา และมโนทัศน
เกี่ยวกับเวลาในภาษาไทย โดยเสนอในบทความ A HISTORICAL STUDY OF TIME MARKERS IN 

THAI (การศึกษาเชิงประวัตขิองคําบงชี้บอกเวลาในภาษาไทย)  บทความนี้ไดศึกษาจากขอมูลใน
ระยะเวลา ๔ ระยะ คือ สุโขทัย  อยุธยา  รัตนโกสินทรตอนกลาง และสมัยปจจบุัน  ปรากฏผล
การศึกษาดังนี ้
                    ๑.    สําหรับโครงสรางของ deictic time markers   สามารถแบงไดเปนคาํพยางคเดยีว 
เชนคําวา กอน  เมื่อ  เดิม ฯลฯ  และคาํหลายพยางค  เชนคาํวา  บดันี ้  เมือ่กอน  แตกอน  แตกอนนี ้ 
เดี๋ยวนี้   ภายหลัง   ภายหนา   หลังหลัง ฯลฯ  ดานวลี  deictic time markers  สามารถแบงไดเปน
สองกลุม คือ นามวลี กับ  บพุบทวลี   นามวลีประกอบดวยรูปแบบทีสํ่าคัญ  ๓  รูปแบบ  กลาวคือ   
ก. คํานามบอกเวลา-คําบงชี้ นี้ /นั้น  เชน  เมื่อนั้น   เมื่อนี ้ ชวงนี้   ชวงนั้น  ตอนนี้  ตอนนั้น  ระยะนี้ 



 

                                                                                                                                            

๒๒

ระยะนั้น  ข. คํานามบอกเวลา- คํานามบอกสถานที่  หนา/หลัง  - ไป/มา   เชน  เมื่อหนา   ตอนหลัง  
ตอนหลังมา  ขางหนาไป  ตอนหลังหลัง  เปนตน      ค.  คํานามบอกสถานที่- คํานามบอกทิศทาง 
– นี/้นั้น   เชน หลังจากนัน้   หลังจากนี้    กอนหนานี้   กอนหนานั้น    เปนตน    สวนบุพบทวลีนัน้   
ไดแกคําวา  แตนี้ไป  แตนั้นมา  ในเวลาเดีย๋วนี้    ตั้งแตนัน้มา  ในไมชา   ตั้งแตนี้ตอไป   เปนตน  
                      ๒.   สําหรับการจัดประเภทความหมาย(semantic types)ของdeictic time markers  
ผูศึกษาไดจัดกลุมdeictic time markers ตามจุดอางถึงสองประเภท คือ จุดอางถึงตามเวลาปจจบุัน 
(the locution time of utterance)และจุดอางถึงตามเวลาในเหตุการณ ( the text time referance)  
เมื่อเทียบตามความคิดของ Comrie (๑๙๘๕) แลว   ก็คือ  absolute time reference และ relative 

time reference      เมื่อจัดประเภทความหมายของdeictic time markers ตามเวลาทีอ่างถงึประเภท
ที่หนึ่ง คือ absolute time reference จะได ๕ ประเภท     กลาวคือ  Simultaneity  เชน  บัดนี้  
ชวงนี้    เมื่อนี้   เดี๋ยวนี้    เวลานี้  ขณะนี้   ปจจุบันนี้   เปนตน    Posteriority   เชน  เมื่อกอน    แต
กอนนี้  กอนหนานี้   กอนนี้   เปนตน     Initial  boundary เชน   แตนี้   แตนี้ไป ตอไปนี้  จากนีไ้ป   
เปนตน     Anteriority เชน   ภายหลัง   ภายหลังไป   ภายหนา   หลังจากนี้   ขางหนาไป  เปนตน     
Terminal boundary เชน  ถึงตอนนี้   จนเดี๋ยวนี้   เปนตน   และเมือ่จัดประเภทความหมายของ 
deictic time markers ตามเวลาที่อางถึงประเภทที่สองคือ relative time reference จะได  ๖ 
ประเภท     กลาวคือ    Simultaneity  เชน   ในเวลานั้น   ระหวางนั้น   ชวงนั้น  ขณะนั้น   ขณะ  พอ  
ระหวาง    เปนตน   Posteriority เชน  กอนหนานัน้   กอนหนานั้นขึน้ไป    เปนตน    Anteriority 

เชน   หลังจากนั้น   หลังจากนั้นมา   หลังจากนั้นไป   ตอมาภายหลัง    เปนตน    Initial   boundary 

เชน เตยีมแต  ตั้งแต    แตนัน้มา  เปนตน  Terminal boundary เชน   จน   กวา   จนกวา    เปนตน    
และประเภทสดุทายคือ  generic “ when ” เชน    เมื่อ  
                    ๓. สําหรับเรื่องมโนทัศนของเวลา  ผูศึกษาไดศึกษามโนทัศนที่เกีย่วกับเวลาใน
ภาษาไทยโดยสรุปจากอุปลักษณของเวลา ๓ ลักษณะ คือ เวลาเคลื่อนที่ ( the moving time 

metaphor  )  เวลาหยดุนิ่ง  (the standing  time  metaphor)  และ เวลามีลําดบับนลาง (the time 

layer metaphor ) ผูศึกษาไดชี้ใหเหน็วา ในภาษาไทยมทีั้งอดีตอยูขางหนา  อนาคตอยูขางหลัง เชน 
วันกอน-วันหลัง   และอดีตอยูขางหลัง อนาคตอยูขางหนา เชน เดือนที่แลว-เดือนหนา  
                      ผูศึกษาไดสรุปวา deictic  time  markersในภาษาไทยปจจุบันมีจํานวนมากกวาระยะ 
เวลาอื่นๆ  และโครงสรางของ deictic time markers นั้นมีลักษณะประกอบดวยจํานวนคํามากขึ้น     
จํานวนdeictic time markers มีแนวโนมเพิ่มมากขึ้น    และมีลักษณะพองความหมาย  สวนวิธีการ
รับรูเวลาตั้งแตสมัยสุโขทัยจนปจจุบันนั้นเหมือนกนั 
 
 
 



 

                                                                                                                                            

๒๓

                  ๒.๑.๓ การศึกษาเวลาในดานวัฒนธรรม      
 
                     การศึกษาเวลาในดานวัฒนธรรามในภาษาไทยนัน้มีหลายเรื่อง    อาจแบงตามเนื้อหา
ไดเปน  ๒  กลุม     กลาวคือการศึกษาเวลาโดยเปรียบเทียบภาษาไทยกับภาษาอืน่ ๆ    และการศึกษา
เวลาในดานทีม่า และวิธีการนับ   
 
                               ๒.๑.๓.๑ การศึกษาเวลาโดยเปรียบเทยีบภาษาไทยกบัภาษาอื่น ๆ 
 
                     การศึกษาเปรยีบเทียบเรื่องเวลาในภาษาตางๆ นั้นปรากฏวามีผลงานที่เปนวิทยานิพนธ
เร่ือง   อุปลักษณเกีย่วกับมโนทัศนเร่ืองเวลาในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ   ของ   เดล     ควาลไฮม 
 (๒๕๔๓) วทิยานิพนธเร่ืองนี้ผูศึกษาไดเก็บขอมูลจากนวนยิายภาษาอังกฤษเรื่อง 3001:A Space 

Odyssey ของ Arthur C. Clarke และจากนวนิยายฉบับแปลเปนภาษาไทยของ ลักษณรงค  ผู
ศึกษาไดศึกษาวิเคราะหขอมูลตามแนวคดิ  มโนอุปลักษณ  ( Conceptual  metaphor ) ของ 
Lakoff & Johnson     ผลการศึกษาพบวา  
            มโนอุปลักษณของเวลาที่พบทัง้ในภาษาไทยและภาษาอังกฤษมีทั้งหมด ๕ ประเภท
ไดแก เวลาคือวัตถุเคลื่อนที่ เวลาคือภาชนะบรรจุส่ิงของ เวลาคือทรัพยากร  เวลาคอืผูครอบครอง  
และเวลาคือสถานที่    ในภาษาอังกฤษยังพบมีมโนอุปลักษณของเวลาอีกสองประเภทไดแก  เวลา
คือเงินตรา และเวลาคือผูสังเกตการณทีเ่คลื่อนที่ ซ่ึงไมพบในภาษาไทย  มโนอุปลักษณของเวลาที่
พบมากที่สุดในภาษาไทยคือเวลาคือภาชนะบรรจุส่ิงของ  ในภาษาอังกฤษคือ เวลาคอืวัตถุเคล่ือนที ่   
มโนอุปลักษณของเวลาที่พบนอยที่สุดในภาษาไทยคือเวลาคือผูครอบครอง    ในภาษาอังกฤษคือ 
เวลาคือผูสังเกตการณที่เคลื่อนที่   
              ผลงานศึกษาเรื่องนี้  นอกจากทําใหเห็นความแตกตางของมโนอุปลักษณที่เกี่ยวกับเวลา
ในภาษาอังกฤษและภาษาไทยแลว  ยังทําใหเขาใจระบบความคิด  และวัฒนธรรมที่เชื่อมโยงใน
เร่ืองเวลาของทั้งสองภาษาดวย 
 
 
                               ๒.๑.๓.๒. การศึกษาเวลาในดานที่มา และวิธีการนบั  
  
                     ที่มาของคําบอกเวลาและวิธีการนับหรือการวัดเวลามีความสําคัญมาก  เนื่องจากเรื่อง
เวลาเปนเรื่องที่อธิบายยาก  การเขาใจถึงที่มาของคําบอกเวลาและวิธีการวัด การนบัเวลาจะชวยให
ผูวิจัยเขาใจถึงวิธีการบอกเวลามากขึ้น  ผลงานที่ศึกษาที่มาของคําบอกเวลาและวิธีการวัดหรือนับ



 

                                                                                                                                            

๒๔

เวลามีไมมากนัก  ที่สําคัญคือผลงานของขุนวิจิตรมาตรา (๒๕๑๘: ๔๙-๕๖ , ๑๑-๖๙ )  และ
ประจักษ  ประภาพิทยากร (๒๕๑๙:๗๔-๙๘ )  
 

             ก. ที่มาและวิธีนับของ “ วัน ”  “ เดอืน ”  “ ป ”   
 

                    ขุนวิจิตรมาตรา (๒๕๑๘: ๔๙ )  อธิบายวา  คนไทยไดใชคําวา  “ วัน ”  ไปเรียกตะวนั 
หรือดวงอาทิตย  เนื่องจากคนไทยเห็นดวงอาทิตยทําหนาที่บอกเวลาเปนวัน ๆ  คือ ตั้งแตเชาจนถึง
ค่ํา  จึงเอาเวลาในระยะเชาถึงค่ํามาเรียกวา“ วัน ”    สวนคําวา“ เดือน ” นั้นไดมาจากชื่อของดวงจนัทร   
ดวงจนัทรตั้งแตเร่ิมขึ้นจนเตม็ดวงจนแหวงหายไปแลวขึน้มาใหมนับเปนระยะเวลาประมาณ๓๐ วัน  
จึงเรียกระยะเวลานี้วา“ เดือน ”   อยางไรกต็าม   ขุนวิจิตรมาตราไมไดอธิบายที่มาของ “ ป ”  
 
                         ประจักษ  ประภาพิทยากร (๒๕๑๙:๘๔)  ใหคําอธิบายทีม่าของ วัน เดอืน ป ทีแ่ตกตาง
จากขุนวิจิตรมาตรา  กลาวคอื “ วัน ”  หมายถึงระยะเวลาที่โลกหมุนรอบตัวเองรอบหนึ่ง   โดยทัว่ไป
หมายถึงระยะเวลาที่เราเห็นดวงอาทิตยโคจรจากทิศตะวันออกไปสูทิศตะวนัตก โดยสังเกตเอาจาก
จุดใดจุดหนึ่งเปนหลักบรรจบรอบ   “ เดือน ” หมายถึงระยะเวลาทีด่วงจันทรโคจรรอบโลกครั้งหนึ่ง 
ๆ  หรือระยะเวลาที่เราเห็นดวงจันทรโคจรโดยกําหนดจากจุดใดจดุหนึง่  หรือขณะใดขณะหนึ่งเปน
หลัก  เมื่อบรรจบรอบหนึ่งก็กินเวลาหนึ่งเดือน  “ ป ”  คือเอาระยะเวลาที่โลกหมุนรอบดวงอาทิตย  
โดยกําหนดเอาจุดใดจุดหนึ่งบนทองฟาเปนเกณฑ   ก็ตกราว ๓๖๕ วนั   
 
                   สําหรับการนับวนั  เดือน ป นั้น  ประจกัษ  ประภาพิทยากร (๒๕๑๙:๘๔-๙๒) ได
อธิบายอยางละเอียดวา  การนับวัน  เดือน ปนั้นมี ๒ แบบ คือนับทางจันทรคติและสุริยคติ  ทาง
จันทรคติถือเอาดวงจนัทรเปนหลัก สวนสริุยคติถือเอาดวงอาทิตยเปนหลัก  การนับวันทางจนัทรคติ
ไทยเรียกวา “ ดิถี ”  หรือ  “ ดฤถี ” โดยนบัเปนขึ้นแรมตามความสวางของดวงจนัทรเชน ขึ้น ๑ ค่าํ   
ขึ้น ๒ ค่ํา ฯลฯ    การนับเดอืนทางจันทรคตินับเปนเดือนอาย  เดือนยี่  ฯลฯ  โดยแบงเปน ๑๒ เดือน   
สวนการนับปทางจันทรคตนิั้นเรียกวา “ ปนักษัตร”  เรียกนกัษัตร ๑๒ รูปตามจกัรราศี   แตชื่อปนั้น
ใชภาษาเขมรเปนหลัก   ปชนิดนี้ตั้งตามเคาการโคจรของดาวพฤหัสบดีซ่ึงมีระยะโคจรรอบจักรราศี
หนึ่งรอบ ๑๒ ป    การนับวนั เดือน ปตามสุริยคตินั้น   “ วัน” ทางสุริยคติไทยเรียกวา “ วาร ” เชน วนั
อาทิตย  วนัอังคาร ฯลฯ   โดยกําหนดชื่อตามดาวนพเคราะห  สวน“  เดอืน” นั้นปหนึง่มี ๑๒ เดือน 
คือ มกราคม  กุมภาพนัธ  ฯลฯ  ไทยตั้งขึน้เมื่อพ.ศ. ๒๔๓๒  โดยใชกลุมดาวประจํา ๑๒ ราศีเปน
เกณฑ     
         
                    นอกจากนัน้  วธีิการนับปยังมีวิธีที่นับเปนรอบ  โดยนับ ๑๒ ปเปนรอบเล็ก   เรียกวา 
“ ทวาทศจักร ”หรือ “ จุลจักร ” นับ ๖๐ ปเปนรอบใหญ  เรียกวา“ มหาจักร ”หรือ “ พฤหัสบดีจักร  ”



 

                                                                                                                                            

๒๕

โบราณถือรอบใหญเปนเกณฑอายุคน   ขุนวิจิตรมาตรา (๒๕๑๘: ๑๗)  อธิบายวา   วิธีนับรอบ ๑๒ 
ป และ ๖๐ ปนี้ มาจากวิถีโคจรของดาวพฤหัสบดี  ซ่ึงเวยีนรอบ ๑๒ ราศี  ราศีละป  บรรจบรอบ ๑๒ 
ราศีก็เปนเวลา ๑๒ ป กําหนด ๕ รอบเปนเกณฑ  คอื ๖๐ ป  วิธีการนับรอบนีถื้อทางจันทรคติ
เหมือนกนัหมด   
 

     ข.  ที่มาของคําวา“ นาฬิกา ”  “ โมง ”   “  ทุม ” 
 

                    ขุนวิจิตรมาตรา (๒๕๑๘:๕๓-๕๔)  อธิบายวา  คําวา นาฬกิา มาจากคํา“ นาฬิเกรา ” ใน
ภาษาสันสกฤต แปลวามะพราว   ที่มาเปนคําเรียกเครื่องวัดเวลาเกิดจากเอากะโหลกมะพราวมาตดั
ตามขวางออกเปนสองซีก  กะโหลกตดันี้เรียกกันวากะลา  เอากะลาทีม่ีรูลงลอยน้ําใหน้ําซึมเขาจน
เต็มแลวจมลงไปโดยมีกําหนดเวลาใน ๑ วันเปนสบิสองครั้ง ระยะเวลาชัว่นาฬิกาหนึ่ง คอื
กะลามะพราวหรือกะลาทองแดงจมน้ําทีหนึ่ง  มีสัญญาบอกโดยกลางวันใชตีฆอง กลางคืนใชตี
กลอง  เหตทุี่ถือเอาเสียงฆองและเสียงกลองเปนเครื่องกําหนดเวลานาฬิกาหนึ่งนี ้  จึงไดเกิดคําวา  
“ โมง ”  เปนชื่อเรียกระยะเวลาชั่วนาฬิกาหนึ่งตามเสียงฆองในเวลากลางวัน   และเกิดคําวา “ ทุม ” 
เปนชื่อเรียกระยะเวลาชั่วนาฬิกาหนึ่งตามเสียงกลองในเวลากลางคืน สันนิษฐานวาไทยคงใชนาฬกิา
น้ํามาตั้งแตเร่ิมลงมาอยูในแหลมสุวรรณภมูิโบราณ               
 

ค. ที่มาของคําวา “ ยาม ”  “ ย่ํารุง ”  “ ย่ําค่ํา ”  
 

                     ประจักษ  ประภาพิทยากร (๒๕๑๙: ๗๘-๗๙)  อธิบายวา  คําวา“ ยาม ” เปนคําที่เกิด
จากสัญญาณเรียกคนมาเปลีย่นพวกที่อยูยาม  เมืองไทยสมัยกอนนี้เมือ่ถึงเวลาเชา ๖ นาฬิกา เวลา
เที่ยงวนั( ๑๒ นาฬิกา)   เวลาค่ํา(๑๘ นาฬกิา)  เวลาสิ้นยามหนึ่ง ( ๒๑นาฬิกา)    เวลาเที่ยงคืน(๒๔
นาฬิกา)    เวลาสิ้นยามสาม ( ๓ นาฬิกา) ก็มีสัญญาณตีย่ํา     จึงไดเกิดมีคําเรียกเวลา ๖ นาฬิกาวา
“ ย่ํารุง  ” เรียกเวลาเที่ยงวันวา “ ย่ําเทีย่ง ”    และเรียกเวลา ๑๘ นาฬิกาวา “ ย่ําค่ํา ”  ที่พูดวา “ ย่ํา ” คง
จะมาจากการย่าํฆองย่ํากลอง   สาเหตุที่ย่ําก็เพื่อเปนสัญญาณเรียกคนมาเปลี่ยนยาม   และประเพณี
ไทยแตโบราณนั้น  เวลากลางวันใหคนอยูยามผลัดละ ๖ ชั่วโมง   แตกลางคืนผลัดละ ๓ ชั่วโมง   
 
                           ง. ที่มาของ “ พุทธศักราช ”ในไทย 

 
                     ประจักษ ประภาพิทยากร (๒๕๑๙:๙๘ ) อธิบายวา  พระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกลา
เจาอยูหวั ทรงมีพระบรมราชโองการใหใชพุทธศักราชแทนรัตนโกสนิทรศักราชเมือ่วันที่ ๒๑ 
กุมภาพนัธ  พ.ศ. ๒๔๕๕ (ร.ศ. ๑๓๑) ทั้งนี้เพราะมพีระราชดําริวา  การใชรัตนโกสินทรศกนั้น  
สะดวกกแ็ตในกาลปจจุบนัและอนาคต  สวนอดีตการคํานวณก็จะยุงยาก   ทั้งไทยก็เปนเมืองพทุธ



 

                                                                                                                                            

๒๖

ศาสนา  จึงทรงมีพระกรณุาโปรดเกลา ฯ ใหใชพุทธศักราช  อันที่จริงพุทธศกัราชไทยใชมาแต
โบราณแลว  แตใชเกีย่วกับพระพุทธศาสนาเปนสวนมาก  พระพุทธศักราชนี้ เร่ิมนับแตพระพุทธเจา
ไดเสด็จดับขันธสูปรินิพานไดครบ  ๑ ป  พระพุทธศักราชนี้กอนครสิตศักราช ๕๔๓ ป  เขามาสู
เมืองไทยประมาณ พ.ศ. ๓๐๐  สมัยพระเจาอโศกมหาราช แหงแควนมคธผูเปนองคอุปถัมภ
พระพุทธศาสนา  และไดทําตติยสังคายนาและมีพระเถระเขามาเผยแพรในเมืองไทย       
 
 
 
 
     ๒.๒ การศึกษาเวลาในภาษาจีน 
 
                     ในบททบทวนวรรณกรรมนี ้  ผูวิจัยยังไดทบทวนการศึกษาเวลาในภาษาจนีดวย  
เนื่องจากคดิวา ชนชาติจวงปจจุบันนับเปนชนชาติกลุมหนึ่งของจีน  โดยไดรับภาษาและวัฒนธรรม
จากจีนมามาก  การที่จะเขาใจภาษาและวัฒนธรรมจีนนั้น อาจมสีวนชวยใหเขาใจถึงภาษาและ
วัฒนธรรมจวงดวย รวมทั้งเรื่องเวลา   ดังนั้นผูวจิัยจึงศึกษาเรื่องเวลาในภาษาจนี  และพบวามี
ผลงานวิจัยที่เกี่ยวของไมนอย  โดยผูวิจยัไดแบงการศกึษาออกเปน ๓ สวนเชนเดียวกันกับการศึกษา
เวลาในภาษาไทย   กลาวคือ   
                 ๒.๒.๑   การศึกษาคํานิยามของคําบอกเวลา 
                 ๒.๒.๒  การศกึษาคําบอกเวลาในดานโครงสรางและความหมาย 
                 ๒.๒.๓  การศึกษาเวลาในดานวฒันธรรม 
 
 
                      ๒.๒.๑  การศึกษาคํานยิามของคําบอกเวลา 
 
                       คํานิยามของคาํบอกเวลาในภาษาจนีนั้น  มีผูใหไวหลายทานเปนคํานิยามที่นาสนใจ   
รายละเอียดมดีังตอไปนี้  
 
                    จาง จือกง(Zhang  Zhigong)  ใหคําบอกเวลาเปนคํานามชนิดหนึ่ง  โดยแบงเปน ๔ 
ประเภท  คือ  ๑. บงบอกเวลาที่แนนอน  เชนคําวา  yijiuwulingnian( ป ๑๙๕๐)   qunian ( ปทีแ่ลว )   
jinnian (ปนี ้)  shanggeyue ( เดือนทีแ่ลว )   xiageyue ( เดือนหนา )    guoqingjie ( วันชาต ิ)   
liangdianban ( ๒ โมงครึ่ง )    ๒. บงบอกเวลาทีไ่มแนนอน  เชนคําวา   yitian ( วนัหนึ่ง )   
youshihou ( บางท ี )    ๓. บงบอกชวงระยะของเวลา  เชนคําวา santian ( สามวัน )  yixingqi 
(อาทติยหนึง่ )  lianggeyue ( สองเดือน )   shinian  (สิบป )   yigeshiji ( ศตวรรษหนึ่ง )      ๔. บง   



 

                                                                                                                                            

๒๗

 บอกเวลาหนาหรือหลังเหตกุารณ  แตไมชี้ชดัวาเปนเวลาใด เชนคําวา    sannianqian ( สามปกอน )   
chufaqian   (กอนออกเดินทาง)  เปนตน   (อางใน Li Xiangnong , ๑๙๙๘ :  ๓๑)  
 
                     จู เตอซี  (Zhu Dexi)  ไดแยกคําบอกเวลาและคําที่มีความหมายเกีย่วของกับเวลาออกจาก
กันเปนคนละกลุมคํา  โดยใหความเหน็วา  คําบอกเวลาสามารถทาํหนาที่เปนกรรมของคําวา zai (อยู) 
dao (ถึง)  dengdao (จนถึง)ได  และใชคําวา   zhege shihou (เวลานี้)   nege shihou (เวลานัน้)มา
แทนได  คําบอกเวลาไดแกคาํวา songchao( สมยัรางวงศโซง)    yijiusanlingnian  (ป ๑๙๓๐ )   
jintian( วนันี ้ )   qunian ( ปทีแ่ลว)   xingqiyi( วนัจนัทร)   shangxingqi( อาทิตยทีแ่ลว )    
xianzai ( ตอนนี้ )  gangcai( เมื่อตะกี้ )   guoqu( เมือ่กอน )  เปนตน   สวนคาํที่มีความหมาย
เกีย่วของกับเวลานั้นจะมีขอบเขตกวางกวา  นอกจากรวมถึงคําบอกเวลาแลว  ยงัรวมถึงคําชนดิอืน่ ๆ  
ดวย    เชนคําวา  yijing ( แลว )   gang ( เพิ่ง )  huran ( ทนัใดนัน้ )  ซ่ึงเปนคาํวเิ ศษณ     คําวา 
shijian (เวลา)   shihou ( เมื่อ ) ซ่ึงเปนคาํนามทัว่ไป      สวนคําวาyuhuier ( แปบเดียว)   bantian  
( ครึ่งวนั )  liangnian( สองป ) ซ่ึงเปนคําบอกจํานวน   คําเหลานีไ้มถือวาเปนคําบอกเวลาตาม
ความคิดของ จู  เตอซี (อางใน Li Xiangnong , ๑๙๙๘ :  ๓๑)  
              

                          ผูที่ศึกษาความหมายของคําบอกเวลาในภาษาจนีอยางละเอียดที่สุดก็คือ  ลี เสียงหนง
(Li Xiangnong , ๑๙๙๘)  เขาไดแยกเวลาออกเปนสองชนิด   กลาวคือ  คําบอกเวลา  และ หนวยสราง
บอกเวลา  ทั้งสองชนิดนีม้ีความเหมอืนกันและความแตกตางกนั   ความเหมอืนกันคือในดาน
ความหมายแสดงถึงจุดหนึ่งของเวลาหรือระยะหนึ่งของเวลาทั้งนั้น  แตในดานสวนประกอบ  คํา
บอกเวลาและหนวยสรางบอกเวลาจะแตกตางกัน กลาวคือ ๑. คําบอกเวลาจะเปนคาํที่มีโครงสราง
คอนขางแนนอนตายตวั สวนหนวยสรางบอกเวลาเปนการประกอบคําและหนวยคําขึน้แบบชั่วคราว  
๒. คําบอกเวลาบางคําประกอบดวยคําบอกจํานวนและหนวยบอกเวลาตายตัว เชน si yuefen  
(เดือนเมษายน)   ershi hao ( วันที่ ๒๐ )     liang dianzhong  ( บาย ๒ โมง ) สวนหนวยสราง
บอกเวลาประกอบดวยคําบอกจุดของเวลาหรือระยะของเวลา กับ คําบอกทิศทาง คําบุพบท หรือ คํา
สรรพนามชี้เฉพาะ นี/้นั้น  เชน siyuefen qian ( กอนเดือนเมษายน )   ershihao hou ( หลังจาก
วันที ่๒๐ ) cong sandian dao liudian ( จาก ๓ โมงถึง ๖ โมง ) ฯลฯ  
                     สําหรับหนวยสรางบอกเวลา ลี เสียงหนงไดอธิบายวา หนวยสรางบอกเวลาเปนรูปแบบ
บอกเวลาที่ใหญกวาคํา ซ่ึงสวนมากมีลักษณะประกอบดวยหนวยคําไมอิสระ เชน  
              mei (ทุก) + จํานวนเวลา  เชน   mei  sannian  (ทุกสามป ) mei liangge 

xiaoshi  (ทุกสองชั่วโมง )  
             cong + X +dao +X (จาก X ถึง X )   เชน cong zaoshang dao wanshang  (จาก
เชาจดเย็น )  cong wuyuefen dao jiuyuefen   (จากเดอืนพฤษภาคมถึงเดือนกันยายน)ฯลฯ 



 

                                                                                                                                            

๒๘

               นอกจากนั้น  ลี เสียงหนงยงัไดแบงคําบอกเวลา เปน ๒ ประเภท ๑. คําบอกจุดของ
เวลา ไดแก คําบอกวัน สัปดาห เดือน ฤด ูป เทศกาล ฯลฯ รวมทั้งคําบอกเวลาโดยตรงและโดยออม   
๒. คําบอกระยะของเวลา ไดแกคําที่บอกระยะอนัสั้น หรือยาว หรือจํานวนของเวลา  เชน yihuier 
( แปบเดยีว)  chengtian (ทั้งวัน ) niannian (ทุก ๆ ป ) shengzhangqi  (ระยะเวลาเติบโต ) 
ฯลฯ  
                
 
                    ๒.๒.๒  การศึกษาคําบอกเวลาในดานโครงสรางและความหมาย 
 
                 สําหรับการศึกษาคําบอกเวลาดานโครงสรางและความหมายนั้น   พบวามผีลงานวิจัย 
ที่นาสนใจหลายเรื่อง  โดยจะกลาวรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
                   ลี เสียงหนง(Li Xiangnong , ๑๙๙๘) ไดศกึษาคําบอกจดุของเวลาและระยะของเวลา
โดยเสนอในหนังสือ  Xiandai Hanyu Shidian Shiduan Yanjiu (คําบอกจุดของเวลาและระยะ
ของเวลาในภาษาจีนปจจุบัน)ซ่ึงเปนหนังสอืที่พัฒนามาจากวิทยานิพนธปริญญาเอกของผูศึกษาเอง    
             ในงานวิจยันี้  ผูศึกษาไดอธิบายวา  พื้นฐานที่เปนองคประกอบของจุดของเวลาและ
ระยะของเวลาไดแก  พื้นฐานดานดาราศาสตร    พื้นฐานดานความเคยชิน  และพื้นฐานตามจุดอาง
ถึง   โดยขยายความวา  พืน้ฐานทางดาราศาสตรก็คือ มนุษยไดกําหนดมาตรฐานในการวัดเวลาตาม
การเปลี่ยนแปลงอยางมีกฏเกณฑในดานดาราศาสตร หรือดินฟาอากาศ เชน ไดกําหนด    ปหนึ่ง
เปน ๓๖๕.๒๕ วัน  เดือนหนึ่งเปน ๒๙ วันหรือ ๓๐ วนั  อาทิตยหนึง่มี  ๗ วัน วนัหนึ่งมี  ๒๔ 
ชั่วโมง เปนตน   และไดสรางหนวยคําบอกเวลาป  เดือน วัน  อาทิตย   ช่ัวโมง  นาที  ฯลฯ ขึ้นมา     
โดยนําหนวยคําเหลานี้ประกอบกับคําจํานวนนับมาแสดงระยะเวลา      พื้นฐานดานความเคยชนิคือ
มาตรฐานที่มนุษยกําหนดขึน้เพื่อนับเวลาและบงบอกเวลา  เชนการกําหนดปฏิทินตาง ๆ  การ
กําหนดปศักราช  การกําหนดลําดับของฤดูกาล   ป  เดือน  อาทิตย   วนั  ฯลฯ   อยางเชนปหนึ่งม ี
๑๒  เดือน  ขึ้นตนดวยเดือนที่หนึ่ง  อาทิตยหนึ่งขึน้ตนดวยวนัอาทติย   ฯลฯ   เนื่องจากเวลาที่
กําหนดตามมาตรฐานนี้จะบงบอกตําแหนงของเวลาที่แนนอน และมีลักษณะเรียงตามลําดับ  
ฉะนั้นจึงเรียกวา  “จุดของเวลา”  สวนพืน้ฐานตามจุดอางถึงคือมนุษยไดยึดเวลาที่กําลังพูดอยูหรือ
อางถึงอยูเปนเวลาปจจุบัน เวลาภายหนาเปนเวลาในอดตี  และเวลาภายหลังเปนเวลาในอนาคต    
อยางเชน คําวา   “ zuotian (เมื่อวาน) - jintian(วันนี้) - mingtian(พรุงนี้ )shangxingqi(อาทิตยที่
แลว)- benxingqi(อาทิตยนี้) - xiaxingqi(อาทิตยหนา) ” ฯลฯ   เนื่องจากเวลาที่เรียงตามลําดบันี้
มักจะแสดงตําแหนงของเวลาที่แนนอน  ฉะนั้นถือไดวาเปนจุดของเวลา    



 

                                                                                                                                            

๒๙

                    สําหรับลักษณะทางอรรถศาสตรของจุดของเวลา(point)และระยะของเวลา(period) 
นั้น      ผูศึกษาไดสรุปวา  จดุของเวลา ( point )  เปนจดุหนึ่งของเวลาโดยมีลักษณะคือใชในดาน
นับและบงบอกลําดับของเวลา  ซ่ึงสามารถบงชี้จุดหนึ่ง ๆ ของเวลาตัง้แตอดีตจนถึงปจจุบัน หรือ
บงชี้จุดหนึ่ง ๆ ของเวลาขณะที่ผูพูดพูดถึงได   จุดของเวลาสามารถตอบคําถามที่วาshenmeshihou 

(เมื่อไร ) ได    และใช zhege shihou/nage shihou (เมื่อนี/้เมื่อนั้น )มาตอบได      ระยะของเวลา 
(period)  เปนระยะหนึ่งของเวลาโดยมีลักษณะคือใชนบัและแบงชวงสั้นยาวของเวลา  ซ่ึงสามารถ
แสดงชวงเวลาอันสั้นหรือยาวที่มีจุดเริ่มตน ( inception ) และจดุสิ้นสุด(termination)   ระยะ
ของเวลาจะตอบคําถามวาduochangshijian (นานเทาไร )ได และใช zheduan shijian /naduan 

shijian  (ชวงเวลานี ้/ชวงเวลานั้น) มาตอบได                        
                สําหรับหนาทีท่างอรรถศาสตรของจุดของเวลาและระยะของเวลา  ผูศึกษาไดอธิบายวา   
จุดของเวลาสามารถแสดงหนาที่ทางอรรถศาสตร ๒ หนาที่   หนึ่งคอื  แสดงตําแหนงของเวลาใด
เวลาหนึ่งทีแ่นนอน  สองคือ แสดงจุดเริ่มตน จุดสิ้นสุด  หรือจุดหนึ่ง ๆ  ของเวลา  โดยปรากฏใน
รูปแบบ cong x1 dao x2 (จาก  x1 ถึง x2)  ได    สวนหนาที่ทางอรรถศาสตรของระยะของเวลาจะ
มี  ๓ หนาที่    หนึ่งคือแสดงจํานวนของระยะเวลา   ซ่ึงมโีครงสราง “ คําบอกจํานวนนับ + หนวยคํา
บอกเวลา” เชน san  tian (๓ วัน)  liang  nian ( ๒ ป)  เปนตน    สองคือกําหนดจุดเริ่มตนและ
จุดสิ้นสุดของระยะเวลา   ซ่ึงมีโครงสราง cong  x1 dao x2  ( จาก x1  ถึง  x2 )  cong x qi  ( ตัง้แต 
x  เปนตนมา)  dao x weizhi (จนถึง x)  เชน  cong bahao dao shihao (จากวนัที่ ๘ ถึงวนัที ่๑๐)      
cong yibabalingnian qi   (ตั้งแตป ๑๘๘๐ เปนตนมา) เปนตน   สามคือ แสดงชวงระยะเวลา
สําหรับเหตุการณหนึ่ง ๆ  เชน  tangchao qianqi (ชวงเวลากอนสมัยราชวงศถัง)      yihuier (แปบ
เดียว)   meitian (ทุกวัน)  เปนตน     ผูศกึษายังอธิบายเพิ่มเติมวา    คาํบอกจุดของเวลาบางคําอาจ
เปล่ียนเปนคําบอกระยะเวลาไดใน ๒ ลักษณะ  หนึ่งคือเติมคําวา  quan (ทั้ง ) zhengge (ตลอด) อยู
ขางหนาคําบอกจุดของเวลาเชน zhengge zhaoshang (ทั้งเชา)  quantian (ตลอดวัน)   เปนตน  
สองคือเพิ่มคําวา  qijian(ชวง)  shiqi (ยุค)   เชน  chunjie qijian(ชวงเทศกาลตรุษจนี)   tangchao 

shiqi(สมัยราชวงศถัง)  เปนตน   
                    นอกจากนัน้  ผูศึกษายังไดอธิบายถึงลักษณะเดนของจุดของเวลาและระยะของเวลาวา  
 ๑. จุดของเวลาและระยะของเวลามีลักษณะตอเนื่องและเปนลําดับ    ยกตัวอยาง  การลําดับจุดของ
เวลาตาง ๆ  จะมีลักษณะตอเนื่องอยางเปนระบบ   เชน  เมื่อกอน - ปจจบุัน - อนาคต   เมื่อวาน-วันนี้ 
- พรุงนี้ - มะรืนนี้ -  มะเรื่องนี้     เดือนที่แลว - เดือนนี้ - เดือนหนา       สวนการลําดับระยะของเวลา
ก็มีระบบเชนกัน   เชน  หนึง่วัน< สองวัน< สามวัน     สามป>สองป>หนึ่งป     
๒. จุดของเวลาและระยะของเวลามีลักษณะแบบครอบคลุม  เชน  ป ๑๙๙๑      เดือน ๕       วันที่ ๙  
 ตอนเชา   เปนตนเปนจุดของเวลา  แตจดุของเวลาแรกคือ  ป ๑๙๙๑ จะครอบคลุมจุดของเวลาที่
เหลือ  คือ  เดือน๕  วันที่๙   และตอนเชา    สวนจุดของเวลา เดือน ๕  จะครอบคลุมจุดของเวลา 



 

                                                                                                                                            

๓๐

วันที่๙ และตอนเชา    เปนตน   เชนเดยีวกนั  หนึ่งป   หนึ่งเดือน  หนึง่วัน  เปนระยะของเวลา  แต
หนึ่งปจะครอบคลุมหนึ่งเดอืนและหนึ่งวนั   และหนึ่งเดือนจะครอบคลุมหนึ่งวัน   เปนตน   
๓. จุดของเวลาและระยะของเวลามีลักษณะแบบหมุนเวยีน  เชนจดุของเวลาของวนัตาง ๆ จะมี
ลักษณะหมนุเวียนเปนวันอาทิตย  วันจนัทร วันอังคาร  วันพุธ  วันพฤหัสบดี  วันศุกร วันเสาร  
หลังจากนัน้กห็มุนกลับมาเปนวันอาทิตย วันจนัทร   เปนตน    ระยะของเวลาภายใน ๑ หนึ่งวันกม็ี
ลักษณะหมนุเวียนเปนชวงเชา  ชวงบาย  ชวงเย็น  ชวงค่ํา  ชวงดกึ   แลวก็หมุนกลับเปนชวงเชา  
ชวงบาย   เปนตน   
 
                     โจ เสียวปง (Zhou Xiaobing ๑๙๙๕: ๘๕-๙๒)  ไดศึกษาความแตกตางและวิธีการใช
ของคําบอกจุดของเวลาและคาํบอกระยะของเวลาในบทความเรื่องTan Hanyu Shijianci  (คําบอก
เวลาในภาษาจนี)วาคําบอกจดุของเวลาแสดงเวลาใดเวลาหนึ่งที่แนนอนซึ่งชวยตอบคําถามวา เมื่อไร  
ได    คําบอกจดุของเวลาสวนมากปรากฏอยูหนาคํากริยา    ไมปรากฏอยูหลังกริยา        นอกจากมคีํา 
บุพบทเขามาชวย  สวนคําบอกระยะของเวลาจะแสดงชวงระยะสั้นหรือยาวของเวลา  ซ่ึงตอบคําถาม
วา เวลานานเทาไร ได     คําบอกระยะเวลาจะปรากฏอยูหนาหรือหลังคํากริยาได   ไมจําเปนตองมี
คําบุพบทเขามาชวย   เชนตัวอยาง 
                     A   -  shenme  shihou  kaiyan  
                                ( เมื่อไร    เร่ิม    แสดง)          จะเริ่มแสดงเมื่อไร 
                   -   san dian yi ke  kaiyan 
                                ( ๓  โมง   ๑๕ นาที  แสดง)    จะแสดงบาย ๓ โมง ๑๕ นาท ี
              B – yan duo chang shijian 

                               ( แสดง เทาไร เวลา )           จะแสดงเวลานานเทาไร 
                 - yan  yi xiaoshi sishi fen zhong 
                           (แสดง ๑ ช่ัวโมง   ส่ิสิบ   นาที )  จะแสดงหนึ่งชัว่โมงสิสิบนาที 
                    สําหรับชนิดของคําบอกจุดของเวลานั้น   โจ เสียวปงไดอธิบายวาประกอบดวย ๑. คํา
บอกเวลาตามนาฬิกาเชน  miao( วินาท)ี   fen ( นาที)  ke ( ๑๕ นาที) dianzhong ( โมง )shi 
( เวลา)    ๒. คาํบอกวันที่  สัปดาห เดือน ป  เชน hao ( วนัที่ )   xingqi ( วนัที)่     zhou( สัปดาห)   
yue ( เดือน )  nian ( ป )    ๓. คําบอกจุดของเวลาทั่วไป เชน  jintian (วนันี ้)   qunian( ปทีแ่ลว )  
xiageyue ( เดอืนหนา )   shangwu ( ตอนเชา)   xianzai ( ตอนนี)้  ฯลฯ  ๕. คาํบอกสถานทีห่รือ
ทิศทาง เชน  yiqian ( เมื่อกอน )  yihou ( ภายหลัง ) fan qian (กอนอาหาร)  sigeyue yihou (ส่ี
เดือนภายหลัง)  ฯลฯ    
               สวนองคประกอบของคําบอกระยะของเวลานั้นประกอบดวย ๑. คําวา   ge    เชน   
ta ku le ban ge zhongtou  ( เขารองไหคร่ึงชั่วโมง)   ๒. ประกอบคําวา   ban   เชน  bantian 
(คร่ึงวัน)  bannian  (คร่ึงป )  liangnianban ( สองปคร่ึง )  เปนตน  ๓. ประกอบดวยคําบอก



 

                                                                                                                                            

๓๑

ระยะเวลาหลายคํา เชน   santian  liangye  (สามวันสองคนื)  ซ่ึงประกอบดวยคําบอกระยะของเวลา
วา santian (สามวัน ) และliangye (สองคืน)      เปนตน 
               อยางไรก็ตาม  โจ เสียวปงไดอธิบายวา    คําบอกเวลาสวนใหญใชบอกจุดของเวลาหรือ
ระยะของเวลาอยางใดอยางหนึ่งเทานัน้   เชนคําวา  dianzhong ( โมง ) niandai  (ยุค ) lingchen 
( เชาตรู)  เปนตนจะใชบอกจุดของเวลาเทานั้น   สวนคําวา  fenzhong  (นาที)  xiaoshi (ชั่วโมง )  
zhongtou  (ชั่วโมง ) เปนตนจะใชบอกระยะของเวลาเทานั้น  แตคาํบางคําจะใชบอกจุดของเวลา
หรือบอกระยะของเวลากไ็ด   คําเหลานี้สวนมากเปนคําบอกเวลาภายใน ๑ วัน  เชน zaochen (ตอน
เชา,ชวงเชา )   zhongwu (ตอนเที่ยง,ชวงเที่ยง)   wanshang (ตอนกลางคืน,ชวงกลางคืน)  ฯลฯ   
 
                 หลิว เอยีนหย ู (Liu Yanru ๒๐๐๒: ๒๗๒-๒๗๓ ) ไดศึกษาคําบอกเวลาในดาน
ความหมายในบทความเรื่อง  Shijianci de Yuyi Tedian (ลักษณะทางความหมายของคําบอก
เวลา)เขาไดอธิบายวา  ในการบอกเวลาทั่วไปไมวาบอกจดุของเวลาหรอืระยะของเวลา    ความหมาย
ของคําบอกเวลามีลักษณะเดนคือบงบอกความหมายชัดเจน(explicitness) และไมบงบอก
ความหมายชัดเจน(fuzziness)  โดยคําบอกเวลาสวนใหญไดบงจุดของเวลาหรือระยะของเวลาที่
ชัดเจน เชนคําบอกระยะของเวลาวา liangtian (สองวัน)  จะบอกชวงระยะเวลา ๔๘ ช่ัวโมงอยาง
ชัดเจน    แตเนื่องจากการรบัรูส่ิงตางๆ  ของมนุษยมีลักษณะเปนปจเจกบุคคล   จงึทําใหการบอก
เวลาก็มีลักษณะ fuzziness  ซ่ึงลักษณะนี้จะแสดงออก ๒ ทาง  หนึ่งคือคําบอกเวลาทีบ่อกระยะเวลา
นั้น ความสั้นยาวของระยะเวลาไมชัดเจน  เชนคําวา yihuir  (แปบเดยีว)  จะบอกระยะเวลาสั้น ๆ  
แตไมสามารถบงบอกไดวาสั้นขนาดไหน กี่วินาที หรือกีน่าที  สองคือคําบอกเวลาบางคําไมสามารถ
บงบอกขอบเขตของเวลาไดชัดเจนเชนคําวา baitian  (กลางวัน ) กับ  wanshang( กลางคืน)  หรือ
เมื่อจะบอกชวงเวลาฟาเริ่มสวางนั้นจะไมสามารถบอกไดวาอยูในชวงกลางวันหรือชวงกลางคืน 
เปนตน 
 
 
                       ๒.๒.๓  การศึกษาเวลาในดานวัฒนธรรม 
    
                    การศึกษาเวลาในดานวัฒนธรรม  สามารถแบงไดเปน ๒ กลุม  คือ การศึกษาเวลาโดย
ศึกษาเฉพาะภาษาจีน    และ การศึกษาเวลาโดยเปรียบเทยีบภาษาจนีกับภาษาอื่นๆ    
     
                             ๒.๒.๓.๑ การศึกษาเวลาโดยศึกษาเฉพาะภาษาจีน   
      
                     การศึกษาเวลาดานวัฒนธรรมโดยศึกษาเฉพาะภาษาจนีภาษาเดยีวนั้น  พบวามีผลงานที่
เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางภาษากับวัฒนธรรมหลายเรื่องที่นาสนใจ   กลาวคือ 
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                      หวาง ไฮเฟน  และ จาว เอียนวาน  (Wan Haifen , Zhao Yanwan ๑๙๙๕:๘๙-๙๒ ) 

ไดศึกษาวิจยัวธีิการบอกเวลาในภาษาจนีสมัยกอนและวฒันธรรมที่สะทอนจากการบอกเวลา  โดย
เสนอในบทความ  Ji Shi Fangshi Yu Shehui Wenhua (วิธีการบอกเวลาและวัฒนธรรมทาง
สังคม)  
              ผูศึกษาไดสรุปวิธีการบอกเวลาตามความนยิมของคนจีนสมัยกอนไว ๙ วิธี  ความนยิม
เหลานี้แสดงวฒันธรรมของจีนไดอยางดี    
                    วิธีที่ ๑ การบอกเวลาตามแสงสวางของทองฟา  เชนคําวา  heizao (เชามืด) dongfang 

weiming (ตะวนัออกยังไมสวาง) มาบอกเวลาเชาตรูหรือเชามืดซึ่งพระอาทิตยยงัไมขึ้น  hunhei 
(มืดมัว) heiwan (มืดค่ํา) มาบอกเวลามืดแลว พระอาทิตยตกดนิไปแลว  เปนตน 
                 วิธีที่ ๒  การบอกเวลาตามตําแหนงของพระอาทิตยหรือแสงเงาของพระอาทิตย  เชนใช
คําวาrichu (พระอาทิตยออก) rigao (พระอาทิตยขึ้นสงู) rizhong(พระอาทิตยอยูตรงกลาง) rixie 

(พระอาทิตยเอยีง) riru ( พระอาทิตยตกดิน) เปนตน  มาบงบอกชวงเวลาเชา สาย บาย เยน็ตาม
ตําแหนงของพระอาทิตย  หรือใชคําวา  jingxie ( ภาพเอียง) มาบงบอกเวลาหลงัเที่ยง ภาพตาง ๆ 
ปรากฏเปนเงาเอียงไปขางใดขางหนึ่ง  bijing(ภาพหาย ) มาบอกเวลาหลังพระอาทติยตก  ภาพตาง 
ๆ  จะหายเงาไป เปนตน  
                 วธีิที่ ๓ การบอกเวลาตามการเคลื่อนไหวอยางมีระบบกฏเกณฑของพระจันทรและ
ดวงดาว  เชนคําวา  yueluoxingchen(พระจันทรลง ดวงดาวหาย ) มาบงบอกเวลาใกลสวาง ซ่ึง
สังเกตจากพระจันทร  ดวงดาวจะเลือนหายไปในชวงเวลานั้น  หรือคําวา  yuexie (พระจนัทรเอยีง) 
yuanri (พระจันทรกลม) จากตําแหนงและรูปรางลักษณะของพระจันทรมาบงบอกชวงเวลาหลัง
เที่ยงคืน  หรือเวลาที่เปนวนัขึน้ ๑๕ ค่ํา 
                วธีิที่ ๔  การบอกเวลาตามดนิฟาอากาศ  ซ่ึงลม ฝน หิมะ น้ําคาง ฯลฯ เปนปรากฏการณ
ธรรมชาติที่สามารถชวยบอกเวลาได  ดังเชนคําวา fengshuang  (ลมน้ําคาง) ในภาษาจีนหมายถึง 
เวลา  นอกจากนั้นภาษาจีนยังใชคําวาyushui  (น้ําฝน) xiangqiang (น้าํคางตก)  daxue (หิมะตก
หนัก) xiaoxue (หิมะตกเบา) ฯลฯ มาบอกชวงเวลาตาง ๆ  ตามฤดูกาล  เชน  yushui (น้ําฝน)ชวย
บอกเวลาวนัที ่๑๘ ๑๙ ของเดือนมีนาคม  เปนตน 
                 วธีิที่ ๕  การบอกเวลาตามพชืพันธุธัญญาหาร หรือ พฤกษชาติ  ซ่ึงปรากฏการณการ
เติบโตหรือการตายของพืชพนัธุและพฤกษชาตินั้นเกีย่วของกับเวลาอยางเหนยีวแนน  ฉะนั้น จึงเปน
วิธีที่ดีวิธีหนึ่งที่ชวยบอกเวลาได   เชน ในชวงเวลาเพาะปลูกหรือเก็บเกี่ยวของพืชพนัธุตาง ๆ  จะมี
คําวา tianyue  (เดือนนา) มาบอกเวลาที่ตองทํานา chanyue (เดือนตวัไหม)มาบอกชวงเวลาที่ตอง
เล้ียงไหม guashi(เวลาแตง)มาบอกหนาผลไม  juyue( เดือนเบญจมาศ) มาบอกชวงเวลาเบญจมาศ
บาน ซ่ึงเปนเวลาในเดือนตุลาคม เปนตน  
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                 วธีิที่ ๖  การบอกเวลาตามพฤติกรรมของสัตว  เชนใช jiming  (ไกขัน) มาบอกเวลา
ตอนเชา hunchong weizhe (แมลงตาง ๆ ยังไมตื่น) มาบอกเวลากอนเขาฤดูหนาว ซ่ึงแมลงตาง ๆ  
จะหลบซอนตวัไว  เปนตน 
                 วิธีที่ ๗  การบอกเวลาตามกิจกรรมของมนุษย  การเคลือ่นไหวของมนุษยตาง ๆ  เชน
การหันหนาหนัหลัง  การพริบตา  การสูบลมหายใจ  ฯลฯ จะชวยบงบอกระยะเวลาอันสั้น  ๆ ได  
เชน zhuanyan (พริบตา) huxijian (ชวงเวลาสูบลมหายใจ) nianzhizhijian (ชวงลัดนิ้วมือเดียว)  
นอกจากนี้  กจิกรรมตาง ๆ  ที่เปนกิจวัตรของมนุษยก็เปนวิธีหนึ่งที่ชวยบอกเวลาได  เชน danshi  
( เวลาขาวเชา ) liangchaqin  ( ระยะเวลาดื่มน้ําชาสองถวย ) เปนตน 
                วธีิที่ ๘  การบอกเวลาตามการตีกลอง   สมยักอนคนจีนใชวิธีตีกลองมาบอกเวลา ซ่ึงตี
ในชวงกลางคืน  คืนหนึ่งตี ๕ คร้ัง  ตีคร้ังที่หนึ่งเรียกวา yigeng หมายถึงชวงเวลา ๑ -๓ ทุม  ตีคร้ังที่
สองเรียกวาergeng  หมายถงึชวงเวลา ๓-๕ ทุม  ตีคร้ังที่สามเรียกวาsangeng   หมายถึงชวงเวลา ๓ 
ทุมถึงตี ๑   ตีคร้ังที่ส่ีเรียกวาsigeng  หมายถึงชวงเวลา ตี๑-๓  ตีคร้ังสุดทายเรียกวาwugeng  
หมายถึงชวงเวลา  ตี ๓-๕  
                     วิธีที่ ๙    การบอกเวลาตามเครื่องมือที่เรียกวา  rigui (เปนเครื่องมือที่ชวยวัดเวลาจาก
แสงเงาของดวงอาทิตย) และ  louhu (เปนเครื่องมือที่ใชวิธีหยดน้ํามาวัดเวลา)      rigui ใชในการ
วัดเวลาตอนกลางวัน   และ  louhu ใชในการวัดเวลากลางคืน 
                    วิธีการบอกเวลาทั้งหมด ๙ วธีิ แสดงใหเหน็ถึงวัฒนธรรมจีนหลายดาน เชน สังคมจีน
เปนสังคมการเกษตร  มีความสัมพันธกับสิ่งแวดลอมธรรมชาติ   คน  และสัตวอยางใกลชิด จึงนําสิ่ง
ที่เกี่ยวของมาชวยบอกเวลา เชน พระอาทิตย พระจันทร ดินฟาอากาศ  กจิกรรมของคน  เปนตน  
นอกจากนั้น ยงัแสดงใหเห็นวา วัฒนธรรมจีนมกีารคิดคนเครื่องมือตาง ๆ เชน กลอง  rigui    louhu 

มาชวยบอกเวลา    อยางไรก็ตาม  ผูศึกษาไดอธิบายวา  การบอกเวลาในภาษาจีนสมยักอนนั้น สวน
ใหญเปนการบอกเวลาที่มีลักษณะโดยประมาณคาดเดา ไมชัดเจนละเอียด                 
 
 
                    หวู ผิง (Wu Ping ๑๙๙๖: ๑๓๓-๑๓๗)ไดศึกษาความสัมพันธระหวางการบอกเวลาใน
ภาษาจนีและวฒันธรรมจีน  โดยเสนอในบทความ  Hanyu de Shijian Biaoda yu Zhongguo 

Wenhua ( การบอกเวลาในภาษาจนีกับวฒันธรรมจีน ) เขาไดศึกษาจาก ๓ ดาน  คือ ๑. ดานการ
รับรูเวลาและการวัดเวลา  ๒. ดานไวยากรณ  ๓. ดานมมุมองทางประวัติศาสตร 
                   ในการรับรูเวลาและการวัดเวลา  หวู ผิงคิดวาไดมาจากพืน้ฐานการเกษตรของประเทศ
จีน  เนื่องจากสังคมจีนเปนสังคมที่ทําการเกษตรเปนหลักตั้งแตสมัยโบราณ  ฉะนั้นจึงมีความจําเปน
และความตองการในการบอกเวลาตางๆ   จากการสังเกตของดวงอาทิตย ดวงจันทร หรอื 
ปรากฏการณธรรมชาติอ่ืนๆ   คนจีนไดกาํหนดวิธีการบอกเวลาหลายวธีิ เชน ไดแบงเวลาภายใน ๑ 
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วันเปนหลายชวง โดยสังเกตจากความสวางของทองฟา หรือใชวิธีที่เรียกวา  ตี้จือ (ลําตนดิน) มา
แบงวันหนึ่งเปน ๑๒ ชวงเวลา   คนจนีไดแบงปหนึ่งเปน ๑๒ เดือน ๔ ฤดู  และใชวิธีที่เรียกวา 
กานจือ(กิ่งกานฟาลําตนดิน- เปนวิธีการนบั ๖๐วันหรือ๖๐ปเปน ๑ รอบแบบจีนโบราณ   กานจอื
ไดมาจากคําวา เทียนกาน ผสมกับ ตี้จือ    เทียนกานคือลําตนฟาซึ่งมี ๑๐ชนิดคือกาบ ดับ ลวาย เมิง 
เปก กัด กด ลวง เตา กา    ตี้จือ มี ๑๒ ชนดิคือไจ เปา ยี่ เมา สี ไส สงา เม็ด สัน เลา เส็ด ไก    ๑๐ลํา
ตนเปนตวันําผสมกับ๑๒กิ่งกานซึ่งเปนตัวตาม  ประกอบเปน ๖๐ กานจือ) มาบอกป  โดย
กําหนดเวลา ๖๐ ปเปน ๑ รอบ    นอกจากนั้น    คนจีนยังใชเครื่องมือที่เรียกวา  rigui ( เครื่องมือที่
ใชวัดเวลาจากแสงเงาของพระอาทิตย) และ louhu( เครื่องมือที่ใชวิธีหยดน้ํามาวดัเวลา) มาวดัเวลา
ใหมีเวลาที่ละเอียดชัดเจนขึ้น หรือใชวีธีจดุเทียนมาบอกเวลาโดยประมาณ เปนตน   จากวิธีการบอก
เวลาตาง ๆ เขาไดสรุปวา  สําหรับคนจีน มโนทัศนของเวลากับมโนทัศนของฤดูกาลมีความสัมพันธ
กันอยางใกลชดิ มโนทัศนของฤดูกาลสะทอนใหเห็นการตอเนื่องของเวลา  การแบงชวงของเวลา
และการหมนุเวียนของเวลา   
                    ดานไวยากรณ   หว ู ผิงอธิบายวา  การบอกเวลาในภาษาจนีไมมีการเปลีย่นแปลงรูปคํา
เพื่อแสดงกาลตาง ๆ นอกจากนั้น  การเรียงลําดับคําบอกเวลาในภาษาจีนมีความสัมพันธกบั
วัฒนธรรมดวยเชน  การเรียงลําดับเวลาวนั เดือน ป ฯลฯ นั้น  คนจนีจะเรียงตาม ป เดือน วัน นาฬกิา 
นาที  วนิาที  ซ่ึงเปนการเรยีงลําดับจากสวนใหญไปถึงสวนเล็ก  สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมของ
คนจีนที่เนนสงัคมสวนรวมมากกวาปจเจกบุคคล    
                   
 
                หลิว จือหมิน (Liu Zhemin ๑๙๙๖:๑๓๘-๑๔๓ ) ไดศึกษาวิจยัที่มาและความหมายของ
คําบอกเวลาและมโนทัศนของเวลาของคนจีน ในผลงานวิจยัเร่ือง Cong Hanyu kan Hanmingzu 

de Chuantong Shijian Guan (จากภาษาจีนมองมโนทศันเกีย่วกับเวลาของคนจีน)                  
                    เขาไดวิเคราะหความหมายเดิมของคําบอกเวลาตาง ๆ  และวัฒนธรรมที่เกี่ยวของ  
ตัวอยางเชนคําวา shi (เวลา) ความหมายเดิมของคํานีห้มายถึงภายใตความอบอุนของแสงอาทิตย  
พันธุพืชที่มีชีวติแตกหนอออกมา  ซ่ึงความหมายนี้ไดสะทอนใหเหน็ถึงการรับรูแกนแทของเวลา
ของคนจีนโบราณที่วา เวลาคือพลังสําคัญที่กอใหเกิดชีวิตของทุกสิง่ทุกอยาง คําวา nian (ป) 
ความหมายเดมิหมายถึงตนขาวสุกพอที่จะเก็บเกี่ยวไดแลว ซ่ึงสมัยกอนการเก็บเกี่ยวขาวเปนปละ
คร้ัง  คําวา nian (ป)นี้ จึงกลายเปนคําบอกเวลา      คําวาchun (ฤดูใบไมผลิ)  ความหมายเดิมคือ
ตนหญาเริ่มผลิใบ  qiu (ฤดูใบไมรวง) หมายถึงตนขาวสุกเหลืองอราม  คนจีนสมัยกอนแบงฤดกูาร
เปน ๒ ฤดู  คอื chun   กับ qiu  ซ่ึงถือเปนฤดูเพาะปลกูและฤดูเก็บเกีย่ว  สะทอนใหเห็นวาการรับรู
เวลาของคนจนีสมัยกอนไดมาจากการสังเกตการณของการเพาะ การเติบโต และการตายของพืช   ผู
ศึกษาไดสรุปวา  มโนทัศนเกี่ยวกับเวลาของคนจีนมีลักษณะ ๕ ประการคือ  ๑. มโนทัศนเกีย่วกบั
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เวลามีพื้นฐานมาจากสังคมการเกษตร  ๒. มโนทัศนที่สะทอนใหเห็นแนวโนม “ การอยูรวมกนัของ
ฟากับคน” ๓. มโนทัศนที่สัมพันธกับการเวยีนวายตายเกดิของสรรพสิ่ง ๔. เวลามีลักษณะหมุนเวียน
ตามการผลัดหมุนเวยีนของฤดูกาล  
                    นอกจากนัน้แลว  หลิว จือหมินยังไดศึกษากลุมคําศัพทตาง ๆ ที่สะทอนใหเหน็ถึง
วัฒนธรรมของคนจีนและวธีิการรับรูเวลาของคนจีน   โดยอธิบายวา shang (บน) กบั xia (ลาง) ซ่ึง
เปนคําใชบอกตําแหนงหรือทิศทางนั้น ในภาษาจีนมีคําบอกเวลาหลายคําที่ประสมกับ shang และ 
xia เชน shangxingqi (อาทิตยที่แลว ) shanggeyue(เดือนที่แลว ) zaoshang( ตอนเชา)  
shangbeizi(ชาติกอน ) xiaxingqi ( อาทิตยหนา) xiageyue (เดือนหนา ) xiawu( ตอนบาย)
xiabeizi ( ชาติหนา ) เปนตน  ความสัมพันธระหวางเวลากับคําบอกตําแหนงshang และxia นี้ 
ไดมาจากวัฒนธรรมจีนที่วา ๑. เวลาเสมือนแมน้ําสายหนึ่ง  ไหลจากบนสูลาง  เมื่อจะกลาวถึงสิ่งที่
ผานมาแลวจะใช shang  และส่ิงที่ยังมาไมถึงจะใช xia        ๒. วัฒนธรรมจีนใหความสําคัญกับ
บรรพบุรุษ ผูอาวุโส  ตําแหนงของผูอาวุโสมักจะอยูขางบน  คนรุนหลังมักอยูขางลาง     
   
 
                        ๒.๒.๓.๒ การศึกษาเวลาโดยเปรียบเทยีบภาษาจนีกับภาษาอื่นๆ   
 
                    การศึกษาเวลาโดยเปรียบเทียบภาษาจนีกับภาษาอื่นๆ นัน้  พบมีผลงานที่นาสนใจเรือ่ง
หนึ่ง เปนผลงานที่ศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณของเวลาในภาษาจนีและภาษาอังกฤษ  ไดแก  
บทความเรื่อง Cong Hanying  Shijian Yinyu  Kan Yinyu yu Wenhua de Guanxi   
( ความสัมพนัธระหวางอุปลักษณกับวฒันธรรมโดยศึกษาจากความแตกตางของอุปลักษณทีเ่กีย่วกับ
เวลาในภาษาจนีและภาษาอังกฤษ ) ของ  วาง หยองหอง ( Wang Yonghong  ๒๐๐๑:๑๗๑-๑๗๕ )  
                            วาง หยองหองกลาวถึงอุปลักษณเกี่ยวกบัเวลาในภาษาจีนและภาษาอังกฤษวามีความ
เหมือนกนัและความแตกตางกัน โดยดูไดจากอุปลักษณของเวลา ๔ ประเภทไดแก เวลาคือสถานที่  
เวลาคือวัตถุ  เวลาคือเครื่องบรรจุ และเวลาคือคน สําหรับเวลาคือสถานที่ ทั้งภาษาจีนและ
ภาษาอังกฤษไดเปรียบเทยีบเวลาเปนสถานที่  แตแนวคดิการเปรียบเทยีบแตกตางกัน  กลาวคือใน
ภาษาจนี  อุปลักษณของเวลาแสดงออกเปน อดีตอยูขางหนา  อนาคตอยูขางหลัง (ในภาษาจีน คําวา 
qian  หมายถึงขางหนา   คําวาhou หมายถึงขางหลัง)  เชน hou wu laizhe  (อนาคตไมมผูีสืบทอด) 
qianbei ( รุนกอน) houbei (รุนหลัง)qiantian (เมือ่วานซืน) houtian (มะรนืนี้) ฯลฯ  ซ่ึง
แตกตางจากภาษาอังกฤษที่เปน  อดีตอยูขางหลัง  อนาคตอยูขางหนา  เชนประโยค I look forward 

to your reply  .  A new life lay ahead of him  . ฯลฯ  สาเหตุทีเ่กิดความแตกตางนี้  ผูศึกษาได
อธิบายวา  เปนเพราะวัฒนธรรมของประเทศทั้งสองแตกตางกัน วัฒนธรรมจีนไดรับอิทธิพลของ
ลัทธิขงจี้และลัทธิเตาที่ส่ังสอนใหรําลึกถึงธรรมชาติ  รําลึกถึงอดีต  ฉะนั้นคนจนีจึงเคยชินกับหนาสู
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อดีต  หลังสูอนาคต  สวนวัฒนธรรมองักฤษไดรับอทิธิพลจากโลกทัศนที่วา คนสามารถเอาชนะ
ธรรมชาติได  สามารถคนหาความรูใหม  สรางโลกใหม สรางอนาคตใหมได  ซ่ึงสิ่งที่เปนอนาคต
นั้นจะอยูขางหนา ดังนั้น จึงมอุีปลักษณ  อนาคตอยูขางหนา  อดีตอยูขางหลัง   นอกจากการใช qian 
(หนา) /hou (หลัง) มาบอกเวลาในภาษาจนีกับภาษาอังกฤษมีความแตกตางกันแลว แนวคดิที่ใช บน 
กับ ลาง มาบอกเวลาในภาษาจีนกับภาษาอังกฤษก็มีความแตกตางกันเชนกัน   กลาวคือในภาษาจนี 
อุปลักษณของเวลาคือ อดีตอยูขางบน อนาคตอยูขางลาง  (ในภาษาจีน คําวา shang หมายถึงบน   คาํ
วา xia หมายถึงลาง) ซ่ึงสะทอนใหเห็นจากคําบอกเวลาดังเชน  shangbeizi (ชาติกอน) shanggu 
(สมัยกอน ) shangxingqi(อาทิตยที่แลว) xiabiezi  (ชาติหนา) xiaxueqi (เทอมหนา) xiaxingqi 
( อาทิตยหนา) ฯลฯ  ในภาษาอังกฤษ  อุปลักษณของเวลาคือ อดีตอยูขางลาง  อนาคตอยูขางบน  ซ่ึง
สะทอนใหเหน็จากประโยคดังเชน  From this day on I will give up smoking .  Up to now I 

have never met him ฯลฯ แนวคิดทีแ่ตกตางนี้เนื่องมาจากวฒันธรรมที่แตกตางกนั ในวัฒนธรรม
จีน คนจนีเคารพนับถือประสบการณ  บรรพบุรุษ  และคิดวาตําแหนงบนเปนตําแหนงศักดิ์สิทธิ์และ
สมควรใหความเคารพ ฉะนั้น จึงเกิดแนวคิดวา อดตีอยูขางบน อนาคตอยูขางลาง  สวนใน
วัฒนธรรมอังกฤษ ชนชาติอังกฤษจากการปฏิบัติงานสังเกตวา การเติบโตของสรรพสิ่งตางๆ ในโลก
มีกระบวนการจากเล็กไปสูโต จากลางไปสูบน เวลาก็เชนกัน  ลางเปนจดุเริ่มตน แสดงอดีต  บนเปน
จุดสิ้นสุด  แสดงอนาคต  จึงเกิดแนวคิด  อดีตอยูขางลาง  อนาคตอยูขางบน 
                   สําหรับอุปลักษณเวลาคือวัตถุ  ทั้งภาษาจนีกบัภาษาอังกฤษมีแนวคดิคลายคลึงกัน  ตางก็
เห็นวา เวลาเหมือนวัตถุซ่ึงมีคุณสมบัติเชนมีสี ความยาวสั้น อยูในตวั  นอกจากนั้น ยังสามารถเก็บ
รักษาได  จับตองได   ใชสอยได   แตอยางไรก็ตาม เนื่องจากวัฒนธรรมของทั้งสองภาษาแตกตางกัน  
แนวคดิเกีย่วกบัเวลาคือวัตถุก็แตกตางกัน  เชนในวฒันธรรมจีน  ชนชาติจีนสมัยกอนมีคานิยมดูถูก
กิจกรรมการคาขาย  ทําใหเกิดความคดิวาหลายสิ่งหลายอยางไมสามารถซื้อดวยเงินทองโดยเฉพาะ
เวลา   จึงเกดิอปุลักษณของเวลาวา chunjin nan mai chun guangyin (นิ้วทองไมสามารถซื้อเวลา
ได     กลาวอกีนัยหนึ่งคือ เวลาไมสามารถซื้อดวยเงนิทองได) สวนในวฒันธรรมชนชาติอังกฤษ  ให
ความสําคัญกับธุรกิจการคาขายมาก  ซ่ึงทําใหเกิดความคิดวาเวลากบักิจกรรมคาขายมีความสัมพนัธ
กัน  เวลาจะซือ้จะขายก็ได  เชนอุปลักษณของเวลา   buy time  , sell time,  time is money  เปน
ตน สวนอุปลักษณทีว่าเวลาคือเครื่องบรรจุ และเวลาคือคนนั้น  แนวคิดที่เกี่ยวกับเวลาในภาษาจนี
และภาษาอังกฤษไมแตกตางกัน 
                      ผลการศึกษาเวลาในภาษาจนีและภาษาอังกฤษแสดงใหเห็นวาหากวัฒนธรรมแตกตาง
กัน ประสบการณการรับรูเวลาก็จะแตกตางกัน  และแนวคิดเกีย่วกับอปุลักษณของเวลาก็จะแตกตาง
กัน 
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๒.๓ สรุปบททบทวนวรรณกรรม 
 
               จากผลงานวิจยัและเอกสารตาง ๆ  ที่เกี่ยวของที่ไดกลาวมา สรุปไดวา การศึกษาเรื่อง
เวลาเทาที่ผานมา แบงไดเปน ๓ แนวทาง 
 
            หนึ่งคือ     การศึกษาคํานยิามของคําบอกเวลา    จากการศึกษาความหมายของคาํบอก
เวลาที่ไดกลาวมา    พอจะสรุปไดวาผูที่ศกึษาความหมายของคําบอกเวลาตาง ๆ    ใหคํานยิามของคํา
บอกเวลาทัง้ที่เหมือนกนัและแตกตางกนั      บางคนยึดความหมายของคาํเปนหลัก   เชน       พระยา
อุปกิตศิลปสาร(๒๕๔๕)  นววรรณ พันธุเมธา(๒๕๒๗)   จาง จือกง(๑๙๙๘)    เปนตน บางคนยดึ
ตําแหนงหนาที่ของคําเปนหลัก  เชน  วิจินตน ภาณพุงศ  (๒๕๓๒)     จู เตอซี(๑๙๙๘)    ลี เสียงหนง
(๑๙๙๘)    เปนตน    อยางไรก็ตาม   ผูวจิัยไมไดถือคํานิยามของผูใดเปนหลัก    แตผูวจิยัไดใหคาํนยิาม
ของคําบอกเวลาวา   เปนคํานามและนามวลีที่ทําหนาที่บอกจุดของเวลาและระยะของเวลา   ซ่ึงอาจ
เปนคําเดีย่ว  คาํประสม หรือวลีก็ได 
 

                    สองคือ  การศึกษาเวลาในดานโครงสรางและความหมาย    พบวาผลงานทั้งภาษาไทย
และภาษาจีนตางก็ใหความสาํคัญในการศึกษาคําบอกเวลาในดานโครงสรางและความหมาย ที่
แตกตางกันคือ ผลงานวิจัยในภาษาไทยจะเนนการศึกษาดานตําแหนงและหนาทีข่องคําบอกเวลา  
เชนผลงานของนอมนิจ วงศสุทธิธรรม (๒๕๑๕ ) และ อรนุช สุวรรณรัตน (๒๕๓๔) นอกจากนัน้  
พบมีผลงานศึกษาที่ศึกษาคําบอกเวลาเชิงประวัติ  โดยศกึษาทั้งดานโครงสรางและความหมาย เชน
ผลงานของปราณี กุลละวณชิย (๒๐๐๓)    สวนผลงานวิจัยในภาษาจนีจะเนนการศึกษาโครงสราง
ของคําบอกเวลาซึ่งไดแยกคาํบอกเวลาเปนสองประเภท  คือคําบอกจุดของเวลาและคําบอกระยะ
ของเวลา   โดยศึกษาความแตกตางในดานโครงสรางและวิธีการใช  เชนผลงานวิจยัของ ลี เสียงหนง 
(๑๙๙๘)   และโจ เสียวปง (๑๙๙๕)    สวนผลงานที่ศึกษาความหมายของคําบอกเวลาโดยเฉพาะนั้น
เชนผลงานของ หลิว เอียนหย(ู๒๐๐๒) 

                            ผลงานศึกษาเวลาในดานโครงสรางและความหมายที่ไดกลาวมานี้  ใหความรูดาน
ไวยากรณของคําบอกเวลาแกผูวิจยัอยางมาก   โดยเฉพาะผลงานของ ลี เสียงหนง (๑๙๙๘)เปนผลงาน
ที่ศึกษาคําบอกจุดของเวลาและระยะของเวลาอยางละเอยีดลึกซึ้ง  ซ่ึงเปนผลงานที่ใหประโยชนกบั
ผูวิจยัมากในการศึกษาวิธีการบอกจุดของเวลาและระยะของเวลา  
 
                      สามคือ  การศึกษาเวลาในดานวัฒนธรรม  พบมีผลงานวจิัยที่ไดศึกษาเวลาในดานนี้
จํานวนมากทัง้ภาษาไทยและภาษาจีน  ซ่ึงผลงานวิจยัสวนใหญจะศกึษาถึงที่มาของคําบอกเวลา  วิธีการ
บอกเวลา วฒันธรรมประเพณีและโลกทศัน ที่เกีย่วของ เชน ผลงานวิจยัของขุนวิจิตรมาตรา (๒๕๑๘ )   



 

                                                                                                                                            

๓๘

ประจักษ ประภาพิทยากร (๒๕๑๙)  หวางไฮเฟน  และ จาวเอยีนวาน (๑๙๙๕ )   หวผิูง(๑๙๙๖)    หลิว 
จือหมิน (๑๙๙๖ ) เปนตน   นอกจากนี้  ผลงานในภาษาไทยและภาษาจีนยังพบมีการศึกษาเวลาโดย
ศึกษาเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศ เชน ในภาษาไทยมีการศึกษาเปรียบเทียบภาษาไทยกับ
ภาษาอังกฤษ เชนผลงานของ เดล ควาลไฮม (๒๕๔๓)  ในภาษาจนีมีการศึกษาเปรียบเทียบภาษาจนี
กับภาษาอังกฤษ เชนผลงานของ วาง หยองหอง (๒๐๐๑ )  สําหรับการศึกษาเวลาในแนวเปรยีบเทยีบ
นี้    สวนใหญจะเนนศึกษาอปุลักษณของเวลาและมโนทศันที่สะทอนจากเวลา   
                   ผลงานศึกษาในดานวัฒนธรรมนี้  ใหประโยชนแกผูศึกษาเปนอยางมาก  นอกจากให
ความรูในดานที่มาและวิธีการบอกเวลาแลว  ยังใหความรูดานวัฒนธรรม ประเพณีและโลกทัศน ที่
เกี่ยวของดวย   
                      
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

                                                                                                                                            

๓๙

                                                            บทที่   ๓  
 
                       วิธีการบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วัน ในภาษาไทยและภาษาจวง 
                                       
                   คนโบราณไดนับวันโดยสังเกตจากตําแหนงของดวงอาทติยในระหวางวันนีก้ับวนัถัด 
ไป เปนย่ํารุงถึงย่ํารุง หรือ ย่ําค่ําถึงย่ําค่ํา    เมื่อเทียบหนวยเวลาวัน เดือน และป  หนวยเวลาวนั
นับเปนหนวยเวลาที่เล็กที่สุด  ขณะเดยีวกันก็เปนหนวยเวลาที่สําคัญที่สุด  เนื่องจากมนุษยเราดําเนนิ
ชีวิตเปนวัน ๆ  กอนทีจ่ะเปนเดือน หรือป   จากคําศพัทบอกเวลาทีไ่ดรวบรวมมานั้นปรากฏวามี
คําศัพทจํานวนมากที่เปนคําศัพทบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วัน   ซ่ึงแสดงใหเหน็วามนษุยเรามี
ความคุนเคยกบัเวลาภายใน ๑ วันมาก  ทั้งนี้เพราะในแตละวันมนุษยเราจะตองประกอบกิจกรรมตาง   
ๆ   ในชวงเวลาที่ตางกัน   ความจําเปนทีจ่ะใชภาษามาบงบอกถึงเวลาตางๆ  ภายใน ๑ วันจึงมีมาก
ที่สุด     
                    ในการศึกษาวิเคราะหการบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วัน ผูวิจยัจะแบงการวเิคราะห
ออกเปน ๓  สวนคือ การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ    การบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการ    และการบอก
เวลาที่เปนทางการ    โดยจะกลาวถึงการบอกจุดของเวลาในภาษาไทยกรุงเทพฯ และภาษาจวงสางซี
ตามลําดับ 
  
 
๓.๑  วิธีการบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วัน ในภาษาไทย 
 
            ๓.๑.๑.  การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ 
 
                      การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ หมายถึงการบอกเวลาที่มีวิธีการบอกเวลาที่ไมเปน
ระบบ   เปนการบอกเวลาที่ใชทั่วไปในชีวิตประจําวัน  ซ่ึงสืบทอดมาจากสมัยโบราณกอนที่ทาง
วิทยาศาสตรมคีวามเจริญกาวหนาและสามารถคิดคนนาฬิกามาเปนเครื่องชวยบอกเวลา  ในสมัย
โบราณเมื่อยังไมมีนาฬกิามาวัดเวลา  คนเราตองพึ่งพาปรากฏการณธรรมชาติและส่ิงรอบตัวมาชวย
บอกเวลา  ที่ปรากฏชัดเจนก็คือเราอาศัยพระอาทิตย  พระจันทร  ดวงดาว  หรือพฤติกรรมของคน
และสัตวมาบอกเวลา  ดังขนุวิจิตรมาตรา (๒๕๑๘:๕๓)  ไดกลาวไววา  “ ในสมัยโบราณ  เราไมมี
นาฬิกาอยางในปจจุบันใชในการแบงเวลายอยในวนัหนึง่ ๆ  ประมาณเอาตามสิง่ที่เคยชินอยูตาม
ปรกติวิสัย  เชน เวลาไกขนั  เวลาแสงเงิน  แสงทองขึ้น    เวลาพระครองผา  เวลาพระบิณฑบาต   
เวลาเพล  เวลาควายเขาคอก   เวลาเขาไต  ฯลฯ   เวลาเกิดของคนบางคนถาเราไปถาม  เขาจะบอกวา
เกิดเวลาพระบณิฑบาต   หรือเวลาควายเขาคอก   แมจนในปจจุบนันี้ก็ยังพูดยังใชกันอยู ……”   

 



 

                                                                                                                                            

๔๐

หรือดังที่ เทพชู  ทับทอง (๒๕๑๙:๑๗)  ไดอธิบายวา “ ราษฎรสมัยโบราณเขาใชสังเกตธรรมชาติ  
เปนเครื่องบอกเวลาอยางคราว ๆ  เชนพอสวางก็ประมาณเวลาไดวาเชาตรู  สาย  เที่ยง  เย็น ค่ํา  โดย
ดูดวงอาทิตยเปนหลัก  เวลากลางคืนก็อาศัยดูดวงจนัทร ดวงจันทรเต็มดวงลอยอยูประมาณเหนอื
ศีรษะก็อยูในราวสองยามหรอืถาเปนขางแรม ไมมีดวงจนัทรก็ดูประมาณยามเอา  เชนตอนค่ําพองวง
นอน ก็เปนเวลาประมาณยามหนึ่ง (๒๑ นาฬิกา)พอตื่นไดยินเสียงไกขันก็รูเวลาวายามสามแลว  
เหลานี้เปนตน……” วธีิการบอกจุดของเวลาดังกลาวนี้เรียกไดวาเปนวิธีการบอกเวลาที่ไมเปน
ทางการ   จากขอมูลที่ศึกษาสามารถจําแนกวิธีการบอกเวลาที่ไมเปนทางการออกได  ๔  แบบคือ  
 
 

ก. วิธีการบอกเวลาโดยสงัเกตจากพระอาทิตยเปนหลัก 
 

                    พระอาทิตยมีความสัมพันธอยางใกลชิดกับมนุษย   เพราะไดใหความสวางและความ
อบอุนกับโลกที่มนุษยอาศยัอยู     สําหรับสังคมเกษตรกรรมหรือสังคมที่ประชาชนดํารงชีวิตอยูดวย
การเพาะปลูกหลายสังคม เชน จีน อียิปต อินเดีย และไทย   การบอกเวลาโดยสังเกตจากพระอาทิตย
เปนหลักทําใหเกิดการแบงเวลาภายใน ๑ วันออกเปนกลางวันและกลางคืน  เมื่อพิจารณาคําที่ใช
เรียกจดุของเวลาภายใน ๑ วนัในภาษาไทยพบวามีคําศัพทบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วันไมนอย  เชน    
เชา   เชาตรู   รุงเชา   เที่ยง    บาย   เย็น  พลบค่ํา   โพลเพล ค่ํา  มืด  ดึก ฯลฯ   คําเหลานี้สามารถ
แบงไดเปน ๓ ประเภทตามความหมายของคํา  คือ  

 
             ก.๑  กลุมคําที่มีความหมายตามระดบัแสงสวางของพระอาทิตย 

              แสงสวางของพระอาทิตยเปนสิ่งที่มนุษยสังเกตไดงายทีสุ่ด  โดยเฉพาะในชวงเวลาเชา
มืดจนถึงสวาง  และชวงเวลาเย็นจนถึงมืดค่ํา   ชวงเวลาดังกลาวจะมีการเปลี่ยนแปลงแสงสวางของ
พระอาทิตยที่เห็นไดชดัเจน     ดังนั้น   คําที่มีความหมายตามระดับแสงสวางของพระอาทิตยในเวลา
สองชวงนี้คือ เชามืดจนถึงสวางและเย็นจนถึงค่ํา จึงมีจํานวนมากกวาในชวงเวลาอื่น ๆ  ดังเชน 
 

๑. ชวงเวลาตั้งแตเชาจนถึงสวาง   ไดแก 
                          เชาตรู      เชามืด    รุงเชา   รุงสาง    ฟาสาง      สวาง     
 

๒. ชวงเวลาตั้งแตเย็นจนค่ํา    ไดแก 
มืด         มืดค่ํา     ฟามืด      พลบค่ํา   โพลเพล        

 
 
 



 

                                                                                                                                            

๔๑

                    ก.๒  กลุมคําที่มคีวามหมายบงบอกตําแหนงหรือการเคลื่อนที่ของพระอาทิตย  
                     ในแตละวันพระอาทิตยจะขึ้นจากทิศตะวันออก  เคลื่อนที่ไปในตําแหนงตาง ๆ บน
ทองฟา    และตกลงในทิศตะวนัตก      การเปลี่ยนแปลงตําแหนงของพระอาทิตยหรือการเคลื่อนที่
ของพระอาทิตยใน ๑ วันตั้งแตเชาจนค่ําเปนสิ่งที่มนุษยสังเกตไดงาย   และกลุมคําที่มีความหมายบง
บอกถึงตําแหนงหรือการเคลื่อนที่ของพระอาทิตยในภาษาไทยกรุงเทพฯไดแก 
 

๑. ชวงเวลาตั้งแตเชาจนเทีย่ง      ไดแก 
    ตะวนัขึ้น    ตะวนัโดง      เที่ยง     เที่ยง ๆ    
 
๒. ชวงเวลาตั้งแตเที่ยงจนเยน็  ไดแก 

                               บาย    บาย  ๆ   บายแกๆ      บายคลอย     ตะวันตก      
  
                     คําวา ตะวันโดง  บงบอกถึงพระอาทิตยทีข่ึ้นอยูตําแหนงสูง    คําวา เที่ยง  บงบอกถึง
ตําแหนงของพระอาทิตยทีอ่ยูตรงศีรษะ ซ่ึงตรงกับ ๑๒ นาฬกิา  สวนคําวา  บาย  บงบอกถึงตําแหนง
ของพระอาทิตยที่คลอยต่ําลงหลังเที่ยง    
                  
 
                   ก.๓  กลุมคําที่มีความหมายบงบอกอุณหภูมิจากพระอาทิตย 
                    พระอาทิตยนอกจากใหแสงสวางกับมนษุยแลว  ยังใหความรอนความอบอุนอีกดวย   
มนุษยเราจะสมัผัสไดดวยรางกายและความรูสึก    ดังนัน้    คําที่มีความหมายบงบอกอุณหภูมิจาก
พระอาทิตยจึงเปนคําที่ชวยบอกเวลาไดเชนกัน   เชน   
 
                                         เย็น        เยน็ ๆ          
 
                     คําวา เยน็ นีห้มายถึงเวลาใกลค่ําประมาณ  ๑๖-๑๘  นาฬกิา    ซ่ึงถือเปนชวงเวลาที่พระ
อาทิตยกําลังจะตก  อุณหภูมจิากพระอาทิตยคอย ๆ  ลดลง  จนมนุษยเรารูสึกได 
                     
 

ข. วิธีการบอกเวลาโดยใชกลุมคําท่ีมีความหมายบงบอกเวลาแตดัง้เดิม 
 

                          มนุษยเราไดบอกเวลาโดยอาศัยพระอาทติยเปนหลัก  และสังเกตจากแสงสวาง  การ
เคลื่อนที่  อุณหภูมิของพระอาทิตยเปนตนดังที่ไดกลาวมาแลว  แตในงานวิจยันีย้ังพบมีคําศัพทกลุม
หนึ่งนาจะมีความหมายบงบอกถึงเวลามาแตดั้งเดิม  โดยไมมีความหมายบงบอกถึงลักษณะใดใน ๓ 



 

                                                                                                                                            

๔๒

ลักษณะขางตน  และไมสามารถสันนิษฐานที่มาของคํากลุมนี้ได   ดงันั้น  ผูวจิัยจงึจัดแยกออกมา
เปนคําอีกกลุมหนึ่ง   คําเหลานี้ไดแก   
 
                                      เชา      สาย      ค่ํา         ดึก       ดึกดื่น                     
    
 

ค. วิธีการบอกเวลาโดยสงัเกตจากพฤติกรรมของคน 
 

                     ในการดําเนินชีวิตของคนทัว่ไป  อาจกลาวไดวาไดกระทําสิ่งตางๆ คลายๆ กันในแต
ละวัน อาท ิตอนเชาตื่นนอนลุกขึ้นจากเตยีง  รับประทานอาหารเชา   ไปทํางาน  รับประทานอาหาร
เที่ยง ทํางานตอ  ตอนเย็นกลบับาน รับประทานขาวเย็น  ตอนกลางคืนพักผอนเขานอน    พฤติกรรม
ของคนที่ทําไปเปนกิจวัตรในวันหนึ่ง ๆ นั้น สามารถนาํมาเปนวิธีบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วนัได  
เชน 
                       ตอนทานขาวเชา               ตอนทานขาวเทีย่ง        ตอนทานขาวเย็น       
                       ตอนพระบณิฑบาต           เวลาเพล                      เวลาเขาไตเขาไฟ                           
 
                      สังเกตไดวา  กลุมคํา  ตอนทานขาวเชา  ตอนทานขาวเที่ยง  ตอนทานขาวเย็น   แสดง
ใหเห็นกจิวัตรของคนทั่วไป คือ ทานขาววันละสามมื้อ  ไดแก ขาวเชา  ขาวเทีย่ง  และขาวเยน็   
กลุมคําวา  ตอนพระบณิฑบาต  หรือ เวลาเพล   แสดงการกระทําของพระสงฆที่ปฏิบัติกันทุกวัน คอื
พระสงฆจะตองออกบิณฑบาตในตอนเชา   เวลาเพล บงบอกเวลาระหวาง ๑๑ นาฬิกาถึงเทีย่ง  ซ่ึง
เปนเวลาที่พระสงฆฉันกลางวัน   เขาไตเขาไฟ  แสดงการจุดไตจดุไฟในชวงเวลามืดค่ํา      สําหรับผู
พูดภาษาไทยกรุงเทพฯ  คําวา เขาไตเขาไฟ มีผูใชนอยมาก   เพราะในปจจุบันมีการใชไฟฟามาแทน
การจุดไตจุดไฟ   ผูที่ใชคํานี้สวนมากเปนผูสูงอายุ และอาจกลาวไดวา เขาไตเขาไฟ ไดกลายเปน
สํานวนไปแลว  
  
 

ง. วิธีการบอกเวลาโดยสงัเกตจากพฤติกรรมของสัตว    
 

                     มนุษยกับสัตวเปนสิ่งมีความสัมพันธกันใกลชิด    ในสังคมเกษตรกรรม   มนุษยเรา
ตองพึ่งพาสัตวในหลาย ๆ ดาน  เชน เล้ียงสัตวเพื่อเปนเครื่องมือในการทํางาน เชนชาง มา  ควาย 
เปนตน   หรือเล้ียงสัตวเพื่อบริโภค เชนไก เปด หมู  เปนตน   คนจงึมักสังเกตพฤติกรรมของสัตว
และไดใชมาบอกเวลาดวย   เชน    
 



 

                                                                                                                                            

๔๓

                                 ไกโห         ไกเขาเลา        นกบินเขารัง        ควายเขาคอก            
 
                    คําวา ไกโห  บอกเวลาเชามืดหรือรุงสางโดยสังเกตจากไกที่มกีารขันในชวงเวลาเชา
เปนประจํา   สวน ไกเขาเลา  นกบนิเขารัง  และ ควายเขาคอกนั้น  บอกเวลาตอนเยน็หรือพลบค่ํา  
ซ่ึงเปนชวงเวลาที่ไก   นก  หรือ ควาย จะขึน้รัง  เขาเลาหรือเขาคอกตามนิสัยของสัตว 
 
 
 
           ๓.๑.๒  การบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการ 
 
                     การบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการ  หมายถึงการบอกเวลาที่มีวิธีการบอกอยางเปนระบบ 
แตไมใชระบบสากล  เปนการบอกเวลาที่สืบทอดมาจากสมัยกอนทีใ่ชเครื่องอุปกรณเชนนาฬิกาน้ํา
มาชวยวัดเวลาและใชวิธีตีฆองและตีกลองมาบอกจุดเวลา   การที่ใชอุปกรณมาชวยบอกเวลานั้น  
ขุนวิจิตรมาตรา (๒๕๑๘:๕๓) ไดอธิบายวา“ในสมัยโบราณที่บานเมืองยังไมเจริญ  เวลาไมเปนของ
สําคัญมากนัก  แตเวลานั้นสาํคัญสําหรับคิดหาฤกษยามตามลัทธิไสยศาสตรหรือทางโหราศาสตร ก็
ตองกําหนดใหใกลเคยีง   ในสมัยโบราณ  พระราชาธิบดีเปนประมุขของบานเมืองและประชาชน  
ตองประกอบพระราชกิจตางๆ   เพื่อใหเกิดสวัสดิมงคลแกบานเมืองและราษฎรทั่วไป  เวลาจึงเปน
ของจําเปนสําหรับพระมหากษัตริย อันนีเ้ปนหนาที่ของพราหมณผูคํานวณฤกษผานาที  นาฬิกาจงึ
เกิดขึ้น ”   สวนที่มาของนาฬิกาและสาเหตุที่ใชวิธีตีกลองและตีฆองมาบอกเวลาจึงเกิดคําวา  โมง  
กับ ทุม นั้น  สมเด็จพระยาดํารงราชานุภาพ ฯ ประทานอธิบายไวในหนังสือ “ บันทึกรับสั่งสมเด็จฯ 
กรมพระยาดํารงราชานุภาพประทานหมอมราชวงศ สุมนชาติ สวัสดกิุล วา ( อางใน ประจกัษ 
ประภาพิทยากร ๒๕๑๙:๗๖ )   “กรมนาฬกิาเปนกรมขึ้นในวัง  และหอนาฬิกานั้นชอบกลหนักหนา   
มีเหมือนกนัทัง้ไทยและพมา  ประเพณีเดมิทีเดียว  เหน็จะมีที่มาเกาแกมาก  อาจจะไดแบบแผนมา
จากอินเดียก็เปนได  ทําเปนหอสูงชั้นยอดของหอแขวนฆองใบหนึ่ง   กลองใบหนึ่ง  ในหองชั้นต่าํ
มาตั้งอางน้ํา  เอากะลาซึ่งวัดน้ําเหมาะขนาดที่ลอยเพียง ๖๐ นาทีแลวจมลอยไวในอางนั้น  มีคนนั่ง
ยามประจําอยู เวลาพระอาทติยขึ้นลอยกะลาทีเรียกตามภาษามคธวา  นาฬิกา   จึงเขาใจวาไดตํารามา
จากอินเดีย   พอนาฬกิาจมคนก็ขึ้นไปตีฆองในเวลากลางวัน  นาฬกิาแรกตีคร้ังหนึ่ง  นาฬิกาที่สองที่
สามก็ตีมากขึน้ตามลําดับ  ที่ในหองนั้นมรีางสําหรับปกติ้ว  เปนที่สังเกตของคนตี  ไดนาฬิกาหนึง่ก็
ปกติ้วไวอันหนึ่ง  ถาอีกนาฬิกาหนึ่งก็ปกเติมอีกอันหนึ่งเรียงกันตอไป   สําหรับผูตีจะไดนับรัวกี่
นาฬิกา  ถึงเวลาค่ํา  พระอาทิตยก็ตก   ติ๊วปกครบ  ๑๒ อันแลวเอาออกเสียคราวหนึง่  ดวยกลางคนืตี
กลองแทนฆอง  ดวยเหตนุีแ้หละ จึงเรียกเปนสามัญวา  โมง ในเวลากลางวัน   วา ทุมในเวลา
กลางคืน  ตามเสียงฆองและกลอง    ที่ตีกลองในเวลากลางคืนนั้น เห็นจะเปนดวยเสียงกลองดังไป



 

                                                                                                                                            

๔๔

ไกลกวาเสียงฆอง ”  นอกจากนีแ้ลว  การบอกเวลาในสมัยกอน เมื่อตองการเปลี่ยนยามหมู หรือ
หมดยามรกัษาการ  ก็มีการตีย่ําทั้งย่ําฆองและย่ํากลองตามเวลาเที่ยงวัน เที่ยงคืน  รุง  และค่ํา  เปน
ตน  จึงเกิดมีคาํวา  ย่ํารุง  และ ย่ําค่าํ      อยางไรก็ตาม ปจจุบันนี้ถึงแมยกเลิกการตฆีองหรือตีกลอง
แลว  แตคําศพัทที่เกี่ยวกับเวลานั้นเชน  โมง  ทุม  ย่ํารุง ย่ําค่ํา  เปนตนยังคงใชมาบอกเวลาจนถึงทุก
วันนี้    
                     เมื่อวิเคราะหขอมูลที่เกี่ยวกับการบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการ  ผูวิจยัสามารถสรุปวิธีการ
บอกเวลานี้ไดเปน  ๒ แบบ  คือ วิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตัวเลข ๑-๕    และวิธีการบอกเวลาที่ใช
ระบบตัวเลข ๑- ๑๒   
 

ก. วิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตวัเลข ๑-๕     
 
                    วิธีการบอกเวลาที่ใชตัวเลข ๑-๕ นี้ใชตวัเลขหนึ่งถึงหาประกอบกับคําศัพทบอกเวลามา
บงบอกจุดเวลาตาง ๆ ภายใน ๑ วัน  โดยมีการใชคําศัพท ๒ แบบ  คือ แบบแรกเปนแบบตวัเลขตาม
ดวยคําวา โมง และ เชา มาบอกเวลาสําหรบัชวงเวลาเชาและตัวเลขตามดวยคําวา ทุม บอกเวลากอน
เที่ยงคืน    แบบที่สองเปนแบบที่มีคําวา บาย  หรือ ตี ตามดวยตัวเลข ๑-๕  สําหรับชวงเวลาบายและ
ชวงเวลาหลังเที่ยงคืนตามลําดับ   
 
                       เวลากลางวนั                                             เวลากลางคืน  
                           โมงเชา                                                     ๑ ทุม 
                           ๒ โมงเชา                                                 ๒ ทุม 
                          ๓  โมงเชา                                                 ๓ ทุม 
                          ๔ โมงเชา                                                  ๔ ทุม 
                          ๕ โมงเชา                                                  ๕ ทุม 
                           ( เที่ยงวัน)                                                 (เที่ยงคืน) 
                           บายโมง                                                    ตี ๑  
                          บาย  ๒ โมง                                               ตี ๒  
                          บาย ๓ โมง                                                ตี ๓  
                          บาย ๔ โมง                                                ตี ๔  
                          บาย ๕ โมง                                                ตี ๕       
                         (๖ โมงเย็น)                                                (๖ โมงเชา) 
 



 

                                                                                                                                            

๔๕

                    เปนที่สังเกตวา  ตามระบบตวัเลข ๑-๕ นี ้  เวลา เทีย่งวัน และ เที่ยงคนื ยังคงนยิมพูด
ตามแบบเดิม แตไมพูดวา  * ๖โมงเชา  และ  *๖ ทุม   สวนคําวา  โมงเชา  และ   บายโมง ไมมีตัวเลข
นํา  แตก็เปนที่เขาใจกนัวาคือ ๑โมงเชาและ ๑ โมงในตอนบาย    อาจกลาวไดวานาจะละคําบอก
ตัวเลข ๑ ไป  ลักษณะการละคําบอกเลข ๑ นั้นเปนลักษณะที่พบไดในนามวลีอ่ืน ๆ  เชน เสื่อผืน  
หมอนใบ    กห็มายความวา เสื่อหนึ่งผืน  หมอนหนึ่งใบ  เปนตน  นอกจากนี้   มีความเปนไปไดสูง
วา     แตเดิมไทยอาจไมเรียกเวลา ๖ นาฬกิาวา ๖ โมงเชา    แตอาจเรียกวา เชา หรือ ตี ๖    สวนเวลา 
๑๘ นาฬกิา  อาจไมเรียกวา  ๖ โมงเย็น   แตอาจเรียกวา เย็น หรือ บาย ๖ โมง     เร่ืองนี้คงตองสืบคน
ตอไป  การเรียก ๖โมงเชา  ๖โมงเย็นนีน้าจะเปนการเอาระบบตัวเลข ๑-๑๒ มาเรียกปนกันแลว   
วิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตัวเลข ๑- ๕ นี้เปนวิธีการบอกเวลาภายใน ๑ วนัไดอยางละเอียดชดัเจน     
ลักษณะของคําศัพทบอกเวลาตามวิธีนี้อาจสรุปไดดังนี ้
 

เวลากลางวนั        ตัวเลข+โมงเชา            เชน       ๒ โมงเชา     
                             บาย+ตัวเลข+โมง        เชน       บาย  ๒ โมง 
 
เวลากลางคืน        ตัวเลข+ทุม                  เชน       ๒ ทุม 
                             ตี+ตัวเลข                     เชน       ตี  ๒  
 

                     เห็นไดวา  วิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตวัเลข ๑-๕ นี้ ถึงแมเปนวิธีการบอกเวลาที่สืบ
ทอดมาจากโบราณที่ใชตีฆองและตีกลองมาบอกเวลา    การบอกเวลาภายใน ๑ วัน ไมไดบอกเปน 
๑- ๑๒ โมงและ ๑-๑๒ ทุม  หากใชคําศพัทบอกเวลาตาง ๆ เชน เชา บาย  ประกอบกับตัวเลข ๑-๕ 
มาบอกเทานั้น   ยกเวนเวลาเที่ยงวนัและเทีย่งคืนยังคงพดูตามแบบเดิม     วิธีการบอกเวลาดังกลาว
ทําใหเห็นการบอกเวลาที่แบง ๑ วันออกเปน ๒ สวน คือ กลางวันและกลางคืน  แตละสวนนั้นได
แบงออกเปน ๒ ซีกใหญเทากัน  แตละซีกยังแบงยอยออกเปน ๖ ซีกเล็ก  รวมกลางวนัและกลางคนื  
แบงไดทั้งหมด ๒๔ ซีก  แตละซีกมีคําศัพทบอกจุดเวลาที่แตกตางกัน    โดยรวมแลววนัหนึ่งนับจดุ
ของเวลาไดทั้งหมด ๒๔ จดุ  ดังเชนแผนภูมแิสดงตอไปนี้  
 
 
 
 
 
 
 
 



 

                                                                                                                                            

๔๖

แผนภูมิที่   ๑       แผนภูมแิสดงการแบงเวลาภายใน ๑ วันในภาษาไทยตามระบบตัวเลข ๑-๕       
 
                                                             เวลากลางวัน                                                             
                                                 (   ๒ ซีกใหญ   ๑๒ ซีกเลก็ ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                      เวลากลางคืน 
                                           (   ๒ ซีกใหญ   ๑๒ ซีกเล็ก ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๓ โมง เชา บาย ๓ โมง 

บาย ๒ โมง 

บาย ๔ โมง 

บาย ๕ โมง 
๖ โมง เชา 

โมงเชา 

๒ โมง เชา 

๔ โมง เชา 

๕ โมง เชา 
เที่ยงวนั 

บาย โมง 

๓ ตี ๓ 

ตี ๒ 

ตี ๔ 

  ตี ๕ 
๖ โมงเย็น  

โมงเชา 

  

๔ ทุม  

๑๑ โมง
เที่ยงคืน 

ตี ๑ 

        ๑ ทุม 

๕ ทุม 

๒ ทุม 

๓ ทุม 

   ( ๖ โมง) เชา  

   ( ๖ โมง) เยน็  



 

                                                                                                                                            

๔๗

ข. วิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตวัเลข ๑- ๑๒   
 

                    วิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตวัเลข ๑-๑๒ คือใชตัวเลข ๑-๑๒ มาผสมกับวิธีการบอก
เวลาแบบเดิมที่ใชระบบตวัเลข ๑-๕  ดังนี ้
 
          เวลาหลงัเที่ยงคืน-เที่ยงวัน                             เวลาหลังเที่ยงวัน-เที่ยงคืน  
                          ตี  ๑                                                           บายโมง 
                          ตี  ๒                                                          บาย ๒ โมง 
                          ตี   ๓                                                         บาย ๓ โมง 
                          ตี  ๔                                                          ๔ โมงเย็น (หรือ  บาย ๔ โมง ) 
                          ตี   ๕                                                         ๕ โมงเย็น (หรือ บาย ๕ โมง  )             
                          ๖  โมงเชา   (หรือ ๖ โมง)                         ๖ โมงเย็น     
                          ๗  โมงเชา  (หรือ ๗ โมง)                         ๑    ทุม 
                          ๘  โมงเชา  ( หรือ ๘ โมง)                        ๒   ทุม 
                          ๙  โมงเชา  ( หรือ ๙โมง )                         ๓   ทุม 
                          ๑๐ โมงเชา  (หรือ ๑๐ โมง)                       ๔   ทุม 
                          ๑๑ โมงเชา  (หรือ ๑๑ โมง)                       ๕   ทุม 
                          ( เที่ยงวัน   หรือ ๑๒ โมง)                        (เที่ยงคืน) 
                                                                         
                                                                                                                                                                                         
                          วิธีการบอกเวลานี้  เวลา เที่ยงวนั และ เที่ยงคืน ยังคงนิยมพดูตามแบบเดิม ถึงแมวา 
เวลาเที่ยงวันปรากฏมีการพูดเปน ๑๒ โมง  แตก็ไมเปนที่นิยมพูดกนั  สวนเวลาเที่ยงคืนนัน้ ไม
ปรากฏมีผูพูดพูดเปน *๖ ทุม     ตามวิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตัวเลข ๑-๑๒  ลักษณะของคําศัพท
บอกเวลาอาจสรุปไดดังนี ้

๑. เวลาหลังเที่ยงคืน-เที่ยงวัน       
                                                ตี + ตัวเลข                     เชน       ตี ๓  
                                                ตัวเลข + โมงเชา/โมง    เชน      ๗ โมงเชา   หรือ  ๗ โมง 
 
                         ๒.    เวลาหลงัเที่ยงวนั-เที่ยงคืน                     
                                               บาย +ตัวเลข + โมง        เชน      บาย ๓ โมง 
                                               ตัวเลข +โมงเย็น             เชน      ๖ โมงเยน็ 
                                               ตัวเลข + ทุม                   เชน      ๓  ทุม                                                                            



 

                                                                                                                                            

๔๘

                     เห็นไดวา  ตามวิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตัวเลข ๑-๑๒ นี้  ในการบอกเวลากลางวนัจะ
ใชตัวเลข ๑-๑๒ มาบอกตามแบบตัวเลขที่ปรากฏบนหนาปดนาฬิกา  สวนคําศัพทบอกเวลามีคําวา 
เชา  เทีย่ง บาย  เยน็  เปนตน  คําศัพทเหลานี้เมื่อประกอบกับตัวเลขจะชวยบงบอกถึงจดุเวลาไดอยาง
ชัดเจนวาอยูในชวงเวลาไหน  เชน  คําวา  ๖ โมงเชา  กับ ๖ โมงเย็น  คําวา เชา กับ เย็น    ชวยบงบอก
ถึงความแตกตางของชวงเวลา     นอกจากนั้น  ตามการสอบถามผูบอกภาษาไทยกรุงเทพฯ พบวาใน
การบอกเวลาตามระบบตัวเลข ๑-๑๒  นี ้     เวลา  ๑๒ โมง ไมเปนทีน่ิยมพดูกันในกลุมชาวไทย  ผู
พูดภาษาไทยสวนใหญยังนยิมพูดตามแบบเดิมวา เที่ยงวัน   สวนเวลาตั้งแต ๖ นาฬกิาจน ๑๑ นาฬิกา  
ผูพูดภาษาไทยหลายคนนยิมพูดเปน ๖ โมงเชา ถึง ๑๑ โมงเชา   และบางคนนิยมละคําวา เชา ไปโดย
พูดเปน ๖ โมง ถึง ๑๑โมง    บางคนนิยมละคําวา เชา ตัง้แต ๘ นาฬิกาหรือ ๙ นาฬกิาขึ้นไป โดยให
เหตุผลวา เวลาหลัง ๘ นาฬกิาหรือ ๙ นาฬิกาไปนั้นเปนเวลาสายแลว  แตอยางไรก็ตาม    ผูพูด
ภาษาไทยสวนใหญคิดวาเวลาตั้งแต ๖ นาฬกิาจน ๑๑นาฬกิานั้นเปนเวลาที่อยูในชวงเวลาเชา  ดังนั้น 
การที่บอกจุดของเวลาหนึ่ง ๆ  ในตอนเชานั้น สามารถเติมคําวาเชา อยูหลังตัวเลขเพื่อชวยบงบอก
ชวงเวลาใหชดัเจนได      สําหรับเวลา ๑๖ นาฬกิาและ ๑๗ นาฬกิา     ผูพูดภาษาไทยบางคนอาจพูด
วา บาย ๔ โมง บาย ๕ โมง หรือ  ๔โมงเย็น   ๕ โมงเย็น     ทั้งนี้ขึ้นอยูกับฤดูกาลหรือการ
สังเกตการณของผูพูด   ถาเปนฤดูรอนพระอาทิตยตกชา  ทองฟามืดชา   ผูพูดอาจใชคําวา บาย ๔ 
โมง    บาย ๕ โมง มาบอกเวลา   แตถาเปนฤดูหนาว    พระอาทิตยตกเร็วหรือทองฟามืดเร็ว    ผูพูด
ก็อาจพูดวา ๔ โมงเย็น  ๕ โมงเย็น    เปนตน  อยางไรกต็าม   สําหรับเวลา๑๖นาฬิกา จน ๑๘ นาฬิกา        
ผูพูดภาษาไทยสวนใหญนิยมพูดเปน ๔ โมงเย็น  ๕ โมงเย็น และ ๖ โมงเย็น  สวนคําวา  *๓ โมงเย็น 
ไมพบมีผูใดพดูในภาษาไทย      ตามระบบตัวเลข ๑-๑๒ นี ้  สําหรับเวลากลางคืนจะใชตวัเลข ๑-๕ 
ตามแบบเดิม ไมไดตามแบบนาฬิกาปจจบุัน    
                    ดังที่ไดกลาวมาขางตน  วิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตัวเลข ๑-๑๒ นี้มีลักษณะการบอก
เวลาแตกตางกบัวิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตัวเลข ๑-๕  กลาวคือ  ทั้งสองระบบมีการบอกเวลาโดย
แบงเวลา ๑ วนัออกเปนสองสวน คือ กลางวัน กับ กลางคืน    แตเวลากลางวัน    ตามระบบตัวเลข 
๑-๑๒ ไมมีการแบงออกเปน ๒ ซีกใหญ   หากแตแบงยอยออกเปน ๑๒ ซีกเล็ก  แตละซีกมีคําศัพท
บอกเวลาประกอบกับตัวเลข ๑-๑๒  มาบอกจุดเวลาตาง ๆ ทั้งหมด ๑๒ จดุ   สวนเวลากลางคืนนัน้  
มีลักษณะการบอกเชนเดยีวกับวิธีการใชระบบตัวเลข ๑-๕   โดยแบงเวลาออกเปน๒ ซีกใหญ แตละ
ซีกแบงยอยออกเปน ๖ ซีกเล็ก  รวมแลวกลางคืนแบงไดทั้งหมด ๑๒ ซีกเล็ก  แตละซีกมีคําศัพท
บอกเวลาประกอบกับตัวเลข ๑-๕ มาบอกจุดของเวลาตาง ๆ    โดยรวมแลววนัหนึ่งนับจุดของเวลา
ไดทั้งหมด ๒๔ จุด  ดังเชนแผนภูมแิสดงตอไปนี้  
                              
 
 



 

                                                                                                                                            

๔๙

 แผนภูมิที่  ๒     แผนภูมแิสดงการแบงเวลาภายใน ๑ วันในภาษาไทยตามระบบตัวเลข ๑-๑๒      
 
                                                                เวลากลางวัน                       
                                                              ( ๑๒ ซีกเล็ก ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                   เวลากลางคืน 
                                                           (  ๒ ซีกใหญ   ๑๒ ซีกเล็ก ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๓ ตี ๓ 

ตี ๒ 

ตี ๔ 

  ตี ๕ 
๖ โมงเย็น  

โมงเชา 

  

๔ ทุม  

๑๑ โมง
เที่ยงคืน 

ตี ๑ 

        ๑ ทุม 

๕ ทุม 

๒ ทุม 

๓ ทุม 

บาย ๓ โมง 

เที่ยงวนั
บายโมง 

บาย ๒ โมง 

๔ โมงเย็น 

๕ โมงเย็น 
๖ โมงเชา 

  

8 

9 

10 

11

๘ โมงเชา 

๗ โมงเชา 

๙ โมงเชา 

๑๑โมงเชา 

๑๐ โมงเชา 



 

                                                                                                                                            

๕๐

                     ดังที่ไดวิเคราะหมา  วิธีการบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการที่ใชระบบตัวเลขเปน ๒ ระบบนี้ 
กลาวไดวา  ระบบตัวเลข ๑-๕ นาจะเปนระบบการบอกเวลาที่เกากวาระบบตัวเลข ๑-๑๒  เนื่องจาก
พบผูพูดภาษาไทยที่ใชระบบนี้เปนกลุมผูสูงอายุเทานั้น   สวนระบบตัวเลข๑-๑๒ นั้นนาจะเปน
ระบบการบอกเวลาที่ไดพัฒนามาจากระบบตัวเลข๑-๕ เนื่องจากการบอกเวลากลางคืนยังคงใช
ระบบตัวเลข๑-๕ ตามแบบเดิม  แตเวลากลางวันนัน้ปรากฏบอกตามตัวเลข๑-๑๒ ตามหนาปด
นาฬิกา และระบบ๑-๑๒ นีเ้ปนระบบที่ไดรับความนิยมมากที่สุดในสงัคมกรุงเทพฯ ปจจุบัน 
 
 
 

      ๓.๑.๓  การบอกเวลาที่เปนทางการ 
 

             การบอกเวลาที่เปนทางการหมายถึงการบอกเวลาที่ตามระบบเวลามาตรฐานสากล เวลา
มาตรฐานสากลไดกําหนดขึน้ในป ค.ศ. ๑๘๘๔ โดยถือเวลา “เสนลองกิจูดศูนย” ผานเมืองกรีนิช
ของอังกฤษเปนเวลามาตรฐานสากล  และถือ “เวลาปานกลางกรีนิช ”เปนหลักแบงเขตเวลาของ
โลกเปน ๒๔ เขต  แตละเขตมีเวลาหางกัน ๑ ช่ัวโมง   และแตละประเทศไดถือเวลากรีนิชเปน
“เวลาอางอิง”โดยไดกําหนดเวลามาตรฐานของตนเอง  สําหรับเวลามาตรฐานของประเทศไทยนั้น  
วิสุทธ บุษยกลุ (๒๕๔๕:๓๖๐) อธิบายไววา “เมื่อวนัที่ ๑๖ มนีาคม พ.ศ. ๒๔๑๒ ในแผนดิน
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวัรัชกาลที่ ๖ ไดมีพระราชกฤษฎีกากําหนดเวลามาตรฐานของไทยให
เร็วกวาเวลาปานกลางของหอดูดาวกรีนิชประเทศอังกฤษ ๗ ชั่วโมงเต็ม   และใหเร่ิมใชตั้งแตวันที่ 
๑ เมษายน พ.ศ. ๒๔๖๓  เวลานี้คงใชเปนเวลามาตรฐานของไทยจนถึงปจจุบัน”   การบอกเวลาที่
เปนทางการนี้เปนการบอกเวลาที่ปรากฏอยูในสมัยทีว่ิทยาศาสตรมีความกาวหนาและสามารถผลิต
เครื่องนาฬิกาตาง ๆ มาชวยบอกเวลาแลว   สําหรับในประเทศไทย  เครื่องนาฬิกาเริ่มมีใชในสมยั
รัชกาลที่ ๔ และในสมัยรัชกาลที่  ๕  มีการใชเปนจํานวนมาก   
             วธีิการบอกจุดของเวลาที่เปนทางการกลาวคือ   การบอกเวลาที่ใชระบบตัวเลข ๑-๒๔     
และมีลักษณะการใชคําศัพทคือ       เวลา+ ตัวเลข ๑-๒๔ + นาฬิกา    ดงันี้ 

                    
             คําศัพทบอกเวลาในภาษาไทย                                  เขียนตามแบบสากล 
                    เวลา  ๑ นาฬิกา                                                         01:00       
                 เวลา  ๒ นาฬิกา                                     02:00    
                 เวลา  ๓ นาฬิกา                                      03:00    
                 เวลา   ๔ นาฬกิา                                     04:00   
                  เวลา  ๕ นาฬกิา                                                        05:00      



 

                                                                                                                                            

๕๑

                 เวลา   ๖  นาฬิกา                                     06:00   
                  เวลา  ๗  นาฬกิา                                    07:00    
                  เวลา  ๘  นาฬกิา                                     08:00   
                  เวลา  ๙  นาฬิกา                                      09:00   
                  เวลา  ๑๐ นาฬกิา                                    10:00    
                  เวลา ๑๑  นาฬกิา                                    11:00    
                  เวลา ๑๒ นาฬกิา                                    12:00   
                  เวลา ๑๓  นาฬกิา                                    13:00      
                  เวลา ๑๔  นาฬกิา                                    14:00   
                 เวลา  ๑๕  นาฬกิา                                    15:00    
                 เวลา  ๑๖  นาฬิกา                                    16:00    
                 เวลา  ๑๗  นาฬกิา                                    17:00         
              เวลา  ๑๘  นาฬกิา                                    18:00   
                 เวลา  ๑๙  นาฬกิา                                    19:00    
                 เวลา  ๒๐  นาฬกิา                                    20:00     
                  เวลา  ๒๑  นาฬิกา                                    21:00   
                  เวลา  ๒๒  นาฬกิา                                   22:00   
                  เวลา  ๒๓  นาฬิกา                                   23:00  
                 เวลา  ๒๔ นาฬกิา                                                     24:00   

             
                     วิธีการบอกเวลานี้ไดใชบอยมากในหลายกรณี เชน  ในการประกาศขาว หรือการ
ประชุมทางราชการ   ในรายการวิทยุ โทรทัศน   ในสถานนีขนสง สนามบิน  ฯลฯ   วิธีการบอกเวลา
นี้ไมไดระบุเวลากลางวันและกลางคืนหรือเวลาเชา สาย บาย เยน็ อยางชัดเจน  แตเนือ่งจากในระบบ
สากล  เวลากลางวันมี ๑๒ ชั่วโมง และกลางคืนมี ๑๒ ชั่วโมง   ดังนัน้  ตัวเลข ๑-๑๒ จึงบอกเวลา
ตั้งแตตี๑ ไปจนเที่ยงวันและ ตัวเลข๑๓-๒๔ จึงบอกเวลาบายไปจนเที่ยงคืน  คนทั่วไปมักเทียบเวลา
ทางการกับการบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการและทราบไดวาเปนชวงเวลาไหนได    เชนเมื่อพูดถึง เวลา 
๙ นาฬิกา  จะทราบไดวาเปนเวลาตอนเชา ๙ โมงเชา    เมื่อพูดถึง ๒๑ นาฬิกาจะทราบไดวาเปนเวลา
กลางคืน ๓ ทุม เปนตน    วธีิการบอกเวลานี้ไดบงบอกวันหนึ่งเปน ๒๔ นาฬกิา โดยแบง ๑ วนัเปน 
๒๔ จดุ ดังในแผนภูมแิสดงตอไปนี ้
 
 
 



 

                                                                                                                                            

๕๒

  แผนภูมิที่  ๓     แผนภูมแิสดงการบอกเวลาภายใน ๑ วนัตามแบบสากลในภาษาไทย                       
             

                          เที่ยงคืน-เทีย่งวนั                                              เที่ยงวนั-เที่ยงคืน  
 
 
 
 
 
              
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
๓.๒  วิธีการบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วันในภาษาจวง 
 
             ๓.๒.๑  การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ 
 
                    เชนเดียวกนักับผูพูดภาษาไทย   ในการจุดของเวลาที่ไมเปนทางการนี้ ผูพูดภาษาจวงก็
ไดอาศัยพระอาทิตยเปนหลัก   อาศัยสังเกตปรากฏการณทางธรรมชาติ  หรือส่ิงรอบตัวมาชวยบอก
เวลา   วิธีการบอกเวลาที่ไมเปนทางการในภาษาจวงสางซี   แบงไดเปน ๔ แบบ   กลาวคือ   
 
 

ก.  วิธีการบอกเวลาโดยสังเกตจากพระอาทิตยเปนหลัก 
 

                    เนื่องจากสังคมจวงสางซีเปนสังคมเกษตรกรรม  พระอาทิตยจึงมคีวามสําคัญมาก
สําหรับคนทั่วไป  ไมวาจะเปนการดํารงชวีิต  การปฏิบัติกิจกรรมตางๆ  หรือการเพาะปลูกเปนตน    
จากคําศัพทบอกเวลาภายใน   ๑   วันในภาษาจวงสางซีทีไ่ดรวบรวมมาเชน  hin1(เชา)          hin1sau6 

( เชา )         sau6set6 ( เชาตรู )      lun2lœ3( สวาง )        ham4( ค่ํา )         nam1(มืด )         han2 (คืน )      ฯลฯ  
คําศัพทเหลานีส้ามารถแบงไดเปน ๒ ประเภทตามความหมายของคํา คือ    
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๕๓

     ก.๑  กลุมคาํที่มีความหมายตามระดับแสงสวางของพระอาทิตย 
                    แสงสวางของพระอาทิตยตั้งแตเชาจนเย็นจะมีการเปลี่ยนแปลงตลอด โดยเฉพาะ
ในชวงเวลาเชามืดถึงสวาง  และเวลาเย็นถึงค่ํามืด   จะเปนชวงเวลาที่สังเกตไดงายและชัดเจน  ซ่ึงมี
คําศัพทที่บงบอกแสงสวางของพระอาทิตยมากกวาชวงอืน่ๆ  ดังเชน 
 
                      ๑. ชวงเวลาตั้งแตสวางจนถึงเวลาเที่ยง 
                  lun2lœ3  ( เรือน – สวาง )                               หมายถึง     สวาง 

                  mon1lœ3 ( ฟา  – สวาง )                                หมายถึง     ฟาสวาง                       
                  na2nam1na2ni3 ( ยัง –ดํา- ยัง - มืด)            หมายถึง     เชามืด 
                                               

๒. ชวงเวลาตัง้แตเที่ยงจนค่าํ 
      nam1       ( มืด )                                                                                       หมายถึง       มืด       
      mon1 nam1( ฟา - มืด)                                  หมายถึง      ฟามืด 

     mon1la:4  (ฟา - มัว)                                                                 หมายถึง     เวลาค่ํา 
                         lai2la:4        ( มัว  ๆ  )                                                                         หมายถึง      เวลาค่ํา 
                      
 
                  ก.๒  กลุมคําที่มคีวามหมายบงบอกตําแหนงหรือการเคลื่อนที่ของพระอาทิตย  
                   ตําแหนงของพระอาทิตยตั้งแตเชาจนค่ําจะมกีารเคลื่อนที่ตลอด  ซ่ึงเปนสิ่งที่สังเกตได
งายเชนเดียวกนักับแสงสวางของทองฟา     สวนกลุมคําที่บงบอกตําแหนงหรือการเคลื่อนที่ของ
พระอาทิตย ไดแก 
 

๑. ชวงเวลาตั้งแตพระอาทิตยขึน้จนถึงกอนเที่ยง 
       thak1n2han5 (พระอาทิตย-ขึ้น )                  หมายถึง    พระอาทิตยขึ้น            
      thak1n2han5¬a:1 (พระอาทิตย-ขึ้นสูง )    หมายถึง     พระอาทิตยขึ้นสูง  
                                                                                     เวลาประมาณ ๙-๑๑ นาฬิกา        
                                             
๒.  ชวงเวลาเที่ยง 
        thak1n2ce:3 ( พระอาทิตย - ตรงกลาง )    หมายถึง     เที่ยง 
                                            
 ๓.  ชวงเวลาหลังเที่ยง 
        thak1n2wa:i3    (พระอาทิตย-บาย)              หมายถึง     ตอนบาย  
                                                                                 เวลาประมาณ ๑๓-๑๕ นาฬกิา 



 

                                                                                                                                            

๕๔

        thak1n2wa:i3ham4 (พระอาทิตย-บาย-ค่ํา)  หมายถึง     พระอาทิตยตก          
                                                                                 เวลาประมาณ ๑๖-๑๗ นาฬกิา  
        thak1n2tok1  (พระอาทิตย- ตก)                   หมายถึง      พระอาทิตยตก                

 
                    คําศัพทบอกเวลาดังกลาว ไดแสดงการเคลื่อนที่ของพระอาทิตยอยางชดัเจนมาก 
ปรากฏตั้งแตพระอาทิตยเร่ิมขึ้น (thak1n2han5) พระอาทิตยขึน้สูง (thak1n2han5¬a:1)  
พระอาทิตยอยูกลางทองฟา( thak1n2ce:3)       จนพระอาทิตยบาย (thak1n2wa:i3)  และ
พระอาทิตยตก (thak1n2tok1)    ซ่ึงชาวจวงไดเฝาสังเกตอยางใกลชดิ และนํามาชวยบงบอกเวลา
ในชีวิตประจําวัน          
                                  
 

ข. วิธีการบอกเวลาโดยใชกลุมคําท่ีมีความหมายบงบอกเวลาแตดัง้เดิม 
 
                 ในงานวิจยันี้      พบมีกลุมคําที่มีความหมายบอกเวลาที่ไมไดมาจากแสงสวางของ
พระอาทิตย  ไมไดมาจากตาํแหนงหรือการเคลื่อนที่ของพระอาทิตย   และไมสามารถคนหาที่มา
ของคําได   ดังนั้น จึงคิดวานาจะเปนกลุมคําที่มีความหมายบงบอกเวลามาแตดั้งเดิม  เชน 
                           hin 1  (เชา)                                 หมายถึง      เชา                            
                    hin1sau6  (เชา-เชา)                          หมายถึง      ตอนเชา                    
                   sau6set6      (เชาตรู)                                        หมายถึง       เชาตรู 
                   ka1   (กลาง)                                                          หมายถึง       สาย   

        khet1 ham4  (ใกล-ค่ํา)                        หมายถึง      ใกลค่ํา                         
        ha:u5 ham4  (เขา-ค่ํา)                                        หมายถึง      ใกลค่ํา 

                              ham4   (ค่ํา)                                                           หมายถึง       ค่ํา              
                     ta:2 ham4 (ทาง -ค่ํา)                     หมายถึง       ตอนค่ํา                         
                    ham4 khom4 ham4 jam2                           หมายถึง      มืดค่ํา   ดึกดื่น  
                    ta:2 han2  (ทาง-คืน)                      หมายถึง       ตอนกลางคืน   ตอนดึก 
                     han2    (คืน)                                หมายถึง       ตอนกลางคืน                           
 
 

ค. วิธีการบอกเวลาโดยสงัเกตจากพฤติกรรมของคน 
 

                    ในการดําเนินชวีิตของคนทั่วไป  อาจกลาวไดวาไดกระทาํสิ่งตางๆ  คลายๆ  กันในแตะ 



 

                                                                                                                                            

๕๕

ละวัน  อาท ิตอนเชาตื่นนอนลุกขึ้นจากเตยีง  รับประทานอาหารเชา   ไปทํางาน  รับประทานอาหาร
เที่ยง ทํางานตอ ตอนเยน็กลบับาน  รับประทานขาวเยน็  ตอนกลางคืนพักผอนเขานอน    พฤติกรรม
ของคนที่ทําไปเปนกิจวัตรในวันหนึ่ง ๆ นัน้   สามารถนํามาเปนวิธีบอกเวลาภายใน ๑ วันได  เชน 

             
                    mu:n2tœ:n3 œ:n3 (ขาว-ตอน-ออน)              หมายถึง   เวลาทานอาหารเชา          
                  mu:n2tœ:n3ka:1 (ขาว-ตอน-สาย)                  หมายถงึ   เวลาทานอาหารตอนสาย 
                                                                                                                  ประมาณ ๙-๑๑ นาฬกิา 
                  mu:n2hin1   (ขาว-เชา)                                       หมายถึง   เวลาทานอาหารเชา 
                  mu:n2sau6  (ขาว-เชา)                                        หมายถึง   เวลาทานอาหารเชา 
                  mu:n2l:2 (ขาว-เที่ยง)                                     หมายถึง   เวลาทานอาหารเที่ยง   
                  cau3can1  (เชา-อาหาร)                                      หมายถึง   เวลาทานอาหารเชา 
                   c:1can1  (เที่ยง-อาหาร)                                  หมายถึง   เวลาทานอาหารเที่ยง 
                  wan3can1  (ค่ํา-อาหาร)                                      หมายถึง    เวลาทานอาหารเย็น 
                    ai2ham4   (ขาวค่ํา-ค่ํา)                                                         หมายถึง   เวลาทานอาหารเย็น 
                  th:1ai2 ham4 (หุง-ขาวค่ํา-ค่ํา)                     หมายถึง    เวลาตอนหุงขาวเยน็ 
                  fu2lœ:1tha:1 (ไฟ-สวาง-ตา)                         หมายถึง   เวลาตอนค่ํา เวลาจุดไฟ  
                          
                   จากคําศํพทดังกลาว  กลุมคําวา mu:n2hin1 ( อาหารเชา)  mu:n2tœ:n3ka:1( อาหาร
ตอนสาย ๆ )   mu:n2l:2  ( อาหารเที่ยง)    ai2ham4 ( อาหารเย็น)   เปนตน ชวยแสดงใหเหน็ถึง
พฤติกรรมของคนทั่วไปที่ปฏิบัติทุกวันกลาวคือทานขาว โดยใชคําบอกเวลา hin1 (เชา )  ka:1 
( สาย)      ham4 ( ค่ํา)   มาบงบอกเวลาการกระทาํ  กลุมคาํวา th:1ai2ham4  ( หงุขาวเยน็) บอกเวลา
ตอนที่ตองหุงขาวเยน็   และ fu2lœ:1tha:1( ไฟสวางตา)  บอกเวลาค่ําแลว ตองการจุดไฟเพื่อให
ความสวางในกลางคืน   
                    เปนที่นาสังเกตอีกประการหนึ่ง   คําบอกเวลาโดยสังเกตจากพฤติกรรมของคนนั้น  
ปรากฏมีการใชคําที่ยืมมาจากภาษาจีนหลายคํา เชนคําวาcau3can1 (อาหารเชา)  c:1can1(อาหาร
เที่ยง) wan3can1(อาหารเย็น) เปนตน  ซ่ึงเปนคําที่ใชพูดทัว่ไปในชีวิตประจําวนัของชาวจวงเชนกัน     
 
 
         ง .  วิธีการบอกเวลาโดยสังเกตจากพฤติกรรมของสัตว    
 
                  สังคมชาวจวงก็เหมือนสังคมเกษตรกรรมทัว่ไป  ที่ตองอาศัยสัตวมาชวยทํางานเชนใช
ควายไถนา  ใชมาขนของ  หรือเล้ียงสัตวไวบริโภค  เชน ไก  เปด  หมู  เปนตน   พฤติกรรมของสัตว



 

                                                                                                                                            

๕๖

ที่ติดเปนนิสัยโดยเฉพาะสัตวเล้ียงจึงเปนสิง่ที่สังเกตไดงาย   ชาวจวงจึงนํามาชวยบอกเวลาภายใน ๑ 
วันดวย   เชน 
                          kai 3han1  (ไก-ขัน)                              หมายถึง     เวลาตอนไกขัน 
                    kai3hau5lœ2  (ไก-เขา-เลา)                         หมายถึง     เวลาตอนไกเขาเลา 
                   vai2hau5lœ2 (ควาย-เขา-คอก)                      หมายถึง    เวลาตอนควายเขาคอก 
                       
                   kai3han1  (ไกขัน)บงบอกถึงเวลาเชาตรู   ซ่ึงไกมีการขันเปนประจํา       kai3hau5lœ2 

( ไกเขาเลา )  vai2hau5lœ2 (ควายเขาคอก) บงบอกถึงเวลาตอนเย็น  ซ่ึงสัตวตาง ๆ  ปรากฏ
พฤติกรรมเขาเลาเขาคอกตามนิสัย                                                              
 
 
 
 
            ๓.๒.๒  การบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการ 
 
                    สําหรับภาษาจวง   การบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการเปนการบอกเวลาที่ยืมมาจากจนี  ดงั
เห็นไดจากการใชคําวา  dem5  ซ่ึงเปนคําจีนและมีความหมายวา นาฬกิา  จีนไดผลิตคิดคนนาฬกิาน้าํ
ซ่ึงใชมาบอกเวลาปรากกฏในสมัยราชวงศซง ประมาณป ค.ศ. ๑๐๘๘  โดยมผูีคิดคนชื่อ ซูซง  
เครื่องนาฬิกาน้ําในสมัยนั้นแบงเวลาวันหนึ่งเปน ๒๔ ช่ัวโมง  อยางไรก็ตาม จากคําศัพทบอกเวลา
ในภาษาจวงทีร่วบรวมมา     วิธีการบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการในภาษาจวงสางซีกลาวไดวาใชระบบ
ตัวเลข ๑-๑๒  โดยมีลักษณะ ๒ แบบคือ                     
                  
๑.   คําจวงบอกเวลา + ตัวเลข + dem5      ซ่ึงแบงได  ๔  ประเภท   กลาวคือ 
      ก.   ta:2hin1  +  ๕-๑๑ + dem5             ta:2hin1หมายถึง ตอนเชา   ภาษาจวงใชคํานี้นําหนาคํา
บอกตัวเลขเพือ่บอกเวลาตั้งแต  ๕ นาฬิกา ถึง ๑๑ นาฬกิา    ไดแก 
                     ta:2hin1ha:5dem5      (ตอนเชา ๕ โมง)                   หมายถึง    ตี ๕ 
                     ta:2hin1lok1dem5      (ตอนเชา ๖ โมง)                     หมายถึง    ๖ โมงเชา 
                     ta:2hin1cit1dem5       (ตอนเชา ๗ โมง)                       หมายถึง  ๗ โมงเชา 
                            ta:2hin1pa:t3dem5    (ตอนเชา ๘ โมง)               หมายถึง   ๘ โมงเชา 

                                              ta:2hin1kou5dem5    (ตอนเชา ๙ โมง)              หมายถึง    ๙ โมง 
                            ta:2hin1sip2dem5     (ตอนเชา ๑๐ โมง)             หมายถึง   ๑๐ โมง 
                     ta:2hin1sip2it1dem5(ตอนเชา ๑๑ โมง)            หมายถึง    ๑๑ โมง 

 



 

                                                                                                                                            

๕๗

     ข.    ta:2n2 + ๑๒ และ ๑-๕ + dem5              ta:2n2  หมายถึง  ตอนกลางวนั  ภาษาจวงใชคาํ
นี้นําหนาคําบอกตัวเลขเพื่อบอกเวลาตั้งแต ๑๒ นาฬิกา ถึง ๑๗ นาฬิกา   ไดแก 
                    ta:2n2 sip2¯u4dem5 (ตอนกลางวัน ๑๒ โมง)     หมายถึง      เทีย่ง 
                    ta:2n2it1dem5       (ตอนกลางวัน ๑ โมง)          หมายถึง       บายโมง  
                    ta:2n2¬œ1dem5  (ตอนกลางวัน ๒ โมง)         หมายถึง       บาย ๒ โมง    
                      ta:2n2sam1dem5         (ตอนกลางวัน ๓ โมง)          หมายถึง      บาย ๓ โมง     
                        ta:2n2su3dem5     (ตอนกลางวัน ๔ โมง)           หมายถึง      บาย ๔ โมง     
                    ta:2n2 ha:5dem5     (ตอนกลางวัน ๕ โมง)          หมายถึง       ๕ โมงเย็น                  

      
    ค.   ta:2ham4  +  ๖-๑๒ + dem5     ta:2ham4   หมายถึง  ตอนค่ํา  ภาษาจวงใชคํานี้นาํหนาคาํ
บอกตัวเลขเพือ่บอกเวลาตั้งแต ๑๘ นาฬิกา ถึง ๒๔ นาฬกิา   ไดแก 
                   ta:2ham4lok1dem5     (ตอนค่ํา ๖ โมง)                 หมายถึง      ๖โมงเย็น  

                                  ta:2ham4cit1dem5      (ตอนค่ํา ๗ โมง)               หมายถึง     ๑ ทุม 

                                  ta:2ham4pa:t3dem5           (ตอนค่ํา ๘ โมง)                            หมายถึง       ๒ ทุม 
                                  ta:2ham4kou5dem5            (ตอนค่ํา ๙ โมง)                                                   หมายถึง    ๓ ทุม 

                                  ta:2ham4sip2dem5                 (ตอนค่ํา ๑๐ โมง)                                             หมายถึง    ๔ ทุม 

                                   ta:2ham4sip1it1dem5 (ตอนค่ํา ๑๑ โมง)                หมายถึง       ๕ ทุม  
                       ta:2ham4sip2¯u4dem5   (ตอนค่ํา ๑๒ โมง)              หมายถึง     เที่ยงคืน 
 
   ง.     ta:2han2  +  ๑ -๔  + dem5               ta:2han2   หมายถึง  ตอนดกึ  ภาษาจวงใชคาํนีน้าํหนาคาํ
บอกตัวเลขเพือ่บอกเวลาตั้งแต ๑ นาฬิกา ถึง ๔ นาฬกิา   ไดแก 
                 ta:2han2it1dem5           (ตอนดึก ๑โมง)                หมายถึง     ตี ๑  

                       ta:2han2¬œ1dem5     (ตอนดึก ๒ โมง)              หมายถึง     ตี ๒  

                       ta:2han2sam1dem5       (ตอนดึก ๓ โมง)                หมายถึง     ตี ๓  

                       ta:2han2su3dem5       (ตอนดึก ๔ โมง)                 หมายถึง     ตี ๔ 
               

 
                       สังเกตไดวา   ชาวจวงนอกจากใชตวัเลข ๑-๑๒ มาบอกเวลาตามหนาปดของนาฬกิา
แลว  ยังไดใชคําศัพทบอกเวลาตาง ๆ มาชวยบอกเวลาดวย   คําศัพทบอกเวลาเหลานี้ไดแกคําวา 
ta:2hin1(ตอนเชา)          ta:2n2  (ตอนกลางวัน)            ta:2ham4 (ตอนค่ํา)     ta:2han2 (ตอนดึก)  เปน
ตน   คําศัพทเหลานี้ชวยบงบอกเวลาเชา  เที่ยง  บาย    ค่ํา   ดึกไดอยางละเอียดชดัเจน   อยางไรก็ตาม  
สําหรับการบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการนี้  เวลาบางจุด  ชาวจวงอาจมคีําพูดไดหลายคํา เชน สําหรบั



 

                                                                                                                                            

๕๘

เวลา ๕ นาฬิกา  ผูพูดภาษาจวงบางคนอาจพูดวา ta:2hin1ha:5dem5 (ตอนเชา ๕ โมง)    บางคนอาจ
พูดวา  ta:2han2ha:5dem5 (ตอนดกึ ๕ โมง) หรือ เวลา ๑๗ นาฬิกา  ผูพูดบางคนอาจพูดวา 
ta:2n2ha:5dem5  (ตอนกลางวัน ๕ โมง)     บางคนอาจพูดวา  ta:2ham4ha:5dem5 (ตอนค่ํา ๕ 
โมง)   เปนตน   การที่จะเลือกพูดแบบไหนนัน้  ตองขึ้นอยูกับมุมมองของผูพูด หรือบริบทในเวลา
พูด  เปนที่สังเกตไดวา   จุดเวลาบางจุดที่พดูไดหลายลักษณะนั้นสวนมากจะเปนจดุของเวลาที่อยูใน
ชวงเวลารุงเชาถึงสวาง และ เย็นถึงมืดค่ํา   ซ่ึงเปนชวงเวลาที่แสงสวางของทองฟามีการเปลี่ยนแปลง
อยางเหน็ไดชัดเจนที่สุด   ซ่ึงการเปลี่ยนแปลงของแสงสวางนี้อาจมีผลทําใหผูพูดเลือกใชคําพดูที่
แตกตางกันได     
                     กลาวไดวา วิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตัวเลข ๑-๑๒ ดังกลาว ทําใหเหน็การบอกเวลาที่
แบง ๑ วันออกเปน ๒ สวน คือ กลางวัน และกลางคืน  แตละสวนมกีารแบงยอยออกเปน ๑๒ ซีก  
โดยแตละซีกไดใชคําศัพทบอกเวลาตาง ๆ  เชน  ta:2hin1(ตอนเชา)        ta:2n2(ตอนกลางวัน)                 

ta:2ham4(ตอนค่ํา)      และ   ta:2han2 (ตอนดึก) ประกอบกับตัวเลข ๑-๑๒ มาบอกจุดเวลาตาง ๆ 
ทั้งหมด ๒๔ จดุใน ๑ วัน  ดังเชนแผนภูมิแสดงตอไปนี้  
            
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

                                                                                                                                            

๕๙

แผนภูมิที่  ๔     แผนภูมแิสดงการแบงเวลาภายใน ๑ วันในภาษาจวงตามระบบตัวเลข ๑-๑๒ 
                                
                                                                      กลางวัน  
                                                                  ( ๑๒ ซีกเล็ก ) 
 
                      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                    กลางคืน 
                                                                ( ๑๒ ซีกเล็ก ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
             
 

 

 

 

 

 
๖ โมงเชา 

  

8 

9 

10 

11

๘ โมงเชา 

๗ โมงเชา 

๙ โมงเชา 

 

 

ta:2hin1lok1dem5                  

  ta:2hin1cit1dem5  

ta:2hin1pa:t3dem5 

ta:2hin1kou5dem5 

   ta:2hin1sip2dem5 

ta:2hin1sip2it1dem5  

ta:2n2 sip2¯u4dem5

ta:2n2it1dem5 

ta:2n2¬œ1dem5 

ta:2n2sam1dem5 

ta:2n2su3dem5  

ta:2n2ha:5dem5 

 

 

 

 

 
๖ โมงเชา 

  

8 

9 

10 

11

๘ โมงเชา 

๗ โมงเชา 

๙ โมงเชา 

 

 

ta:2ham4lok1dem5 
ta:2ham4 cit1dem5  

ta:2ham4pa:t3dem5 

ta:2ham4kou5dem5   

ta:2ham4sip2dem5 

  ta:2ham4sip1it1dem5

ta:2ham4sip2¯u4dem5     

ta:2han2it1dem5 

ta:2han2¬œ1dem5    

ta:2han2sam1dem5 

ta:2han2su3dem5 

ta:2hin1ha:5dem5 
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๒. คําจีนบอกเวลา + ตัวเลข + dem5       ซ่ึงแบงได  ๔ ประเภท  กลาวคือ 
         ก.  cau3sa:3 + ๕-๑๑  + dem5          คําจีน cau3sa:3   หมายถึง ตอนเชา คาํนีน้าํหนาคาํบอก
ตัวเลข   เพื่อบอกเวลาตั้งแต ๕ นาฬกิา ถึง ๑๑ นาฬิกา   เชน      
                    cau3sa:3ha:5dem5         (ตอนเชา ๕ โมง)                   หมายถึง       ตีหา          
                    cau3sa:3lok1dem5    (ตอนเชา ๖ โมง)                    หมายถึง       ๖ โมงเชา 
             
       ข. c:1wu:3+ ๑๒+ dem5         คําจนี  c:1wu:3    หมายถึง ตอนเที่ยง  คํานี้นาํหนาเฉพาะคาํ
บอกตัวเลข ๑๒ เพื่อบอกเวลาเที่ยงวัน     เชน      

                          c:1wu:3sip2¯u4dem5   (ตอนเที่ยง ๑๒ โมง)         หมายถึง        เที่ยง 
 
       ค. khia3wu:3 + ๑-๕  + dem5                  คําจีน   khia3wu:3     หมายถึง  ตอนบาย  คาํนีน้าํหนาคาํบอก
ตัวเลขเพื่อบอกเวลาตั้งแต ๑๓ นาฬิกา ถึง ๑๗นาฬกิา   เชน    
                     khia3wu:3su3dem5        (ตอนบาย ๔ โมง)                หมายถึง        บาย ๔ โมง        
                      khia3wu:3ha:5dem5                    (ตอนบาย ๕ โมง)                           หมายถึง        บาย ๕ โมง 

 
       ง.  wan3sa:3+ ๖-๑๒ + dem5         คําจีน  wan3sa:3      หมายถงึ  ตอนค่าํ   คาํนีน้าํหนาคาํบอก
ตัวเลขเพื่อบอกเวลาตั้งแต ๑๘ นาฬกิา ถึง ๒๔นาฬิกา    เชน 
                    wan3sa:3cit1dem5         (ตอนค่ํา ๗ โมง)                         หมายถึง       ๑ ทุม                                           

                    wan3sa:3pa:t3dem5              (ตอนคํา ๘ โมง)                                           หมายถึง      ๒ ทุม 
 
                      เปนที่สังเกตวา       คําศํพทบอกเวลาที่ยมืมาจากจนีไดแก    cau3sa:3  (ตอนเชา) 
c:1wu:3 (ตอนเที่ยง) khia3wu:3 (ตอนบาย) wan3sa:3 (ตอนค่ํา) เหลานี้  ชวยบอกเวลาไดตั้งแต 
๕ นาฬิกาจนถึง ๒๔ นาฬิกาเทานั้น   สวนเวลาตั้งแต ๑ นาฬิกาถึง ๔ นาฬิกา นั้น  ผูพดูภาษาจวงไม
นิยมใชคําจีนมาบอก   และคงใชคําวา ta:2han2 (ตอนดึก) มาบอกแบบเดิม       
                    วิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตวัเลข ๑-๑๒ โดยใชคําศัพทจนีนี้ เชนเดยีวกับการบอกเวลา
ที่ใชคําศัพทจวง   ทําใหเหน็การบอกเวลาที่แบง ๑ วนัออกเปน ๒ สวน คือ กลางวันและกลางคนื  
แตละสวนไดแบงยอยออกเปน ๑๒ ซีก  และใชคําศัพทบอกเวลาตาง ๆ เชน cau3sa:3 (ตอนเชา) 
c:1wu:3(ตอนเที่ยง) khia3wu:3(ตอนบาย) wan3sa:3(ตอนค่ํา) ta:2han2 (ตอนดึก) ประกอบ
กับตัวเลข ๑-๑๒ มาบอกจดุเวลาตาง ๆ ( ดหูนา ๕๙  )   ที่ตางกันคือ  คําศัพทจีนบอกเวลาพบมีคํา
บอกจุดเวลาเทีย่งวนัโดยเฉพาะเชน c:1wu:3 (ตอนเทีย่ง)    สวนคําศัพทจวงบอกเวลานัน้  การ
บอกเวลาเทีย่งวันกับเวลาตอนบายใชคําเดยีวกันเชน  ta:2n2(ตอนกลางวัน)    
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                       ดังที่ไดวิเคราะหมา  วิธีการบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการโดยใชระบบตวัเลข๑-๑๒นี้ 
การบอกเวลาแบบ คําจวงบอกเวลา + ตัวเลข + dem5   นาจะเปนการบอกเวลาแบบเดิมที่เกากวา
แบบ คําจีนบอกเวลา + ตัวเลข + dem5    เนื่องจากปรากฏมีการใชคําศัพทบอกเวลาแบบดัง้เดมิเชน 
ta:2hin1(ตอนเชา)          ta:2n2(ตอนกลางวัน)            ta:2ham4(ตอนค่าํ)       ta:2han2 (ตอนดกึ)ฯลฯ    
และผูพูดภาษาจวงที่ใชการบอกเวลาแบบนีส้วนใหญเปนผูสูงอายุ      สวนการบอกเวลาที่เปนแบบ 
คําจีนบอกเวลา + ตัวเลข + dem5  นี้นาจะเปนการบอกเวลาที่พัฒนามาจากแบบเดิม เนื่องจากเวลา
กลางคืนยังคงนิยมพดูตามแบบเดิม   ไมใชคําจีนมาบอก    นอกจากนั้น  ผูพูดภาษาจวงที่ใชการบอก
เวลาแบบนี้สวนใหญเปนผูที่อยูในวัยกลางคนหรือวยัหนุม    
 
 
 
 
                       
              ๓.๒.๓  การบอกเวลาที่เปนทางการ 
 
                     การบอกเวลาที่เปนทางการในสังคมจวงมขีอบเขตการใชแคบมาก เนือ่งจากสังคมจวง
ปจจุบันยังคงเปนสังคมที่ยึดการเกษตรเปนหลัก  การคาขายไมคอยเจริญ  การติดตอสัมพันธกบั
ภายนอกไมคอยบอยมากนกั  การบอกเวลานี้จึงใชเฉพาะการประกาศขาวตาง ๆ ของหนวยงาน
รัฐบาล   สถานีวิทยุ  โทรทัศน    และสถานีรถทัวร เปนตน    
                    วิธีการบอกจุดของเวลาที่เปนทางการนี้ใชระบบตัวเลข๑-๒๔ ตามหลังคําศัพทจีน 
bak1ke:2si:4ken1    เปน   bak1ke:2si:4ken1+  ตัวเลข ๑-๒๔ + dem5   เชน 
                          คําศัพทบอกเวลาในภาษาจวง                                                เขียนตามแบบสากล                           

              bak1ke:2si:4ken1it1dem5       (เวลาปกกิ่ง ๑ นาฬิกา)                            01:00      
              bak1ke:2si:4ken1¬œ1dem5  (เวลาปกกิ่ง ๒ นาฬิกา)                           02:00       
          bak1ke:2si:4ken1sam1dem5     (เวลาปกกิ่ง ๓ นาฬิกา)                                03:00    
                bak1ke:2si:4ken1¯u4sip1sam1dem5    (เวลาปกกิ่ง ๒๓ นาฬิกา)             23:00 

                 bak1ke:2si:4ken1¯u4sip1sw3dem5      (เวลาปกกิ่ง ๒๔ นาฬิกา)             24:00   

   
                      bak1ke:2si:4ken1

   หมายถึง เวลาปกกิ่ง     ซ่ึงเปนคําบอกเวลาที่ทางรฐับาลจีนกลาง
ไดกําหนดขึ้นเมื่อกลาวถึงเวลาที่เปนทางการ   สวนตัวเลขที่ใชมี ๑ ถึง ๒๔  ตามแบบสากล    จะ
เห็นไดวา  วิธีการบอกเวลานี้ไมไดระบุเวลากลางวันและกลางคืนหรือเวลาเชา สาย บาย เยน็  แตคน
ทั่วไปรูไดวาเปนเวลาใดตามตัวเลข   วิธีการบอกเวลานี้ไดแบงเวลาวันหนึ่งเปน ๒๔ จุด ดังแผนภูมิ
แสดงตอไปนี ้
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แผนภูมิที่  ๕     แผนภูมแิสดงการบอกเวลาภายใน ๑ วันตามแบบสากลในภาษาจวง 
 
                เวลาเที่ยงคืน-เที่ยงวัน                                         เวลาเที่ยงวัน-เที่ยงคืน  
 
 
 
 
 
              
 
 
 
 
 
 
 
 
                     จะสังเกตเห็นไดวา   ตวัเลขนั้นใชแตคําศพัทจวงเทานั้น   และตวับอกนาฬกิานัน้ยมื
คําศัพทจีนทั้งนั้น สะทอนใหเห็นถึงการรักษาวฒันธรรมแบบดั้งเดมิของชาวจวงและการผสมผสาน
ทางวัฒนธรรมระหวางจีนกับจวง    
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๖๓

๓.๓   เปรียบเทียบวิธีการบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วัน ในภาษาไทยและภาษาจวง 
  
                    การบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วันในภาษาไทยและภาษาจวงใน  ๓ ประเภทคือ การ
บอกเวลาที่ไมเปนทางการ การบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการ และการบอกเวลาที่เปนทางการนั้น    
ภาษาไทยและภาษาจวงมีลักษณะทั้งที่เหมอืนกันและแตกตางกัน ดังทีต่ารางแสดงตอไปนี ้
 
ตารางที่ ๑         การเปรียบเทยีบวิธีการบอกเวลาภายใน ๑ วัน ในภาษาไทยและภาษาจวง 
                
การบอกเวลาตาง ๆ         ภาษาไทย       ภาษาจวง 
การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ 
 
 
 
 

๑. วิธีการบอกเวลาโดยสังเกต
จากพระอาทิตยเปนหลัก 

   กลุมคําที่มีความหมายตาม
ระดับแสงสวางของพระอาทิตย 
เชน   ฟาสาง    สวาง    ฟามืด  
    
กลุมคําที่มีความหมายบงบอก
ถึงตําแหนงหรอืการเคลื่อนที่
ของพระอาทิตย  
เชน  เทีย่ง   บาย  พระอาทิตย
ตก  

  กลุมคําที่มคีวามหมายบงบอก
ถึงอุณหภูมิจากพระอาทิตย 

 เชน       เยน็      เย็น ๆ     
 ๒. วิธีการบอกเวลาโดยใช
กลุมคําท่ีมีความหมายบงบอก
เวลาแตดั้งเดิม 
เชน     เชา     สาย     ค่ํา       คืน  
ดึก    
๓. วิธีการบอกเวลาโดยสังเกต
จากพฤติกรรมของคน 
เชน    ตอนทานขาวเชา     ตอน
พระบิณฑบาต     

๑. วิธีการบอกเวลาโดยสังเกต
จากพระอาทิตยเปนหลัก 

      กลุมคําที่มีความหมายตาม 
ระดับแสงสวางของพระอาทิตย 
เชน  mon1lœ3   ( ฟาสาง)                  

                   mon1nam1   (ฟามืด ) 
กลุมคําที่มีความหมายบงบอก
ถึงตําแหนงหรอืการเคลื่อนที่
ของพระอาทิตย  
เชน  thak1n2ce:3 ( เที่ยง  ) 

           thak1n2wa:i3(บาย )    
 
 
           --------- 
๒. วิธีการบอกเวลาโดยใช
กลุมคําท่ีมีความหมายบงบอก
เวลาแตดั้งเดิม     เชน   
hin 1  (เชา )        ham4 ( ค่ํา)        

han2     (คืน )  
๓. วิธีการบอกเวลาโดยสังเกต
จากพฤติกรรมของคน 
เชน   mu:n2 hin1      (ตอนทาน
ขาวเชา )    th:1ai2ham4   
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๔. วิธีการบอกเวลาโดยสังเกต
จากพฤติกรรมของสัตว 
 เชน     ไกโห    นกบินเขารัง  

( หุงขาวค่ํา ) 
๔. วิธีการบอกเวลาโดยสังเกต
จากพฤติกรรมของสัตว 
เชน    kai 3han1  (ไกขัน) 

   kai3 hau5lœ2 (ไกเขาเลา)   
การบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการ ๑.วิธีการบอกเวลาที่ใชระบบ

ตัวเลข ๑-๕     
  ตัวเลข+คําบอกเวลา  

ตัวเลข+โมงเชา 
 เชน  ๒ โมงเชา     
ตัวเลข+ทุม  
  เชน   ๓ ทุม     ๔ ทุม 
  คําบอกเวลา+ตัวเลข 
บาย+ตัวเลข+โมง   
เชน   บาย ๒ โมง    
ตี+ตัวเลข        
เชน    ตี ๓     ตี ๔            
๒.วิธีการบอกเวลาที่ใชระบบ
ตัวเลข ๑- ๑๒   

  ตัวเลข+คําบอกเวลา  
ตัวเลข+โมงเชา/โมง  
เชน ๖ โมงเชา        
ตัวเลข +โมง+ เย็น  
เชน    ๕ โมงเย็น 
ตัวเลข+ทุม 
เชน   ๒ ทุม   

  คําบอกเวลา+ตัวเลข 
บาย+ตัวเลข+โมง       
เชน  บาย ๓ โมง 
ตี+ตัวเลข 
เชน   ตี ๓  

 
 
 
 
 
          
 
 
              -------------- 
 
 
 
 
 
๑.วิธีการบอกเวลาที่ใชระบบ
ตัวเลข ๑- ๑๒   

  คําจวง + ตัวเลข + dem5 
ta:2hin1  + ๕-๑๑ + dem5 
ta:2n2 + ๑๒+ dem5       
ta:2n2  + ๑-๕  + dem5 

ta:2ham4 + ๖-๑๒+ dem5 

ta:2han2   + ๑ -๔  + dem5 

 
  คําจีน +ตวัเลข+dem5        

 cau5sa:3 + ๕-๑๑ + dem5      
c:1wu:3+ ๑๒+ dem5 

khia3 wu:3+ ๑-๕  + dem5 
wan3sa:3+ ๖-๑๒+ dem5   
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การบอกเวลาที่เปนทางการ การบอกเวลาที่ใชระบบตัวเลข 
๑-๒๔ 
เวลา+  ตัวเลข๑-๒๔ + นาฬกิา 

การบอกเวลาที่ใชระบบตัวเลข 
๑-๒๔ 
bak1ke:2si:4ken1+  ตัวเลข 
๑-๒๔+ dem5  

 
 
                   จากตารางดังกลาว  เหน็ไดวา  
                 ๑.  สําหรับวิธีการบอกเวลาที่ไมเปนทางการ นัน้ ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงมีวิธีการบอก
เวลาที่เหมือนกันและคลายคลึงกันกลาวคือ  มีการบอกเวลาโดยใชกลุมคําที่มีความหมายบงบอก
เวลามาแตดั้งเดิม    มีการบอกเวลาโดยสังเกตจากพระอาทิตยเปนหลักและสังเกตจากพฤติกรรมของ
คนและสัตวเปนหลัก     สําหรับการบอกเวลาโดยใชกลุมคําที่มีความหมายบงบอกเวลามาแตดั้งเดมิ
และการบอกเวลาโดยสังเกตจากพระอาทติยเปนหลักนัน้   ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงมกีารใช
กลุมคําที่มีความหมายคลายคลึงกันหลายประเภท  กลาวคือ 
                          ก. ใชกลุมคําที่มีความหมายบงบอกเวลามาแตดั้งเดิม  ไดแก 
                                           ภาษาไทย                       ภาษาจวง 
                                              เชา                               sau6      (เชา)   
                                              สาย                              ka:1       (สาย)   
                                              ค่ํา                                 ham4         (ค่ํา)   
                                              คืน                                han2     (คืน)       
                          ข.  ใชกลุมคําที่มีความหมายตามระดับแสงสวางของพระอาทิตย  ไดแก 
                                            ภาษาไทย                       ภาษาจวง 
                                              สวาง                              lœ3  (สวาง) 
                                              มืด                                 nam1     (มืด , ดํา) 

                                              ฟาสาง                           mon1lœ3    (ฟาสวาง) 
                                                                                     ฟามืด                             mon1nam1   (ฟามืด)     
                                              มืดค่ํา                            ham4nam1  (ค่ํา-มืด)    
 
                          ค.ใชกลุมคําที่มีความหมายบงบอกตําแหนงหรือการเคลื่อนที่ของพระอาทิตย  
ไดแก                                   ภาษาไทย                             ภาษาจวง 
                                              เที่ยง                               thak1n2ce:3   (ตะวันเทีย่ง) 
                                              บาย                                thak1n2wa:i3      (ตะวันบาย) 
                                              ตะวนัขึ้น                        thak1n2han5       (ตะวนัขึ้น) 



 

                                                                                                                                            

๖๖

                                              ตะวนัตก                        thak1n2tok1          (ตะวันตก) 

 
                              
                     คําเหลานี้ เปนคํารวมเชื้อสาย   ยกเวนคําวาสาย  กับ    ka:1     
                    
                    สวนที่แตกตางกนักลาวคือ   
                    ก.  ในวิธีการบอกเวลาโดยสังเกตจากพระอาทิตยเปนหลักนั้น  ในภาษาไทยมกีารใช
กลุมคําที่มีความหมายบงบอกถึงอุณหภูมิจากพระอาทิตย  เชนคําวา  เย็น  เยน็ ๆ  เปนตน   ซ่ึงไม
ปรากฏมีใชในภาษาจวง 
                    ข.   ภาษาไทยมกีารใชคําศัพทเกี่ยวกับพุทธศาสนามาชวยบอกเวลา  สวนภาษาจวงไมม ี
เชนคําวา   ตอนพระบณิฑบาต  เวลาเพล  เปนตน  
                    ค .  ภาษาจวงไดยืมคําจนีมาชวยบอกเวลาเปนจํานวนหนึง่   เชน sa:3wu:3     (ตอนเชา)      

c:1wu:3 (ตอนเที่ยง)   khi:a3 wu:3 (ตอนบาย)  เปนตน     
                     
 
                 ๒.  สําหรับวิธีการบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการ นั้น  ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงมวีิธีการ
บอกเวลาที่เหมือนกันหรือคลายคลึงกันคือ มีวิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตัวเลข   ๑- ๑๒   ตามวิธีการ
บอกเวลานี ้  ภาษาไทยและภาษาจวงตางก็ไดแบงเวลาภายใน ๑ วันออกเปน ๒ สวนเชนกัน คือ 
กลางวันและกลางคืน  แตละสวนแบงยอยออกเปน ๑๒ ซีก   โดยทั้งสองภาษาไดใชคําศัพทบอก
เวลาที่เปนคําดัง้เดิมหรือมีที่มามาจากการสังเกตพระอาทิตยเปนหลักประกอบกับตัวเลข ๑- ๑๒   มา
ชวยบอกเวลาดวย   เชน ภาษาไทยมีคําวา  เชา บาย เย็น  เปนตน   ภาษาจวงมคีาํวา  hin1(เชา)   ham4   

(ค่ํา) han2   (ดึก) เปนตน   
 
                      สวนที่แตกตางกันนั้น กลาวคือ           
                   ก. ในวิธีการบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการนี ้  ภาษาไทยนอกจากมวีิธีการบอกเวลาที่ใช
ระบบตัวเลข ๑-๑๒ แลว  ยังปรากฏมีวิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตวัเลข ๑-๕  ดวย  ซ่ึงเปนระบบ
บอกเวลาแบบเดิมในภาษาไทยกอนทีจ่ะพฒันาเปนระบบตัวเลข๑-๑๒  สวนภาษาจวงไมพบมีระบบ
ตัวเลข ๑-๕  
                 ข.  ลักษณะคําศพัทบอกเวลาตามวิธีการบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการนี้    สําหรับภาษาจวง 
ตําแหนงของคาํบอกเวลาจะปรากฏเฉพาะอยูหนาคําบอกตัวเลข  แตในภาษาไทย ตําแหนงของคาํ
บอกเวลาจะปรากฏอยูหนาหรืออยูหลังคําบอกตัวเลขก็ได   เชน บาย ๒ โมง ( คําบอกเวลาอยูหนาคํา
บอกตัวเลข)     ๒  ทุม  ( คําบอกเวลาอยูหลังคําบอกตัวเลข) 



 

                                                                                                                                            

๖๗

                     ค. วิธีการบอกเวลาในภาษาจวงมีการยืมคาํจีนมาใชจํานวนหนึ่ง  เชน cau3sa:3  

(ตอนเชา)   c:1wu:3  (ตอนเที่ยง)  khia3wu:3 (ตอนบาย)   wan3sa:3 (ตอนค่ํา)  เปนตน 
                         
 
                 ๓. สําหรับวิธีการบอกเวลาที่เปนทางการ นั้น   เนื่องจากเปนการบอกเวลาตามแบบสากล  
ดังนั้น ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงจึงมีวิธีการบอกเวลาที่เหมือนกนักลาวคือ วิธีการบอกเวลาที่ใช
ระบบตัวเลข๑-๒๔   สวนลักษณะของคําศัพทบอกเวลานั้น   ภาษาไทยกับภาษาจวงมีการใชคําศัพท
บอกเวลาคลายคลึงกัน  กลาวคือ   คําบอกเวลา+ตัวเลข๑-๒๔ +นาฬิกา      

      
 
 
 
 
 

                   สรุปวา    วิธีการบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วันนัน้ ภาษาไทยและภาษาจวงมีระบบบอก
เวลาไมแตกตางกันในการบอกจุดของเวลาแบบไมเปนทางการและแบบเปนทางการ  สวนแบบที่
เปนกึ่งทางการนั้นภาษาไทยและภาษาจวงมีความแตกตางกัน     เนื่องจากววิัฒนการของระบบบอก
เวลาแตกตางกนั   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

                                                                                                                                            

๖๘

                                                                 บทที่ ๔   
 
                          วิธีการบอกวัน เดือน ป ในภาษาไทยและภาษาจวง  
 
                    ในสมัยโบราณ  ไมวาเปนสงัคมเกษตร  สังคมปศุสัตว หรือสังคมประมง  ในการ
ดําเนินกิจกรรมตาง ๆ  มนษุยเราลวนตองมีความผูกพนักับปรากฏการณของธรรมชาติอยางใกลชิด   
มีการสังเกตปรากฏการณทางธรรมชาติ เชน พระอาทิตยขึ้นจากทางตะวนัออกและตกลงไปทาง
ตะวนัตกครั้งแลวครั้งเลา  การผลัดเปลี่ยนความสวางและความมืดซ้ําแลวซํ้าเลา  ทําใหมนษุยเกดิ
มโนทัศนของคําวา  “วัน”   จากพระจันทรปรากฏรูปเต็มดวงจนเปนรปูแหวงจนมดืหายไป  แลวก็
ปรากฏรูปเต็มดวงอีกครั้ง  ทาํใหมนษุยเกิดมโนทัศนของคําวา  “เดือน ”  สําหรับมโนทัศนของคําวา  
“ ป ” นั้น  ชาวอียิปตไดถือเอาฤดูน้ําทวมจนถึงฤดูน้าํทวมเปนการกําหนดระยะเวลาของป  ชาว
มองโกเลียถือการที่ทุงหญาเปลี่ยนสีเขียวคร้ังนี้กับครั้งตอไปเปนเวลาปหนึ่ง และชาวจนีไดถือ
ระยะเวลาการเก็บเกีย่วขาวครั้งหนึ่งเปนปหนึ่ง     กลาวไดวา  คนโบราณไดกําหนดวัน  เดือน ป ขึน้
โดยอาศัยปรากฏการณทางธรรมชาติที่ผลัดเปลี่ยนอยางเปนระบบ   เมื่อเกิดวิชาดาราศาสตรขึ้นมา
มนุษยเราเกิดมีความรูใหมวา  วันคือระยะเวลาที่โลกหมนุรอบตัวเองหนึ่งรอบ  เดือนคือระยะเวลาที่
พระจันทรโคจรรอบโลกครั้งหนึ่ง  และปคือระยะเวลาที่โลกหมุนรอบพระอาทิตยคร้ังหนึ่ง  สรุป
แลว  ธรรมชาติของพระอาทิตย   พระจันทร และโลกที่มีการโคจรตอเนื่องและไมส้ินสุดเปนเครื่อง
นําใหเกิดความคิดในเรื่องวนั เดือน ป   
                   เนื่องจากผูวิจยัไดศึกษาวิธีการบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วันมาแลวในบทที่ ๓ ดังนัน้ 
ในบทนี้ผูวจิัยจะศึกษาการบอกเวลาที่เปน ๑ วันขึ้นไปจากวนั เดือน ป   ผูวิจยัพบวาผูพูดภาษาไทย   
และผูพูดภาษาจวงมีการบอกเวลาวัน เดือน ปเปน ๒ แบบหลัก ๆ  คือ การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ  
และการบอกเวลาที่เปนทางการ   ผูวิจยัจะวิเคราะหวิธีการบอกวนั เดือน ปในภาษาไทยและภาษา
จวงตามลําดับดังตอไปนี ้
 
 
 ๔.๑  วิธีการบอกวัน   เดือน  ป ในภาษาไทย 
                        
                     ๔.๑.๑ การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ 
 
                     การบอกเวลาที่ไมเปนทางการในบทนี้ หมายถึงการบอกเวลาที่มวีิธีการบอกเวลาทีไ่ม
เปนระบบ  เปนการบอกเวลาที่นิยมใชมาตั้งแตสมัยโบราณจนถึงปจจบุัน  และเปนการบอกเวลาที่
ไมไดพึ่งพาปฏิทินอยางปจจบุันมาชวยบอกเวลา วิธีการบอกเวลาที่ไมเปนทางการนี้แบงไดเปน ๒ 

 



 

                                                                                                                                            

๖๙

ประเภท กลาวคือ วิธีการบอกวัน เดือน ปตามแนวคดิอดตี ปจจุบนั และอนาคต   และวิธีการบอกวนั 
เดือน ปตามแนวคิดจุดเริ่มตนและจดุปลาย  
 
                   ๔.๑.๑.๑  วิธีการบอกวัน เดือน ปตามแนวคิดอดีต ปจจุบัน และอนาคต   
 
                     มนุษยเราคิดวาเวลามีลักษณะเคลื่อนที่ติดตอกันไปไมหยดุนิ่ง  เชนสํานวนทีว่าเวลา
ผานไปเหมือนสายน้ํา  เวลาติดปกบิน  เวลาไมรอคอยคน  ฯลฯ  การเคลื่อนที่ของเวลานั้น มนุษย
มองจุดเวลาในกระแสการเคลื่อนที่เปนจดุเวลาปจจุบัน  ถือเอาเวลากอนหนาปจจุบนัเปนอดีต  และ
เวลาที่ยังมาไมถึงจุดปจจุบันเปนอนาคต   ตามแนวคดิอดตี  ปจจุบัน และอนาคตดังกลาวนี้  ชาวไทย
มีวิธีการบอกวนั เดือน ปอยู ๒ วิธีคือ 
                   

ก. วิธีการบอกวนั เดือน ปที่บงบอกจุดของเวลาชัดเจน (definite )  
                      วิธีการบอกวนั เดือน ปที่บงบอกจุดของเวลาชัดเจน (definite ) ในบทนี้หมายถึงการ
บอกวัน เดือน ปที่ยึดเวลาในปจจุบันเปนจุดอางอิงของเวลาในอดีตและอนาคต      ตามวิธีการบอก
เวลานี้     เวลาในปจจุบนัไมวาเปนวัน เดือน หรือ ป จะมคีําวา นี้  ปรากฏอยู  เชนวนันี ้  เดือนนี ้  ปนี ้     
และถือเปนจดุอางอิงในการกลาวถึงจุดเวลากอนจุดอางองินี้หรือตอจากจุดอางอิงนี้   
                    สําหรับวัน  เมือ่พิจารณาจดุเวลาของวันในอดีต จะพบวามีคําเรียกเวลาในอดีตหลายคํา
คือ เมื่อวานซืนนี้  เมื่อวานซืน  วานซืนนี ้เมื่อวานนี้  เมือ่วาน  วานนี้  คําเหลานี้แบงไดเปน ๒ กลุม
คือ เมื่อวานซนืนี้ เมื่อวานซืน วานซืนนี้ ซ่ึงกลาวถึงเวลาในอดีตทีก่อนกวาอีกกลุมหนึ่งคือเมื่อวานนี้ 
เมื่อวาน วานนี้   กลุมคําสองกลุมนี้ไดแบงจุดเวลาของวันในอดีตเปน ๒ จดุ   เชนเดียวกนั  เมื่อ
พิจารณาจดุเวลาของวันในอนาคต จะพบวามีคําเรียกเวลาหลายคําคือพรุงนี้ มะรืนนี้ มะรืน มะเรื่องนี้  
มะเรื่อง  คําเหลานี้แบงไดเปน ๓ กลุม คือ มะเรื่องนี้ มะเรื่องเปนกลุมที่กลาวถึงเวลาในอนาคตที่ไกล
ที่สุด  รองลงมาคือกลุมคํามะรืนนี้  มะรืน ซ่ึงกลาวถึงเวลาในอนาคตที่ไกลกวาคําวาพรุงนี้    กลุมคํา
สามกลุมนี้ไดแบงจุดเวลาของวันในอนาคตเปน ๓ จุด   สรุปคือจุดเวลาของวันแบงไดทั้งหมดเปน 
๖ จุด  ปจจุบัน ๑ จุด อดีต ๒  จุด อนาคต   ๓จุด  ดังแผนภูมิแสดงตอไปนี้       
 
แผนภูมิที่  ๖     แผนภูมแิสดงการบอก วนั ที่บงบอกจุดของเวลาชัดเจนในภาษาไทย                     
(  การบอกวัน  )                อดตี                   ปจจุบัน                   อนาคต 
  
                          เมื่อวานซืนนี้   เมื่อวานนี้      วันนี้      พรุงนี้    มะรืนนี้   มะเรื่องนี ้
                          เมื่อวานซืน       เมื่อวาน                                    มะรืน     มะเรื่อง 
                          วานซืนนี้          วานนี้       



 

                                                                                                                                            

๗๐

                           สําหรับเดือน  เมื่อพิจารณาจุดเวลาของเดือน ก็พบวาจุดของเวลาในอดีตมีเพยีงจดุ
เดียวคือ เดือนที่แลว และจุดของเวลาในอนาคตก็พบจดุเดียวคือ เดือนหนา ดังนัน้ จดุเวลาของเดือน
จึงสรุปแบงไดทั้งหมดเปน ๓ จุด  ปจจุบนั ๑ จุด  อดีต ๑ จุด และอนาคต ๑ จุด    ดังเชนแผนภูมิ
แสดงตอไปนี้       
 
   แผนภูมิที่  ๗     แผนภูมแิสดงการบอก  เดือน ที่บงบอกจุดของเวลาชัดเจนในภาษาไทย           

              
                อดีต                          ปจจุบัน                     อนาคต 

(การบอก เดือน)   
             เดือนที่แลว                 เดือนนี้                      เดือนหนา  

                    
 
 
 
                        สําหรับป          เมื่อพิจารณาจุดเวลาของป ก็พบวามีคาํเรียกเวลาในอดิต   ๒  คําคือ  
ปที่แลวและปกลาย    สองคํานี้มีความหมายบงบอกจดุเวลาเดยีวกัน  สวนจุดเวลาในอนาคตพบมี
เพียงจดุเดยีวคือ ปหนา   สรุปคือจุดเวลาของปแบงไดทั้งหมดเปน ๓ จดุ  ปจจุบัน ๑ จุด อดีต ๑ จุด 
และอนาคต ๑ จุด  ดังแผนภมูิแสดงตอไปนี้       
 
แผนภูมิที่  ๘       แผนภูมแิสดงการบอก ป ที่บงบอกจุดของเวลาชัดเจนในภาษาไทย 
 
                                            อดีต                       ปจจุบัน                          อนาคต 
   (การบอก  ป ) 
                                           ปที่แลว                        ปนี้                           ปหนา 
                                           ปกลาย 
                  
 
   
                         เห็นไดวา   การบอกจุดเวลาของเดือนและปมีการบอกเวลาที่เหมือนกันคือบอกเวลา
เปน ๓ จุด   ปจจุบันเปน ๑ จุด  อดีต ๑ จุด และอนาคต ๑ จุด   แตสําหรับการบอกจุดเวลาของวนัมี
ความละเอียดมากคือ บอกเวลาเปน ๖ จุด ปจจุบันเปน ๑ จุด  อดีต ๒ จุด และอนาคต ๓ จดุ   แสดง
ใหเห็นวา ชาวไทยมีวิธีบงบอกจุดเวลาของวันตาง ๆ มากกวาบงบอกจดุเวลาของเดือนและป  
                    
 



 

                                                                                                                                            

๗๑

                  ข. วิธีการบอกวนั เดือน ปที่ไมบงบอกจุดของเวลาชัดเจน (indefinite ) 

                      วิธีการบอกวนั เดือน ปที่ไมบงบอกจุดของเวลาชัดเจน (indefinite ) หมายถึงการบอก
เวลาที่ยึดเวลาในปจจุบนัเปนจุดอางอิง แตไมไดบงบอกจุดของเวลาในอดตีและอนาคตชัดเจน    
ตามวิธีการบอกเวลาดังกลาวนี้   ชาวไทยไดบอกเวลาวัน เดือน ป ดังแผนภูมิที่แสดงตอไปนี้   
                 
แผนภูมิที่  ๙     แผนภูมแิสดงการบอกวนั เดือน ปที่ไมบงบอกจุดของเวลาชัดเจนในภาษาไทย 
 
 
(  การบอกวัน  )            อดีต                    ปจจุบัน                   อนาคต                            
                                   วันกอน                 วันนี้               วนัหนา /วันหลัง 
         
 
 
(การบอกเดือน)               อดีต                  ปจจุบัน                  อนาคต 

                เดือนกอน             เดือนนี้                  เดือนโนน       
 
   
 

 (การบอกป )                 อดีต                    ปจจุบัน                  อนาคต 
                                     ปกอน                    ปนี้                       ปโนน 
                                            
 
 
                    วิธีการบอกเวลาแบบนี้แมวาจะใชเวลาปจจบุันที่มี นี้ ปรากฏในคําเปนหลักสําหรับมอง
เวลาไปในอดตีหรือมองเวลาไปในอนาคต    แตจุดของเวลาในอดตีและอนาคตนั้นไมไดบงบอก
เวลาอยางชัดเจนแนนอน เชน  วนักอน  อาจหมายถึงเมือ่วานนีห้รือวนัอื่นๆ  ในอดตีก็ได  เดือนกอน 
อาจหมายถงึเดอืนที่แลวหรือเดือนอื่น ๆ ในอดีตก็ได   และ ปกอน อาจหมายถึงปที่แลวหรือปอ่ืน ๆ 
ในอดีตก็ได   วันหนา /วันหลัง อาจหมายถึงพรุงนี้หรือวันอื่น ๆ ในอนาคตก็ได    และ เดือนโนน  
ปโนน  จะหมายถึงเดือนและปที่อยูอนาคตอันไกล  ซ่ึงไมบงใหแนชัดวาเปนเดอืนไหน ปไหน     
เปนที่สังเกตวา   คําบอกจุดของเวลาในอดีตมักประกอบดวยคําวา กอน  และคําบอกจุดของเวลาใน
อนาคตมักประกอบดวยคําวา โนน ยกเวนการบอกเวลาของวันจะประกอบดวยคําวา หนา หรือ หลัง 
มาบอกอีกดวย 
 
 



 

                                                                                                                                            

๗๒

                       ๔.๑.๑.๒  วิธีการบอกวัน เดือน ปตามแนวคดิจุดเริ่มตน และจุดปลาย 
 
                      ในการรับรูส่ิงตาง ๆ ในโลก  มนษุยเรามีความคิดวาทกุสิ่งทุกอยางเกิดขึ้นนัน้ตองมี
ตนเหตแุละปลายเหตุ มหีวัยอมมีปลาย แมชีวิตมนษุยเราก็เชนกนัมีเกดิยอมมีตาย   เวลาเชนเดียวกนั
กับสิ่งตาง ๆ บนโลก  เมื่อมีจุดเริ่มตนยอมมีจุดปลายได    จากคําศพัทบอกวัน เดือน ปในภาษาไทย 
ผูวิจัยพบวามีคาํศัพทบอกเวลาหลายคําสะทอนใหเห็นถึงแนวคิดที่บอกเวลาตามจุดเริ่มตนและจุด
ปลาย  เชน  
                                            ตนเดือน       กลางเดือน         ปลายเดือน 
                                             ตนป             กลางป              ปลายป 
 
                     คําศัพทเหลานีไ้มเพียงแตบงบอกจุดเริ่มตนและจุดปลายของเวลา  ยังบงบอกจุดกลาง
ของเวลาดวย  ซ่ึงสังเกตไดจากการใชคําวา ตน- กลาง - ปลาย   สวนคาํบอกเวลาบงบอกจุดเริ่มตน 
จุดกลาง และจดุปลายพบมีเฉพาะ  ๒ คํา  คือเดือนและป   คําวา วัน ไมสามารถนํามาบอกจุดเริ่มตน  
จุดกลาง  และจุดปลายได ภาษาไทยมีคําวา  กลางวัน  แตไมมีคําวา * ตนวัน*ปลายวัน นอกจากนี้
ในการบอกจุดปลายของเดือนและปนัน้ยังพูดไดวา ส้ินเดือน และ ส้ินป    ในภาษาไทยมคีาํวา หวัป  
ทายป   ซ่ึงมีทีใ่ชเฉพาะ  ไดแก การเปนลูกคนแรกเชน   เขาเปนลูกหัวป   หรือใชบอกเวลาที่หญิงมี
ลูก ๒ คนในเวลา ๑ ป เชน เธอคลอดลูกหัวปทายป   
 
 
 
           ๔.๑.๒   การบอกเวลาที่เปนทางการ 
                           
                     การบอกเวลาที่เปนทางการในบทนีห้มายถึงการบอกเวลาที่มีระบบชัดเจน  ซ่ึงเปนการ
บอกเวลาตามระบบปฏิทิน      ปฏิทินทีใ่ชทั่วไปในโลกปจจุบันนั้นม ี๓ ระบบ คือ  ระบบสุริยคติ 
(Solar calendar) ระบบจันทรคติ ( Lunnar calendar)    และระบบจันทร-สุริยคติ ( Luni-solar 

calendar)    สําหรับประเทศไทยปจจุบันมีการใชปฏิทินมาบอกเวลาสองระบบ  คอืระบบจันทรคติ
และระบบสุริยคติ ระบบจนัทรคติคือการบอกเวลาโดยอาศัยการโคจรของพระจันทรเปนหลักสาํคัญ
ในการคํานวณ ซ่ึงประเทศไทยใชมาตั้งแตสมัยสุโขทัยโดยมีหลักฐานยืนยนัในศิลาจารึก    การบอก
เวลาตามจันทรคติสวนใหญจะใชในกรณทีี่บอกเวลาของเทศกาลตางๆ   ตามขนบประเพณี  เชน วนั
ลอยกระทง  จะเปนวันเพ็ญเดือน ๑๒  หรือใชในกรณีกําหนดวันสําคัญตาง ๆ  ทางพุทธศาสนา  เชน 
วันวิสาขบูชาไดแกวันขึ้น ๑๕ ค่ําเดือนหก วันเขาพรรษาไดแกวันแรมค่ําหนึ่งเดือนแปด  เปนตน กฏ
การวางปฏิทินระบบจันทรคติของไทยกําหนดให  ๑ ปม ี๑๒ เดือน   ในเดือนที่มีเลขคี่คือเดือน ๑,  
๓,  ๕,  ๗,  ๙ , ๑๑  ใหมี ๒๙ วัน   และในเดอืนที่มีเลขคูคือเดือน ๒, ๔,  ๖,  ๘,  ๑๐,  ๑๒ กําหนดให



 

                                                                                                                                            

๗๓

มี ๓๐ วนั  รวม ๑ ปเทากับ ๓๕๖ วนั ( ชยัเมษฐ  เชีย่วเวช  ๑๙๙๒:๓๓ )  สวนระบบสุริยคติคือ การ
บอกเวลาโดยถือกําหนดตําแหนงพระอาทิตยและโลกเปนหลักในการคํานวณ       การบอกเวลาตาม
สุริยคติในประเทศไทยปจจบุันเปนการบอกเวลาตามแบบปฏิทินสากล   คือปฏิทินโกรอกอเรยีน
(Gregorian  Calendar) ซ่ึงเปนปฏิทินทีไ่ดพัฒนาจากปฏิทินยูเลียน (Julian  Calendar) ปฏิทิน
โกรอกอเรียนเกิดขึ้นในราวค.ศ. ๑๕๘๑ โดยผูคิดคนคือโปป  เกรกอรี่  ซ่ึงเปนสังฆราชแหงกรุงโรม       
ปฏิทินสากลในปจจุบันไดนบั วัน  เดือน   ปตามทางเดนิของพระอาทิตย (สุริยคต)ิ โดยคิดปหนึ่งมี  
๓๖๕.๒๔๒๕วัน  จํานวนวนัในแตละเดือนไมเทากนั  บางเดือนจะมี ๓๑ วัน  บางเดือนจะมี ๓๐ วนั  
โดยเฉพาะเดือนกุมภาพนัธจะเหลือเพยีง ๒๘ วัน  แตกม็ีการเพิ่มวนัในเดือนนี้เขาไปอีกหนึ่งวันเปน 
๒๙ วันในทุกฯ ๔ ป   ซ่ึงเรียกวนัที่เพิ่มเขาไปอีก ๑ วนัวา “ อธิกวาร”  เพราะเมื่อครบ ๔ ป วันจะ
หายไป ๑ วัน  ไมครบ ๓๖๕ วันใน ๑ ป   ปฏิทินสากลนี้ไดถือเดือนมกราคมเปนเดือนแรกของป 
ประเทศไทยไดรับเอาปฏิทินแบบเกรกอเรยีนมาใชในสมัยรัชกาลที่ ๕ โดยประกาศใหเร่ิมใชตั้งแต
วันที่ ๑ เมษายน พ.ศ.๒๔๓๒ เปนตนมา 
                         ในการบอกเวลาที่เปนทางการนี้       ผูวิจัยจะกลาวถึงวิธีการบอกวนั เดอืน  และปตาม 
ลําดับดังตอไปนี้  
 

๔.๑.๒.๑  การบอกวัน 
 

                     การบอกวนัแบงไดเปน ๒ ประเภทคือ  การบอกวันในรอบสัปดาห และการบอกวันใน
รอบเดือน  
                            ก.  การบอกวันในรอบสปัดาห 
                     การบอกวนัในรอบสัปดาหในภาษาไทยคอืการบอกเวลาตามชื่อดาวฤกษ  ซ่ึงภาษาไทย
ไดใชช่ือดาวกฤษทั้งหมด ๗ ช่ือมาเรียกวันตาง ๆ ในสัปดาห ไดแก  วนัจันทร   วันอังคาร  วันพุธ    
วันพฤหัสบดี  วันศุกร  วันเสาร   วันอาทิตย  เปนตน  การบอกเวลานี้ไดแบงเวลาในสัปดาหหนึง่
เปน ๗ จุด โดยมีลักษณะการใชคําศัพทคือ   วัน + ชื่อดาวฤกษ             

                                                            
                 ข. การบอกวนัในรอบเดือน 

                     การบอกวนัในรอบเดือนในภาษาไทยแบงไดเปน  ๒ ชนดิ คือการบอกวันในรอบเดือน
ตามระบบจันทรคติและการบอกวันในรอบเดือนตามระบบสุริยคติ  กลาวคือ 

    ข.๑  การบอกวันในรอบเดอืนตามระบบจันทรคติ 
                     การบอกวนัในรอบเดือนตามระบบจันทรคติในภาษาไทยไดแบงเวลา ๑ เดือนออกเปน  
๒  สวนคือขางขึ้นกับขางแรม  โดยมีลักษณะการบอกเวลาคือ  
 



 

                                                                                                                                            

๗๔

     ๑. สําหรับขางขึ้น   วันขึน้+ตัวเลข๑-๑๕ + ค่ํา        เชน   
        วันขึ้น ๑ ค่ํา         วันขึน้ ๒ ค่ํา       วนัขึ้น ๓ ค่ํา       วันขึ้น ๔ ค่ํา      วันขึ้น ๕ ค่าํ   วันขึ้น ๖ ค่าํ      
        วันขึ้น ๗ ค่ํา        วันขึน้ ๘ ค่ํา      วันขึ้น ๙  ค่ํา     วนัขึ้น ๑๐ ค่ํา    วันขึ้น ๑๑ ค่ํา   วันขึ้น ๑๒ ค่ํา                           
        วันขึ้น ๑๓ ค่ํา       วันขึน้ ๑๔ ค่ํา    วนัขึ้น ๑๕  ค่ํา                
                                                                                                                               
    ๒. สําหรับขางแรม    วันแรม + ตัวเลข๑-๑๕ + ค่ํา        เชน   
        วันแรม ๑ ค่ํา      วันแรม ๒ ค่ํา     วันแรม ๓ ค่ํา   วนัแรม ๔ ค่ํา    วันแรม ๕ ค่ํา   วันแรม ๖ ค่ํา    
        วันแรม ๗ ค่ํา     วันแรม ๘  ค่ํา    วันแรม ๙  ค่ํา   วนัแรม ๑๐ ค่ํา  วันแรม ๑๑ ค่ํา  
        วันแรม ๑๒  ค่ํา     วนัแรม ๑๓  ค่ํา         วันแรม ๑๔  ค่ํา        วันแรม ๑๕  ค่ํา 
                  
                    การนับวันใน ๑ เดือนตามระบบจันทรคตินัน้ ประจกัษ ประภาพิทากร( ๒๕๑๙:๙๐ )    
อธิบายวา  “ โคจรรอบโลกครั้งหนึ่ง กินเวลาประมาณ  ๒๘  วัน  ๑๒  ชัว่โมงโดยประมาณ   (เกณฑ 
ดาราศาสตรปจจุบัน ๒๘ , ๕๓๐๕๘๗๙ วัน ) จึงกําหนดให เดือนคู กับเดือนคี๒่ เดือนรวมกันได 
๕๙ วัน   เดือนคูกําหนดใหมี ๓๐ วัน    เดือนคี่ใหมี ๒๙ วัน ”           สวนสาเหตุที่เรียกเปน ค่ํา นัน้  
ขุนวิจิตรมาตรา (๒๕๑๘:๔๙)ไดอธิบายไววา “เราเหน็พระจันทรเวลาค่ําจึงเอาเวลาค่ํามาเปนกําหนด
นับเปนค่ํา ๆ  ขึ้นหรือแรมกี่ค่ําก็หมายความวาเวลาลวงไปเทานั้นหน ที่เรียกวาขางขึ้นเปนระยะท่ี
เห็นพระจันทรแหวงจนเห็นเต็มดวงซึ่งรวมเวลาขึ้นได ๑๕ หน คือ ๑๕ ค่ํา ตอนี้ไปกน็ับเปนขางแรม  
เดือนหนึ่งนับทางพระจันทรขึ้นแรมเหน็ ๓๐ วันบาง ๒๙ วันบาง  .... ” การบอกวนัตางๆ  ในรอบ
เดือนนี้ไดแบงเดือน ๑ เปน ๒ สวน   คือขางขึ้น กับขางแรม  ขางขึ้นกําหนดใหมี  ๑๕ วัน  ขางแรม
กําหนดใหมี ๑๔ วันหรือ๑๕ วันบางสุดแตเดือนคี่หรือเดือนคู   
                     

 ข.๒  การบอกวันในรอบเดอืนตามระบบสุริยคติ 
                    การบอกวันในรอบเดือนตามระบบสุริยคติในภาษาไทย   ลักษณะการบอกเวลาคอื  
วันที่+ ตวัเลข ๑-๓๑  เชน  วันที่ ๑   วันที ่๒   วันที ่๓  วันที่ ๔  วันที ่๕  ......วนัที่ ๒๙  วันที่ ๓๐   
วันที่ ๓๑    เปนตน     
                    การบอกวันในรอบเดือนตามระบบสุริยคตินัน้  เดือนหนึ่ง ๆ  จะมี ๓๐วนับาง   ๓๑วนั
บาง  เดือนที่ม ี๓๐วันคือเดือน ๔, ๖ ,๘ , ๑๑   เดือนที่มี ๓๑ วนัคือเดือนที่ ๑, ๓ ,๕ ,๗ ,๙ ,๑๐ ,๑๒  
สําหรับเดือนที่ ๒ จะมี ๒๘ หรือ ๒๙ วนั                               
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๔.๑.๒.๒ การบอกเดือน  
 

                     การบอกเดือนในภาษาไทยแบงไดเปน ๒ ชนิด   คือการบอกเดือนในรอบปตามระบบ
จันทรคติ  และการบอกเดือนในรอบปตามระบบสุริยคติ     
 
                        ก.  การบอกเดือนในรอบปตามระบบจันทรคติ 
                    การบอกเดือนในรอบปตามระบบจันทรคตใินภาษาไทยไดกําหนดปหนึง่มี ๑๒ เดือน  
ซ่ึงมีลักษณะการบอกคือ  เดอืน + ตัวเลข๑-๑๒   เชน   
                เดือนอาย          เดอืนยี่         เดือนสาม      เดือนสี่         เดือนหา           เดือนหก          
                เดือนเจ็ด          เดอืนแปด    เดือนเกา        เดือนสิบ      เดือนสิบเอ็ด      เดือนสิบสอง 

 
                    เปนที่สังเกตกค็ือ   เดือนที่หนึ่งและเดือนที่สองตามปฏิทินระบบจันทรคติ  ภาษาไทย
ไมไดพดูเปน *เดือนหนึ่ง  *เดือนสอง   หากพูดเปนเดือนอาย เดือนยี่    
 
                         ข. การบอกเดือนในรอบปตามระบบสุริยคติ     
                   การบอกเดือนในรอบปตามระบบสุริยคติเปนการบอกเวลาตามปฏิทินระบบสากล
กลาวคือแบงปหนึ่งเปน ๑๒ เดือน แตละเดือนนัน้มีช่ือบอกตามชื่อราศี  ซ่ึงมีลักษณะการบอกคอื 
เดือน + ช่ือราศี ๑๒ช่ือ     เชน   

        เดือนมกราคม           เดือนกุมภาพันธ               เดือนมีนาคม              เดือนเมษายน  
        เดือนพฤษภาคม        เดือนมิถุนายน                 เดือนกรกฎาคม          เดือนสิงหาคม   
        เดือนกนัยายน           เดอืนตุลาคม                    เดือนพฤศจิกายน        เดือนธันวาคม 
 

                    สาเหตุที่ใชปฏิทนิแบบสากลมาบอกเดือนในรอบปนั้น วิสุทธ บุษยกุล(๒๕๔๕:๗๕๙)     
อธิบายวา “เพือ่ตองการใหใกลเคียงกับปฏทิินที่ชาวตะวนัตกใช  กรมพระยาเทวะวงศวโรปการทรง
พิจารณาเอาชือ่ราศีทั้งสิบสองในทองฟามาใช    โดยเอาชื่อภาษาสันสกฤตเปนหลัก   เดือนไหนมี 
๓๐ วัน ก็ทรงเติม   อายน  ทายชื่อราศี    เดอืนไหนม ี๓๑ วันก็ทรงใช อาคม  และแมแตเดือนทีเ่หลือ
ที่มีวัน ๒๗-๒๙ วนั กใ็ช  อาพันธ เติม ..... ”สําหรับการตัง้ชื่อของเดือนนั้น   พระยา  อนุมานราชธน    
ไดอธิบายวาทีต่ั้งชื่อเดือนวา เมษายน  พฤษภาคม  และอื่น ๆ จนถึงมีนาคม คือตั้งจากรูปของกลุม
ดาวในจกัรราศี เชน  เมษายน  คือ กลุมดาวแพะ  พฤษภาคม  คือ กลุมดาวงวั   คําวา แพะ  ในภาษา
สันสกฤตเรียกวา เมษ  เอาคําวา อายน  ซ่ึงแปลวา การมาถึง เขาไปตอเชื่อมกัน ก็เปนเมษายน  คําวา 
งัว ในภาษาสนัสกฤตเรียกวา พฤษภ  เอาคําวา อาคม  ซ่ึงแปลวา  การมาถึง  เหมอืนกัน  เขาไป
ตอเชื่อมก็เปน พฤษภาคม  ทีแ่ยกใชคําเชื่อมตอทายวา อายัน บาง  อาคม บาง  ก็เพื่อแบงพวกเดือนที่
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มีจํานวนวนัเปน ๓๐ วันบาง  ๓๑ วันบาง ใหเปนที่เสังเกตไดงาย   สรุปคือ  การแบงปหนึ่งเปน ๑๒ 
เดือนนัน้ใชกลุมดาวประจํา ๑๒ ราศีเปนเกณฑ    
 
 

๔.๑.๒.๓ การบอกป  
 

                    การบอกปในภาษาไทยพบมี ๒ ประเภทคือการบอกปตามรอบ ๑๒ ป  และการบอกป
ตามศักราช     
                         ก.   การบอกปตามรอบ ๑๒ ป 
                    การบอกปตามรอบ ๑๒ ปในภาษาไทยเปนการบอกปตามนักษัตร (คําวา นักษัตร  มี
ความหมายตามศัพทวา ดาว หรือดาวฤกษ )   โดยถือ ๑๒ ปเปน ๑ รอบ    แตละปกําหนดใหสัตว
เปนเครื่องหมาย   ลักษณะการบอกเวลาคอื  ป +ชื่อสัตว(๑๒ช่ือ)  ดังเชน       
       

ปชวด            ปฉลู             ปขาล            ปเถาะ         ปมะโรง          ปมะเส็ง 
       ปมะเมีย       ปมะแม          ปวอก           ประกา          ปจอ               ปกุน 

       
                   สําหรับที่มาของปนักษัตร ประจักษ ประภาพทิยากร(๒๕๑๙:๘๗) อธิบายวา“ปนักษัตร
นี้เรียกตามนักษัตร ๑๒ รูป  ตามจักรราศี  แตชื่อปเราใชภาษาเขมรเปนหลัก  ปชนิดนี้ตั้งตามเคาการ
โคจรของดาวพฤหัสบดี  ซ่ึงมีระยะโคจรรอบจักรราศีหนึ่ง ๑๒ ป ” การบอกปตามปนักษัตรในไทย
นั้น  “ ปรากฏมีใชตั้งแตสมัยสุโขทัย   โดยมีหลักฐานยืนยันในศิลาจารกึหลักที่ ๔๕ วา  จุลศักราช 
๘๕๔  มหาศกัราช ๑๓๑๔ ขอมปวอก  ไทยปเตาสัน เดอืนสี่บูรณมี ขอมวันพฤหัสบดี ไทยวันเตา
เม็ด   และ ในศิลาจารึกหลักที่ ๑๐๒ วา  ปมะแม  มหาศักราชได ๑๓๐๑ป จุลศักราชได ๗๔๑ ป  
เดือน ๑๑  แรม ๒ ค่ํา  หนขอมวันพุธ หนไหยวนัเปกสัน ... ”เจีย แยนจอง (๒๕๒๗:๒๑)   สวนป
นักษัตรของไทยมีที่มาจากไหนนัน้  นักวจิยัจีนจาว ยิง (๑๙๙๘:๓๑-๓๓) ไดอธิบายวา  จากหลักฐาน
ทางดานประวตัิศาสตรและภาษาศาสตร สันนิษฐานวาไทยไดรับวิธีการบอกปตามปนักษัตรจาก
เขมรในชวงเวลาค.ศ. ๗๐๐-๑๒๐๐ ซ่ึงเปนชวงเวลาที่เขมรไดเขายึดการปกครองแผนดินไทย และ
เผยแพรภาษาและวัฒนธรรมใหกับไทย    สวนการบอกปตามปนักษตัรของเขมรนั้นก็ไดรับมาจาก
จีนโดยผานเวยีดนาม  ซ่ึงจีนใชปนกัษัตรมาบอกเวลานั้นปรากฏตั้งแตสมัยราชวงศฮั่น(ประมาณ 
ค.ศ. ๒๕-๒๒๐ ) 
 
                         ข . การบอกปตามศักราช     
                    การบอกปตามศักราชในภาษาไทยปจจุบัน มีวิธีบอกเดยีวคือบอกตามพุทธศักราช 
(พ.ศ.)  ซ่ึงมีลักษณะการบอกคือ   ป + พ.ศ.+ ตัวเลข     เชน  ป พ.ศ. ๒๕๔๐   ปพ.ศ.๒๕๔๘ เปนตน   
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                   ที่มาของการบอกปตามศักราชในภาษาไทย    ประจักษ ประภาพัทยากร (๒๕๑๙:๙๘ ) 
ไดอธิบายไววา“ พระบาทสมเด็จพระมงกฏุเกลาเจาอยูหวั ทรงมีพระบรมราชโองการใชพุทธศักราช
แทนรัตนโกสนิทรศักราชเมือ่วันที่ ๒๑ กุมภาพนัธ  พ.ศ. ๒๔๕๕ (ร.ศ. ๑๓๑) ทั้งนี้เพราะมี
พระราชดําริวา  การใชรัตนโกสินทรศกนัน้  สะดวกก็แตในกาลปจจบุันและอนาคต  สวนอดีตการ
คํานวณก็จะยุงยาก  ทั้งไทยเราเปนเมืองพุทธศาสนา จึงทรงมีพระกรุณาโปรดเกลา ฯ ใหใช
พุทธศักราช  อันที่จริงพุทธศักราชไทยเราใชมาแตโบราณแลว     แตใชเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาเปน
สวนมาก  พระพุทธศักราชนี้นับแตพระพทุธเจาไดเส็ดจดับขันธสูปรินิพานไดครบ ๑ ป  พระ
พุทธศักราชนีก้อนคริสตศักราช ๕๔๓ ป    เขามาสูเมืองไทยประมาณ พ.ศ. ๓๐๐  สมัยพระเจาอโศก
มหาราชแหงแควนมคธผูเปนองคอุปถัมภพระพุทธศาสนา   และไดทาํตติยสังคายนาและมีพระเถระ
เขามาเผยแพรในเมืองไทย”    
                     การบอกเวลาปตามพุทธศักราช เปนการบอกปที่นิยมใชทั่วไปในสังคมไทยปจจุบนั   
ซ่ึงแตกตางกับการบอกปตามแบบสากลคือบอกตามคริสตศักราช   ปคริสตศักราชนั้นเปนศกัราช
นับตั้งแตวันสมภพของพระเยซู เปนเวลาหลังพุทธศักราช ๕๔๓ ป   การบอกปตามคริสตศักราชนี้
ไมเปนที่นยิมใชในสังคมไทย    
 
 
 
 
๔. ๒.   วิธกีารบอกวัน  เดือน  ป ในภาษาจวง 
 
                     การบอกวนั เดือน ปในภาษาจวง  เชนเดียวกับการบอกวัน  เดือน ปในภาษาไทยซึ่ง
แบงเปน ๒ แบบคือ การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ   และการบอกเวลาที่เปนทางการ 
 
 
             ๔.๒.๑  การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ    
                    การบอกเวลาทีไ่มเปนทางการในภาษาจวงสรุปไดเปน ๒ วิธี กลาวคือวิธีการบอกวัน 
เดือน ปตามแนวคิดอดตี ปจจุบัน และอนาคต   และวิธีการบอกวนั เดือน ปตามแนวคดิจุดเริ่มตน
และจุดปลาย 
 
                      ๔. ๒.๑.๑   วิธีการบอกวัน เดือน ปตามแนวคิดอดตี  ปจจุบัน และอนาคต  
 
                     กลุมชาวจวงเชนเดียวกับกลุมชนทั่วไปโดยมีความคิดเกีย่วกับเวลาวา  เวลาเหมอืน
กระแสน้ําทีไ่หนผานตวัไปโดยไมหยุดนิ่ง และไมยอนกลับ   ชาวจวงถือเวลาที่กําลังพูดอยูหรือเวลา



 

                                                                                                                                            

๗๘

ที่กําลังประกอบกิจกรรมอยูนั้นเปนเวลาในปจจุบัน   เวลาที่ผานพนไปแลวหรือเวลาที่ไดกระทําสิ่ง
ตาง ๆ  ไปแลว  เปนเวลาในอดีต   และเวลาทีย่ังไมมาถึง หรือเวลาที่มีความคาดหวังวาจะกระทํา
กิจกรรมตาง ๆ  เปนเวลาในอนาคต   อยางไรก็ตาม  จากคําศัพทบอกเวลาวัน  เดือน  ปตามแนวคิด
อดีต  ปจจุบัน  และอนาคต   ชาวจวงมีวิธีการบอกจุดของเวลา วัน  เดือน  และป ๒ วธีิ คือ 
 

ก.  วิธีการบอกวนั เดือน ปที่บงบอกจุดของเวลาชัดเจน (definite )  
                     วิธีการบอกวัน เดือน ปที่บงบอกจุดของเวลาชัดเจน (definite )  หมายถึงการบอกวัน 
เดือน ปในปจจุบันเปนจุดอางอิงของเวลาในอดีตและอนาคต   เวลาในปจจุบันไมวาจะเปนวัน เดือน
หรือ ป จะมีคําวา nu5(นี้) ปรากฏอยู  เชนn2nu5 (วันนี้ ) mun1nu5 (เดือนนี้ ) pu1nu5 
(ปนี้) และถือเปนจุดอางอิงในการกลาวถึงจุดเวลากอนจดุอางอิงหรือตอจากจุดอางองินี้    
                    สําหรับวัน   เมือ่พิจารณาจดุเวลาของวันในอดีต พบวามีคาํเรียกเวลาในอดีต ๓ คํา คือ 
n2n1      n2pœn2       n2un2 สามคํานี้บงบอกจุดเวลาที่ตางกนั โดยn2n1 จะบงบอก
จุดเวลาที่กอนกวาn2pœn2   n2un2  และ n2pœn2  จะบอกจุดเวลาที่กอนกวาn2un2       
ดังนั้น  สามคาํนี้จึงแบงจุดเวลาของวันในอดีตไดเปน ๓ จุด   เชนเดียวกัน เมื่อพิจารณาจุดเวลาของ
วันในอนาคต  ก็พบมีคําเรียกเวลาในอนาคต ๓ คํา คือ n2thk4    n2u2 n2ly4    สามคาํ
นี้บงบอกจุดเวลาที่ตางกันโดย n2ly4  บอกจุดเวลาทีไ่กลที่สุด  และ n2u2   บงบอกจุดเวลา
ที่ไกลกวาn2thk4   ดังนั้น สามคาํนี้จึงแบงจุดเวลาของวันในอนาคตไดเปน ๓ จุดเชนกัน    
สรุปคือจุดเวลาของวันในภาษาจวงแบงไดทั้งหมดเปน ๗ จุด  ปจจุบัน ๑ จุด อดิต ๓ จุด และอนาคต 
๓ จุด  ดังแผนภูมิแสดงตอไปนี้  
 
แผนภูมิที่  ๑๐     แผนภูมแิสดงการบอก วนั ที่บงบอกจุดของเวลาชัดเจนในภาษาจวง 
 (การบอกวัน )                  
                                           อดีต                         ปจจุบัน                             อนาคต 
 
n2n1     n2pœn2       n2un2      n2nu5      n2thk4          n2u2          n2ly4 

(วันกอน          ( เมื่อวานซืน)    ( เมื่อวาน)        (วันนี้)            (พรุงนี้)        ( มะรืนนี้ )   (มะเรื่องนี)้ 
    เมื่อวานซืน) 
                        
 
                     สําหรับ เดือน    เมื่อพิจารณาจุดเวลาของเดือน พบวาจุดเวลาในอดตีมีเพียงจดุเดยีวคือ
sa3mun1  และจุดเวลาในอนาคตก็พบมีจุดเดยีวคือkhia3mun1    ดังนั้น จุดเวลาของเดือนจงึ
สรุปแบงไดทัง้หมดเปน ๓ จุด ปจจุบัน ๑ จุด อดีต ๑ จุด และอนาคต ๑ จุด   ดังแผนภูมิแสดง
ตอไปนี้                                  



 

                                                                                                                                            

๗๙

แผนภูมิที่  ๑๑     แผนภูมแิสดงการบอก เดอืน ที่บงบอกจดุของเวลาชัดเจนในภาษาจวง 
 
( การบอก เดือน)                     อดีต                        ปจจุบนั                อนาคต 

                                   
                                            sa3mun1                  mun1nu5                   khia3mun1           

                                                        เดือนที่แลว                เดือนนี้                   เดือนหนา                                                                             
                 
 
 
                    สําหรับ ป   เมื่อพิจารณาจดุเวลาของป พบวาจดุเวลาในอดีตมีคําเรียกเวลา ๓ คําคือ    
pu1kai1    pu1kua3     sa3pu1    สามคํานี้สามารถแบงเปน ๒ กลุมคือกลุมpu1kai1 ซ่ึง
กลาวถึงเวลาในอดีตที่กอนกวาอีกกลุมหนึง่คือpu1kua3       sa3pu1    สองกลุมคํานี้ไดแบงจดุ
เวลาของปในอดีตเปน ๒ จดุ  เชนเดียวกนั เมื่อพิจารณาจุดเวลาของปในอนาคต พบวามีคําเรียกเวลา 
๒ คําคือ pu1na5         khia3pu1    สองคาํนีม้คีวามหมายบงบอกจดุเวลาเดยีวกนั   ดงันัน้สรปุไดวา
จุดเวลาของปในภาษาจวงแบงไดเปน ๔ จดุ  ปจจุบนั ๑ จุด  อดีต ๒ จุด และอนาคต ๑ จุด   ดงั
แผนภูมแิสดงตอไปนี้  
 
แผนภูมิที่  ๑๒    แผนภูมแิสดงการบอก ป ที่บงบอกจุดของเวลาชัดเจนในภาษาจวง 
 
(การบอก ป )                      อดีต                  ปจจุบัน                  อนาคต 

 
                        pu1kai1             pu1kua3               pu1nu5               pu1na5                       
                                             sa3pu1                                                       khia3pu1 
                   (ปกอนปที่แลว)  (ปที่แลว)           (ปนี้)                (ปหนา) 

 
                       
  
                   เหน็ไดวา การบอกจุดเวลาของวันจะมีการบอกละเอียดที่สุด คือนับจุดของเวลาทั้งหมด
เปน ๗ จุด รองลงมาคือเวลาของปโดยนับเปน ๔ จุด  สวนเวลาของเดือนนั้นนับเปน ๓ จุด   ทั้งนี้
สะทอนใหเหน็วาชาวจวงใหความสําคัญกับเวลาของวนัหรือปมากกวาเวลาของเดอืน   เนื่องจาก
เวลาของวันเปนเวลาที่ใกลตัวที่สุด  ซ่ึงชาวจวงตองประกอบกิจกรรมตาง ๆ  ในการดํารงชีวิตในแต
ละวันกอนที่จะเปนเดือนหรือป   
                  เปนที่สังเกตวา  ในการบอกจุดเวลาของวันไมพบมีการยืมคําศัพทจีนมาใช   แตในการ
บอกจุดเวลาของเดือนและป พบมีการยืมคําศัพทจนีมาบอกเวลาในอดีตและอนาคต เชน



 

                                                                                                                                            

๘๐

sa3mun1  (เดือนที่แลว) khia3mun1  (เดือนหนา)     sa3pu1  (ปที่แลว)    khia3pu1    (ป
หนา)  เปนตน       ลักษณะของการยืมคําศํพทจีนมาบอกเวลานี้คือยืมคําวา sa3  ( บน ) กับ khia3 
(ลาง)มาประสมกับคําจวง mun1 ( เดือน )  และ pu1 ( ป )  คํายืมจีนเหลานีเ้ชนเดียวกับคําศพัท
อ่ืน ๆ  โดยชาวจวงไดใชปนกันมาตลอดในชวีิตประจําวัน  ซ่ึงสะทอนใหเหน็ถึงอิทธิพลทาง
วัฒนธรรมจีนที่มีตอจวง และการผสมผสานกันระหวางวฒันธรรมจีนและวัฒนธรรมจวง 

 
 
                   ข.  วิธีการบอกวนั เดือน ปที่ไมบงบอกจุดของเวลาชัดเจน (indefinite ) 

                    วิธีการบอกวัน เดือน ปที่ไมบงบอกจุดของเวลาชัดเจน (indefinite )   หมายถึงการบอก
เวลาที่ยึดเวลาในปจจุบนัเปนจุดอางอิง   แตไมไดบงบอกจุดของเวลาในอดีตและอนาคตชดัเจน    
ดังแผนภูมิที่แสดงตอไปนี้   
  
แผนภูมิที่  ๑๓   แผนภูมแิสดงการบอกวนั เดือน ปที่ไมบงบอกจุดของเวลาชัดเจนในภาษาจวง                

                   
(  การบอกวัน  )                   อดีต                        ปจจุบัน                   อนาคต 
                                    n2kœn3                 n2nu2              n2la1   
                                     (วันกอน)                        (วันนี้  )                    (วนัหลัง)   
 

    
(การบอกเดือน)                  อดีต                        ปจจุบัน                     อนาคต 
                                     mun1kœn3                         mun1nu2                      mun1la1           

                 ( เดอืนกอน)                (เดือนนี้)                (เดือนหลัง) 
  
 
 (การบอก ป )                    อดีต                        ปจจุบัน                      อนาคต 
                                     pu1kœn3               pu1nu2                                      pu1la1 

                                         (ปกอน)                        (ปนี้)                        (ปหลัง) 
 
 
                     วิธีการบอกเวลานี้ไดถือเวลาในปจจุบันเปนหลักซึ่งจะเห็นไดจากคําวา nu5 (นี)้   เมื่อ
บอกวัน เดือน และปในอดีตและอนาคตจะมีลักษณะเหมอืนกันคือบอกเวลาเปน ๓ จดุ  แตจุดของ
เวลาในอดีตและอนาคตไมไดบงบอกชัดเจนวาเปนเวลาใดแน  เชน n2kœn3  อาจหมายถึงเมือ่
วานหรือวันอืน่ใดในอดีต  mun1kœn3 อาจหมายถึงเดือนที่แลวหรือเดือนอื่นใดในอดีตก็ได  คํา
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วา pu1kœn3 อาจหมายถงึปที่แลวหรือปอ่ืนใดในอดตีก็ได   เชนเดยีวกนั n2la1   อาจหมายถงึ
วันพรุงนีห้รือวันอื่นใดในอนาคตก็ได mun1la1 อาจหมายถึงเดือนหนาหรือเวลาอื่นใดในอนาคต
ก็ได    สวน pu1la1 อาจหมายปหนาหรือปอ่ืนใดในอนาคตก็ได   การที่จะเขาใจเปนเวลาอะไร
แนตองขึ้นอยูกับปริบทในเวลาพูด  
                
 
                     ๔.๒.๑.๒  วิธีการบอกวัน เดือน ปตามแนวคิดจุดเริ่มตนและจุดปลาย        
               
                    ดังที่ผูวิจัยไดกลาวมาในขางตน   มนุษยเรามีความคิดวา   สรรพส่ิงลวนมีขอบมีเขต  
ส่ิงตาง ๆ  เกิดขึ้นก็ตองมีจุดเริ่มตนและจดุส้ินสุด  เวลากเ็ชนเดยีวกัน  จากคําศัพทบอกวัน  เดือน ป
ในภาษาจวง  พบวามีคําศพัทบอกเวลาหลายคําที่สะทอนใหเห็นถึงแนวคิดจุดเริ่มตนและจดุปลาย 
เชน    
 
                 mun1lau5   ( เดือน- หัว )                                            ตนเดือน 
                 mun1thu1 ( เดือน- ปลาย )                                        ปลายเดือน 
                 pu1lau5    ( ป- หัว)                                                      ตนป 
                 pu1thu1  ( ป- ปลาย)                                                 ปลายป       
 
 
                  lau5  ในภาษาจวงหมายถึง หัว หรือ ตน    thu1ในหมายถึง ทาย หรือ ปลาย   คําวา   
lau5      กับ thu1  เมื่อใชกับเดือนหรือป   จงึหมายถึงจดุเริม่ตนและจดุปลายของเดอืนหรือป  คาํ
บอกเวลาที่บงบอกจุดเริ่มตนและจุดปลายนัน้มีเฉพาะ ๒ คํา คือmun1 (เดือน) กับ pu1 ( ป )
เทานั้น    คําวาn2(วนั)ไมสามารถบงบอกจุดเริ่มตนและจุดปลายได  เชนภาษาจวงไมพูดวา  
*n2lau5              *n2thu1     เปนตน 

 
 
 
               ๔.๒.๒ การบอกเวลาที่เปนทางการ 

        
              การบอกเวลาที่เปนทางการหรอืการบอกเวลาตามปฏิทินในภาษาจวงนั้น  ถึงแมมี
หลักฐานยืนยนัไดวา  ชาวจวงกลุมตาง ๆ  ในประเทศจีนมีปฏิทินบอกเวลาแบบหลากหลายของ
ตนเอง  เชน  ชาวจวงเหวินซานมณฑลยนูานไดใชปฏิทินที่ขึ้นตนปดวยเดือนสิบ  ชาวจวงมณฑล
กวางสีภาคตะวันตกไดใชปฏิทินที่แตกตางจากที่อ่ืน  โดยนับปหนึ่ง ๑๒ เดือน  แตละเดือนใชช่ือ
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ของสัตวมาเรียก  ฯลฯ  แตสําหรับชาวจวงสางซีนั้น ยังไมพบมีขอมูลยืนยันไดวามีปฏิทินของ
ตัวเองใช  จากคําศัพทบอกวนั เดือน ปในภาษาจวงสางซี พบวา ชาวจวงมีการบอกเวลาตามปฏิทิน
เชนกัน  แตเปนปฏิทินที่ยืมมาจากจนี   ปฏิทินจีนนั้นแบงไดเปนสองประเภท       คือปฏิทินระบบ
จันทร-สุริยคติและปฏิทินระบบสุริยคติ  ปฏิทินระบบจันทร-สุริยคติไดบอกเวลาโดยอาศัยการ
โคจรทั้งพระจนัทรและพระอาทิตยเปนหลักสําคัญในการคํานวณ ซ่ึงจีนเริ่มใชมาตั้งแตกอน
คริสตศักราชสมัยราชวงศอิน(ประมาณกอนค.ศ.๑๖๐๐)แลว ปฏิทินนี้ไดรับความนิยมใชกันทัว่ไป
ในปจจุบนั โดยเฉพาะในสังคมเกษตรกรรม  เนื่องจากชวยปรับเปลี่ยนเวลาของฤดูกาลให
เหมาะสมกับการเพาะปลูกอยางมาก  นอกจากนั้น   เทศกาลตาง ๆ ตามขนบธรรมเนียมประเพณกี็
จะใชปฏิทินระบบจันทร-สุริยคตินี้มาชวยบอกเวลาเชนกัน เชน วันตรุษจีน วันเซงเมง วันไหว
พระจันทร ฯลฯ ตามปฏิทินระบบจันทรคต-ิสุริยคติ  ปหนึ่งแบงเปน ๑๒ เดือน  บางเดือนมี ๒๙ วนั  
บางเดือนมี ๓๐ วัน โดยไมมีกฏกําหนดตายตัว  และทุก ๆ  ๑๙ ปจะมีปอธิกมาส ๗ คร้ัง ปอธิกมาส
มี ๑๓ เดือน   เดือนที่เพิ่มขึน้เรียกวา เดือนอธิกมาส  ทุก ๒-๓ ปจะมีเดอืนอธิกมาสเพิ่มขึ้นครั้งหนึ่ง    
อยางไรก็ตาม ไมมีหลักฐานชี้ชัดวา  ชาวจวงสางซีไดยืมปฏิทินระบบจันทร-สุริยคติมาใชตั้งแต
เมื่อใด  แตส่ิงที่ปฏิเสธไมไดก็คือชาวจวงสางซีไดใชปฏิทินนี้มานานแลวจนถึงปจจบุันยังใชกัน
อยางแพรหลาย    และไดเรียกปฏิทินนี้วา khau4lik4  (ปฏิทินเกา) 
                    สวนปฏิทินระบบสุริยคตินั้นไดบอกเวลาโดยถือกําหนดตําแหนงพระอาทิตยและโลก
เปนหลักในการคํานวณ  การบอกเวลาตามสุริยคติเปนการบอกเวลาตามแบบสากล   คือใชปฏิทิน
โกรอกอเรียน (Gregorian Calendar) ซ่ึงประเทศจีนไดนํามาใชตั้งแตสถาปนาสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนใน ป  ค.ศ.๑๙๔๙ 
                  ตอไปนี้  ผูวิจยัจะกลาวถึงวิธีการบอกวัน เดือน ปในภาษาจวงตามลําดับดงัตอไปนี้  
  

 ๔.๒.๒.๑ การบอกวัน  
 

                    การบอกวันในภาษาจวงแบงไดเปน ๒ ประเภท คือ การบอกวันในรอบสัปดาห   และ
การบอกวนัรอบในเดือน   กลาวคือ  
 

ก. การบอกวนัในรอบสัปดาห  
                  การบอกวันในรอบสัปดาหในภาษาจวงเปนการบอกเวลาตามแบบจีน ซ่ึงมีลักษณะการ
บอกคือ ๑).  ใช 1khi4 + ช่ือดาวกฤษ  มาบอกเวลาเฉพาะวนัอาทติย  เชน 1khi4n2          
             ๒).  ใช 1khi4+ตัวเลข๑-๖    มาบอกเวลาตัง้แตวนัจันทรถึงวันเสาร เชน   
              1khi4it1 (วันจันทร)   1khi4u4 (วนัอังคาร)   1khi4am1  (วนัพุธ)                            
             1khi4u3  (วันพฤหัสบด)ี  1khi4ha 5 (วันศกุร)   1khi4lok1  (วันเสาร) 
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                    1khi4 เปนคําที่ยืมจนี หมายถึงวนัเวลาที่ดาวฤกษมาถึง การบอกสัปดาหนี้ จนีได
นําเขามาจากยโุรปในสมัยปลายราชวงศหมิง ( ประมาณ ค.ศ. ๑๕๐๐ ) ตามการเผยแพรทางคริสต
ศาสนา   แตกอนจีนไดเรียกวันตางๆ ในสปัดาหตามชื่อดาวฤกษตาง ๆ  เชน พระอาทิตย  พระจันทร  
ดาวน้ํา  ดาวทอง ดาวไฟ  ดาวไม   และ  ดาวดนิ เปนตน      จนถึงสมัยปลายราชวงศชิง( ประมาณ
ค.ศ. ๑๘๐๐ ) จึงเปลียนชื่อเรยีกวนัตางๆ  เปน xingqiri (วันอาทิตย) xingqiyi(วนัจนัทร) xingqier 
(วันอังคาร) xingqisan(วันพธุ)  xingqisi(วันพฤหัสบด)ี xingqiwu(วนัศุกร) xingqiliu(วนัเสาร)
ซ่ึงเปนการเรียกตามตัวเลข๑-๖ ยกเวนวันอาทิตยเรียกตามแบบเดิมเปนxingqiri(วันอาทิตย)     
ดังนั้น     เมื่อภาษาจวงยืมวิธีการบอกวนัในรอบสัปดาหของจีนมาใชกพ็ูดตามแบบภาษาจีน 
 

    ข .การบอกวันในรอบเดือน              
                     การบอกวนัในรอบเดือนนัน้แบงไดเปน ๒ ชนิดคือ  การบอกวนัในรอบเดือนตาม
ระบบจันทร-สุริยคติ   และการบอกวนัในรอบเดือนตามระบบสุริยคติ  
 

ข.๑  การบอกวันในรอบเดือนตามระบบจนัทร-สุริยคติ    
                      การบอกวนัในรอบเดือนตามระบบจันทร-สุริยคติในภาษาจวงเปนการบอกเวลาที่ยมื
มาจากจนี  การบอกเวลานี้ไดแบงเวลา ๑ เดือนเปน ๒๙วันบาง ๓๐ วนับาง  จีนสมยักอนไดแบง ๑ 
เดือนเปน ๓ ชวง คือชวงตนเดือน เรียกวา  shangxun (หมายถึงสิบวันแรก)  ชวงกลางเดือน เรียกวา 
zhongxun(หมายถึงสิบวันกลาง)   ชวงปลายเดือน เรียกวา xiaxun (หมายถึงสิบวนัหลัง) สําหรบั
ชวงเวลาตนเดอืนนั้นนยิมใชคําวา  chu (ภาษาจวงอานเปนsoi1  )บวกกับตัวเลขหนึ่งถึงสิบมาบอก   
สวนชวงกลางเดือนและชวงปลายเดือนนัน้ใชตัวเลขตั้งแตสิบถึงสามสิบมาบอก  ไมมีการเติมคําใด 
ๆ อยูหนาหรืออยูหลังตัวเลข  เชนถาพูดวา shiwu(สิบหา) ก็เปนที่เขาใจวาเปนวันขึ้น ๑๕ ค่ํา เปนตน     
สําหรับภาษาจวง เมื่อยืมวิธีการบอกเวลาแบบจีนมาใช   ก็มีลักษณะการบอกคือ  
                           ชวงตนเดือน                                     soi1 +  ตัวเลข ๑-๑๐          
                           ชวงกลางเดอืน                                  ตัวเลข ๑๑-๒๐    
                           ชวงปลายเดอืน                                 ตัวเลข ๒๑-๓๐     
เชน 
      soi1it1  (  ชวงตน ๑ )         soi1u 4  (ชวงตน ๒   )             soi1sip2    (ชวงตน ๑๐ ) 
      sip2it           (  ๑๑  )                                      sip2u4    ( ๑๒ )      .......                 sip2ha5   (  ๑๕   )                                                       
      sip2lok1       (  ๑๖  )                                  sip2cit1            ( ๑๗  )       .......            am1sip2    (  ๓๐  )                                                                                             
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                   soi1หมายถึง ตน หรือ ชวงตน   คํานี้ใชบอกเวลาเฉพาะชวงตนเดือนตั้งแตวนัขึ้น ๑ ค่าํ 
ถึงวันขึ้น ๑๐ ค่ําเทานั้น     สวนวันขึ้น ๑๑ ค่ํา จนวนัแรม ๑๕ ค่ํานั้น  จะใชตัวเลข ๑๑-๓๐ มาบอก   
                                   
                            ข.๒  การบอกวันในรอบเดือนตามระบบสุริยคติ  
                     การบอกวนัในรอบเดือนตามระบบสุริยคติในภาษาจวงมีลักษณะการบอกคือ   
ตัวเลข ๑-๓๑ +  hau4         hau4   หมายถึง วันที่  เปนคําที่ยืมมาจากจีน      เชน  
  it1hau4  (วันที่ ๑ )               u4hau4  (วันที ่๒)           am1hau4 (วันที่๓)    .......     
am1sip2hau4      (วันที่ ๓๐ )                  am1sip2it1hau4           (วันที่ ๓๑ )           ฯลฯ 
                                                                                                                                                                 
                       การบอกวนัในรอบเดือนตามระบบสุริยคตินี้เปนการบอกเวลาที่ตามแบบสากล  ซ่ึง
เดือนหนึ่ง ๆ จะมี๓๐ วันบาง ๓๑ วันบาง    เดือนที่มี ๓๐วันคือ  เดือนที่ ๔, ๖, ๘, ๑๑      เดือนที่มี 
๓๑ วันคือ เดือนที่ ๑ ,  ๓,  ๕,  ๗ , ๘ , ๑๐ ,๑๒   สําหรบัเดือนที่ ๒ จะมี ๒๘ หรือ ๒๙ วนั   
                
 
                  ๔.๒.๒.๒    การบอกเดือน   
 
                      การบอกเดือนในภาษาจวงแบงไดเปน ๒ ประเภทคือ  การบอกเดือนในรอบปตาม
ระบบจันทร-สุริยคติ    และการบอกเดือนในรอบปตามระบบสุริยคติ  
 

ก. การบอกเดือนในรอบปตามระบบจันทร-สุริยคติ 
                      การบอกเดือนในรอบปตามระบบจันทร-สุริยคติในภาษาจวงมีลักษณะการบอก ๓ 
แบบ   กลาวคอื 
                       ๑).  mun1 + ci1/ lap4        การบอกเวลาแบบนีเ้ปนการบอกเวลาที่ยืมมาจาก
ภาษาจนี ซ่ึงภาษาจีนใชคําวา zheng (ภาษาจวงออกเสยีงเปนci1 ) และ la (ภาษาจวงออกเสยีง
เปน lap4) บวกกับคําวา yue  ( หมายถึงเดือน  ภาษาจวงใชคําวาmun1 )มาบอกเดือนหนึ่งและ
เดือนสิบสองเทานั้น    
                      ๒).   mun1 + ตัวเลข ๒-๓  การบอกเวลาแบบนี้บอกเวลาเฉพาะเดือนสองและเดือน
สามเทานั้น   
                      ๓).  ตัวเลข ๔-๑๑  + ut4     ut4  หมายถงึ เดอืน  เปนคาํทีย่มืจนี   การบอกเดอืนแบบ
นี้บอกเวลาตั้งแตเดือนสี่ไปจนเดือนสิบเอ็ด    
                     การบอกเวลาทั้งสามแบบนีช้วยบอกเวลาปหนึ่งเปน  ๑๒  เดือน ไดแก 
             mun1ci1 (เดือนหนึ่ง)       mun1u4 (เดือนสอง)       mun1am1(เดอืนสาม)    
             u3ut4  (เดือนสี)่              oi4ut4 (เดือนหา)           lok1ut4  ( เดือนหก)                                              
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             cit1ut 4  (เดือนเจด็)              pæt3ut4 (เดือนแปด)       kau5ut4 (เดือนเกา) 
             sip2ut 4 (เดือนสิบ)             sip2it1ut4 (เดือนสิบเอ็ด)mun1lap4  (เดือนสิบสอง) 
                                                                                    
                     เห็นไดวา การบอกเดือนในรอบปตามระบบจันทร-สุริยคติในภาษาจวงนีแ้บงปหนึ่ง
เปน ๑๒ เดือน แตชื่อของเดือนตาง ๆ นั้นมีลักษณะการบอกแบบผสมผสานทั้งภาษาจีนและภาษา
จวง   สะทอนใหเห็นถึงอิทธิพลของวัฒนธรรมจีนที่มีตอจวง                                                 
                                                                                                                                        

ข. การบอกเดือนในรอบปตามระบบสุริยคติ  
                     การบอกเดือนในรอบปตามระบบสุริยคติในภาษาจวงมีลักษณะการบอกคือ   ตวัเลข 
๑-๑๒ +  ut4    คําวา  ut4   หมายถึง เดอืน  เปนคํายืมจีน   ถึงแมภาษาจวงมีคําวา mun1 (เดอืน)
ของตัวเอง   แตในการบอกเวลาเดือนรอบในปนั้นเนื่องจากพูดตามระบบสุริยคติซ่ึงจวงไดยืมมาจาก
จีน   ดังนั้นจึงพูดตามภาษาจนี    ซ่ึงภาษาจนีมีการใชตวัเลข๑-๑๒ นําหนาคําวา yue (หมายถึงเดือน  
ภาษาจวงออกเสียงวา ut4 ) มาบอกเวลาสบิสองเดือนในรอบป     เชน       

               it1ut4  ( เดือนมกราคม)     u4 ut4   (เดือนกุมภาพนัธ)     am1ut4 (เดือนมีนาคม) 
            u3ut4(เดือนเมษายน)       ha5ut4   (เดือนพฤษภาคม)        lok1ut4 (เดือนมิถุนายน)                            
            cit1ut4(เดือนกรกฎาคม)     pæt3ut4 (เดือนสิงหาคม)          kau5ut 4 (เดือนกนัยายน)                           
           sip2ut4(เดือนตุลาคม)  sip2it1ut4(เดือนพฤษจิกายน)  sip2u4ut4(เดือนธันวาคม)                                
  
 
                    ๔.๒.๒.๓    การบอกป   
 
                     การบอกปในภาษาจวงแบงไดเปน ๒ ประเภทคือ การบอกปตามรอบ ๑๒ ป และการ
บอกปตามศักราช 
 

ก. การบอกปตามรอบ ๑๒ ป 
                   การบอกปตามรอบ๑๒ ปในภาษาจวงปจจบุันเปนการบอกปตามปนักษัตร โดยนบั
เวลารอบหนึ่งเปน ๑๒  ป      แตละปกําหนดสัตวเปนเครื่องหมาย     ซ่ึงมีลักษณะการบอกคื 
pu1 + ชื่อสัตว     เชน                   

pu1tu1nu1    (ป-หนู)                                                                  ปชวด 
pu1tu1wai2    (ป-ควาย )                                                               ปฉลู 
pu1tu1kuk3    (ป-เสือ )                                                                  ปขาล 
pu1tu1ti3      (ป-กระตาย)                                                             ปเถาะ 
pu1tu1lu2     (ป-มังกร)                                                                ปมะโรง 



 

                                                                                                                                            

๘๖

pu1tu1y2    (ป-งู)                                                                        ปมะเส็ง 
pu1tu1ma6   (ป-มา )                                                                   ปมะเมีย 
pu1tu1mei5   (ป-แพะ)                                                                 ปมะแม 
pu1tu1l2    (ป-ลิง)                                                                     ปวอก   
pu1tu1kai3    (ป-ไก)                                                                    ประกา 
pu1tu1ma1  (ป-หมา)                                                                  ปจอ 
pu1tu1mu1  (ป-หมู)                                                                  ปกุน 

                        
                          pu1  หมายถึง ป  สวนชื่อสัตวมีทั้งหมด ๑๒ ชนิดคือ tu1nu1  (หนู) tu1wai2    
(ควาย )    tu1kuk3  (เสือ )     tu1ti3 (กระตาย)    tu1lu2  (มังกร)    tu1y2  (งู)    tu1ma6 

(มา )   tu1mei5(แพะ)    tu1l2 (ลิง)   tu1kai3 (ไก)    tu1ma1 (หมา)  tu1mu1  (หมู)   
การบอกปตาง ๆ ตามรอบ ๑๒ ป (ปนักษัตร)นี้   ชาวจวงไดยืมมาจากจีนซึ่งจนีไดใชปนักษัตรมา
บอกเวลานัน้มปีระวัติสองพนักวาปแลว  แตอยางไรก็ตาม จากคําศัพทบอกเวลาที่ไดยกมา เหน็ได
วา  ถึงแมชาวจวงไดยืมวิธีการบอกเวลามาจากจีน      แตคําศัพทที่ใชนัน้ยังคงเปนภาษาจวงทั้งหมด 
                                                

ข. การบอกปตามศักราช         
                    การบอกปตามศักราชในภาษาจวงปจจุบันเปนการบอกปตามคริสตศักราช (ค.ศ. ) ซ่ึง
เปนการบอกปตามแบบสากล           โดยจวงไดยืมมาจากจีน      จนีไดเร่ิมใช  ค.ศ.   ตั้งแตสถาปนา 
สาธารณรัฐประชาชนจนีปค.ศ.  ๑๙๔๙  ลักษณะการบอกปตามศักราชในภาษาจวงคอื ตัวเลข+ nin2              

คําวาnin2 หมายถึง ป เปนคํายืมจนี  ยกตัวอยาง ถาพูดวา ป ๒๐๐๔ ชาวจวงจะพูดวา        
u422u3nin2      
                   เปนที่สังเกตวา  ถึงแมวาภาษาจวงจะมีคําบอก ป ของตัวเอง คือ pu1  แตในการบอกป
ตามแบบสากลนี้  ภาษาจวงไมใช ตัวเลข+pu1 มาบอก  เนื่องจาก  ตวัเลข+pu1 จะแสดง
ระยะเวลา เชน u4sip2pu1 หมายถึงระยะเวลา ๒๐ ป  ถาพูดวา  u422u3pu1 จะ
หมายถึงระยะเวลายาว ๒๐๐๔ ป แตใมใชหมายถึงปค.ศ. ๒๐๐๔    ดังนั้น จวงจึงยืมคําวา  nin2 (ป)
ของจีนมาใช เพื่อสะดวกในการบอกจุดของเวลาและระยะเวลาของป 
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 ๔.๓   เปรียบเทียบวิธีการบอกวัน   เดือน   ป  ในภาษาไทยและภาษาจวง 
 
                  ตามผลการวิเคราะหวิธีการบอกวัน เดือน ปในภาษาไทยและภาษาจวงที่กลาวมา  
พอจะเห็นไดวา ชาวไทยกับชาวจวงมีวิธีการบอกวัน เดือน ปโดยแบงการบอกเวลาออกเปน ๒ แบบ
เชนเดยีวกัน  คือ การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ และการบอกเวลาที่เปนทางการ  ในการบอกเวลา
ทั้ง ๒ แบบนี้  ชาวไทยและชาวจวงมีวิธีการบอกเวลาทั้งที่เหมือนกนัและแตกตางกัน  กลาวคือ 
 
๔.๓.๑  การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ 
                      ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงไดแบงการบอกเวลาที่ไมเปนทางการออกเปน ๒ วิธีคอื 
วิธีการบอกวนั เดือน ปตามแนวคดิอดีต  ปจจุบัน  และอนาคต  และวิธีการบอกวนั เดือน ปตาม
แนวคดิจุดเริ่มตนและจุดปลาย   ดังตารางแสดงตอไปนี ้
 
ตารางที่ ๒        การเปรียบเทยีบวิธีการบอกวัน เดือน ปที่ไมเปนทางการในภาษาไทยและภาษาจวง 
          

การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ              ภาษาไทย         ภาษาจวง 
 
อดีต 
 

เมื่อวานซืน    เมื่อวาน  
เดือนที่แลว 
ปที่แลว   

n2un2       n2pœn2        n2n1 

sa3mun1 
pu1kua3          pu1kai1 

 
ปจจุบัน  

วันนี้ 
เดือนนี้ 
ปนี้ 

n2nu5 

mun1nu5 
pu1nu5 

การบอกวัน
เดือน ป ที่
บงบอกจุด
ของเวลา
ชัดเจน 

 
อนาคต 

พรุงนี้  มะรืนนี้    มะเรื่องนี้ 
เดือนหนา 
ปหนา 

n2thk4         n2u2          n2ly4 

khia3mun1 

pu1na5                   pu1la1 

 
อดีต 

วันกอน 
เดือนกอน 
ปกอน 

n2kœn3 

mun1kœn3 

pu1kœn3 

 
ปจจุบัน 

วันนี้ 
เดือนนี้ 
ปนี้ 

n2nu5 

mun1nu5 

pu1nu5 

 
 
 
การบอกวัน
เดือน ปตาม
แนวคิดอดีต 
ปจจุบัน และ
อนาคต 

การบอกวัน 
เดือน ป ที่
ไมบงบอก
จุดของเวลา
ชัดเจน 

 
อนาคต 

วันหนา /วันหลัง 
เดือนโนน       
ปโนน 

n2la1 

mun1la1 

pu1la1 

การบอกวัน เดือน ปตาม จุดเริ่มตน ตนเดือน              ตนป mun1lau5                      pu1lau5 
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แนวคิดจุดเริ่มตน และ  
จุดปลาย  

จุดกลาง 
จุดปลาย 

กลางเดือน         กลางป 
ปลายเดือน         ปลายป 

 

                              ----------------------------------- 

mun1thu1              pu1thu1 

 
         
                จากตารางดังกลาว  แสดงใหเห็นวา  
               ๑. ทั้งผูพูดภาษาไทยและผูพดูภาษาจวงมกีารบอกวัน เดือน ปโดยถือเวลาในปจจุบนัเปน
จุดอางอิง และนับเวลาในอดตีและอนาคตเปนจุดตาง ๆ  ตามการบอกเวลานี้  ทั้งผูพูดภาษาไทยและ
ผูพูดภาษาจวงไดแบงการบอกเวลาเปน ๒ ประเภทเชนกนั คือบงบอกจุดของเวลาชดัเจนและไมบง
บอกจุดของเวลาชัดเจน  สําหรับการบอกเวลาที่บงบอกจุดของเวลาชดัเจน   ทั้งภาษาไทยกับภาษา
จวงมีการบอกจุดของเวลาของวันที่ละเอยีดที่สุดโดยภาษาไทยบอกไดเปน  ๖ จุด ภาษาจวงบอกได
เปน ๗ จุด  สําหรับเวลาของเดือน ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงมกีารบอกจุดของเวลาเทากันคือ  ๓  
จุด แตสําหรบัเวลาของป ภาษาจวงมีการบอกจุดของเวลาไดมากกวาภาษาไทยคือภาษาจวงบอกได
เปน ๔ จุด        สวนภาษาไทยบอกไดเปน ๓  จุดเทานั้น     ทั้งนี้แสดงใหเห็นวา  ผูพดูภาษาไทยและ
ผูพูดภาษาจวงตางก็ใหความสําคัญกับเวลาของวันมากกวาเวลาของเดือนและปนอกจากนั้น    ผูพดู
ภาษาจวงใหความสําคัญกับเวลาของวันและปมากกวาผูพดูภาษาไทย 
                     สําหรับการบอกวัน เดือน ปที่ไมบงบอกจุดของเวลาชดัเจนนั้น  ทั้งภาษาไทยกับภาษา
จวงมีลักษณะการบอกเวลาคลายกันคือใหคําวา  กอน/ kœn3  มาบอกเวลาในอดตี   ที่แตกตางกัน
คือในการบอกเวลาในอนาคต  ภาษาจวงใชคําวา la1 (หลัง)มาบอกทัง้นั้น   แตภาษาไทยมีการใชคํา
วา หนา และ หลัง หรือ โนน มาบอก  
 
                  ๒. ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงมีการบอกจดุของเวลาเดือนและปโดยบงบอกจุดเริ่มตน
และจุดปลายเชนกัน  ที่แตกตางกันคือ ภาษาไทยนอกจากมีการบงบอกจุดเริ่มตนและจุดปลายของ
เวลาแลว  ยังมกีารบงบอกจุดกลางของเวลาดวย เชน กลางเดือน กลางป    ลักษณะนี้ไมพบในภาษา
จวง  
                               
 
 
๔.๓.๒.  การบอกเวลาที่เปนทางการ 
  
                   การบอกเวลาที่เปนทางการหรอืการบอกเวลาตามปฏิทินในภาษาไทยและภาษาจวงนั้น  
วิธีการบอกเวลาวัน เดือน และปมีทั้งที่เหมือนกันและแตกตางกันดังตารางแสดงตอไปนี้  
 
 



 

                                                                                                                                            

๘๙

 ตารางที่ ๓        การเปรียบเทียบวิธีการบอกวัน เดือน ปที่เปนทางการในภาษาไทยและภาษาจวง 
 
    การบอกเวลาตาง ๆ          ภาษาไทย       ภาษาจวง 

  การบอกวนัใน
รอบสัปดาห 

 
วัน+ช่ือดาวฤกษ  ( ๗ ชื่อ ) 
 

 
1khi4n2  
1khi4    +ตัวเลข ๑-๖ 

 
 
 
การบอก
วัน 

 
การบอกวนัใน
รอบเดือน 

ก. การบอกตามสุริยคติ 
วันที่+ตัวเลข ๑-๓๑ 
 
ข. การบอกตามจันทรคต ิ
วันขึ้น +ตวัเลข ๑-๑๕ +ค่ํา  
วันแรม +ตวัเลข๑-๑๕+ ค่ํา 

ก. การบอกตามสุริยคติ 
ตัวเลข ๑-๓๑ +hau4 
 
ข.การบอกตามจันทร-สุริยคติ 
soi1 +  ตัวเลข ๑-๑๐ 
ตัวเลข ๑๑-๒๐   
ตัวเลข ๒๑-๓๐ 

 
 
การบอกเดือน 

ก. การบอกตามสุริยคติ 
เดือน+ช่ือราศี  (๑๒ช่ือ) 
 
ข.การบอกตามจันทรคต ิ
เดือน + ตัวเลข ๑-๑๒   
 

ก. การบอกตามสุริยคติ 
ตัวเลข ๑-๑๒+ ut4 

 
ข.การบอกตามจันทร-สุริยคติ 
mun1 + ci1/ lap4 

mun1 + ตัวเลข ๒-๓ 
ตัวเลข ๔-๑๑ +ut4 

 
การบอกป   

 ก.   การบอกตามรอบ ๑๒ ป      
ป + ช่ือสัตว 
 
ข. การบอกตามศักราช 
  ป +(พ.ศ.)+ตวัเลข   

ก.   การบอกตามรอบ ๑๒ ป       
pu1+ ชื่อสัตว 
 
ข. การบอกตามศักราช 
  ตัวเลข+nin2    

           
                    จากตารางดังกลาว   เหน็ไดวา    
                    สําหรับการบอกวันในรอบสัปดาห   ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงมวีิธีการบอกแตกตาง
กันโดยไทยจะใชช่ือดาวฤกษตาง ๆ มาบอก    จวงใชตวัเลขมาบอก    
                   สําหรับการบอกวันในรอบเดือน   ถาบอกตามระบบสุริยคติ  ทั้งภาษาไทยและภาษาจวง
มีวิธีการบอกคลายกันคือใชตวัเลข ๑-๓๑ มาบอกตามแบบสากล  ถาบอกตามระบบจันทรคติ หรือ



 

                                                                                                                                            

๙๐

ระบบจันทร-สุริยคติ(สําหรับภาษาจวง)  จะมวีิธีการบอกแตกตางกันโดยภาษาไทยไดแบงเดือนหนึ่ง
เปน ๒ สวน  ใชขางขึ้นและขางแรมมาบอก    แตจวงไดแบงเปน ๓ สวน   
                    สําหรับการบอกเดือนในรอบป  ไมวาบอกตามระบบสุริยคติหรือระบบจนัทรคติก็ตาม  
ภาษาไทยและภาษาจวงมีการบอกแตกตางกัน  กลาวคือถาบอกตามระบบสุริยคติ ไทยใชช่ือราศีมา
บอกเดือนตาง  ๆ     แตจวงใชตัวเลขมาบอกเดือนตาง ๆ     ถาตามระบบจันทรคติหรือระบบจันทร-
สุริยคติ (สําหรับภาษาจวง)   ไทยใชตัวเลขมาบอกเดือนตาง ๆ   แตจวงใชทั้งคําศัพทและตัวเลขมา
บอกเดือนตาง ๆ   
                    สําหรับการบอกป   ถาบอกตามรอบ ๑๒  ป    ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงมีวิธีการบอก
เหมือนกนัคือบอกตามปนักษัตร  นับ ๑๒ ปเปน ๑  รอบ   ถาบอกตามศักราช  ภาษาไทยและภาษา
จวงมวีิธีการบอกแตกตางกันโดยไทยนิยมใชพุทธศักราช     จวงนยิมใชคริสตศักราช   
 
 
 
     
                    สรุปไดวา   วิธีการบอกจุดของเวลาวัน เดือน ปในภาษาไทยและภาษาจวง ถาเปนการ
บอกเวลาที่ไมเปนทางการ  ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงมีวิธีการบอกที่เหมือนกนัหรือคลายคลึงกัน
มากกวาความแตกตาง    ถาเปนการบอกเวลาที่เปนทางการ    ภาษาไทยกับภาษาจวงจะมวีิธีการบอก
ที่แตกตางกันมากกวาความเหมือน เนื่องจากทั้งสองภาษามีการรับอิทธิพลทางวัฒนธรรมที่แตกตาง
กันโดยภาษาไทยไดรับอิทธพิลจากอินเดียและภาษาจวงไดรับอิทธิพลจากจีน  
                       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

                                                                                                                                            

๙๑

                                                      บทที่ ๕  
 
                           วิธีการบอกระยะเวลาในภาษาไทยและภาษาจวง 
 
                     ระยะเวลา ตามคํานิยามที่ผูวจิยักําหนดไวในบทนํา   หมายถึงชวงระยะเวลาใดเวลา
หนึ่งในกระแสเวลา   ระยะของเวลาจะแสดงชวงเวลาที่ส้ันยาวหรือปริมาณของเวลา  ซ่ึงตอบคําถาม
ที่วา  เวลานานเทาไร ได       คําบอกระยะเวลาสวนหนึง่จะมีลักษณะบงบอกปริมาณของเวลา และ
บงบอกขอบเขตของเวลาตั้งแตจุดหนึ่ง ๆ ไปถึงอีกจุดหนึง่ไดอยางชดัเจน  อยางเชนคําวา หนึ่งวัน  
คํานี้ยอมแสดงถึงชวงระยะเวลาจากจุดหนึ่งไปถึงอีกจุดหนึ่งโดยมีระยะเวลาเปน ๒๔ ช่ัวโมง   
อยางไรก็ตาม  คําบอกระยะเวลาหลายคําก็ไมไดบงบอกปริมาณของเวลาอยางชัดเจน และไมมี
ขอบเขตบงบอกไดชัดเจน  เชนคําวา   แปบเดียว   ประเดีย๋ว   ชั่วนาตาป    ช่ัวลูกชั่วหลาน  ฯลฯ                   
                   ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวาการบอกระยะเวลานั้นจะแบงไดเปน ๒ ประเภท คือการบอก
ระยะเวลาที่บงบอกปริมาณชดัเจน และการบอกระยะเวลาที่ไมบงบอกปริมาณชัดเจนหรือบงบอก
โดยประมาณ   สําหรับการบอกระยะเวลาที่บงบอกปริมาณชัดเจนนัน้อาจกลาวไดวามีวิธีการบอกใน
ลักษณะคลายคลึงกันในภาษาตาง ๆ คือใชคําบอกจํานวนนับกับคําบอกเวลา    ดังเชนในภาษาไทย  
๒ วัน  ๔ เดือน  ๖ ป หรือ ในภาษาอังกฤษ  2 days   4 months  4 years เปนตน ในบทวเิคราะหนี ้
ผูวิจัยจึงจะไมศึกษาการบอกระยะเวลาที่ชดัเจน   และจะศึกษาเฉพาะการบอกระยะเวลาโดยประมาณ
เทานั้น เพราะวาการบอกระยะเวลาโดยประมาณจะมีความแตกตางกันที่สามารถนําไปสูการศึกษา
เปรียบเทียบทางวัฒนธรรมได   ตอไปนี้ผูวิจยัจะวิเคราะหการบอกระยะเวลาโดยประมาณที่ใชใน
ภาษาไทยและภาษาจวงตามลําดับ    
        
 
 
   ๕.๑    การบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาไทย 
                            
                    ลักษณะการบอกเวลาโดยประมาณนั้นมีมาตัง้แตสมัยโบราณ กลาวคือ จากการสังเกต
การผลัดเปลี่ยนอยางเปนระบบของพระอาทิตยและพระจันทร มนุษยเรามีคําเรียกเวลาวา  ตอนเชา  
ตอนบาย  ตอนเย็น  ฯลฯ   และจากพฤติกรรมของคนและสัตวตาง ๆ มนุษยเรามีสํานวนเรียกเวลาวา   
ตอนไกขัน    ตอนเพล   ช่ัวพริบตา   ชั่วหมอขาวเดือด  ฯลฯ   เวลาเหลานี้เปนการบอกโดยประมาณ
ทั้งนั้น   คําวา ตอนเชา  หรือ ตอนเยน็   ไมบงวาเปนเวลากี่โมงอยางแนนอน        และสํานวนวา 
ช่ัวพริบตา  ชัว่หมอขาวเดือด    ก็ไมไดบงบอกระยะเวลาวาเปนกีน่าที  กี่วนิาที    คงบอกไดเพยีงวา  
เปนชวงระยะเวลาที่ส้ันมาก ๆ   

 



 

                                                                                                                                            

๙๒

                     ลักษณะการบอกเวลาโดยประมาณนีแ้มวาในปจจุบนัมีนาฬิกาและปฏิทินมาชวยบอก
เวลาอยางแพรหลายและสะดวกสบายแลวกต็าม  แตคนทัว่ไปกย็ังนยิมใชลักษณะการบอกเวลาแบบ
โดยประมาณอยางเดิม  เชน  เมื่อถามวา คณุจะไปโรงเรียนเมื่อไร    คนสวนใหญจะตอบวา   เดี๋ยวก็
ไป   หรือ  ไปชวงบาย ๆ   ไปบาย ๒ กวา ๆ  เปนตน   มากกวาจะตอบวา    ไปบาย ๒ โมง ๒๐นาท ี  
เปนตน   หรือ เมื่อใหเพื่อนรอเรา  เราก็มักจะบอกวา   รอแปบหนึ่งนะ    รอประเดี๋ยวนะ   ฯลฯ  แต
มักจะไมนยิมตอบวารอ  ๗ นาที หรือ รอ ๑๒ นาที เปนตน    
                   ในบทนี้ผูวิจยัจะวิเคราะหการบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาไทยโดยแบงเนื้อหา
ออกเปน ๒ สวน  สวนแรกวิเคราะหวิธีการบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาไทย   สวนที่สอง
วิเคราะหวิธีการบอกระยะเวลาตั้งแตระยะสั้นจนถึงระยะยาวในภาษาไทย    
 
 
            ๕.๑.๑   วิธีการบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาไทย 
 
                     วิธีการบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาไทยนั้นแบงไดเปน ๒ ประเภทคือ   วิธีการ
บอกระยะเวลาโดยใชหนวยสรางตาง ๆ และวิธีการบอกระยะของเวลาโดยใชสํานวนตาง ๆ    
   
 
                         ๕.๑.๑.๑  วิธีการบอกระยะเวลาโดยใชหนวยสรางตาง ๆ   
 
                     ตามความคิดของนักภาษาศาตรโครงสรางเชน วิจินต ภาณุพงศ (๒๕๓๐) หนวยสราง 
(construction) คือหนวยทางไวยากรณทีเ่ปนคํา วลี อนุพากย หรือประโยค  หนวยสรางแตละ
หนวยอาจมีสวนประกอบตาง ๆ     คําเปนหนวยสรางที่สําคัญในภาษาที่สามารถนํามาประกอบเปน
หนวยสรางที่ใหญกวา  เชน วลี  เปนตน  ในบทนี ้ ผูวิจยัจะวิเคราะหหนวยสรางที่มีความหมายบง
บอกระยะเวลาโดยประมาณ  โดยจะวิเคราะหหนวยสรางในระดับคาํและวลี    ตามขอมูลใน
ภาษาไทย ผูวจิัยพบวา  หนวยสรางบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาไทยนั้นแบงไดเปน  ๑๓ 
ประเภทตามสวนประกอบ    แตละประเภทนั้นจะประกอบดวยหมวดคําชนิดตางๆ   ซ่ึงผูวิจัยจะ
อาศัยการจําแนกหมวดคําตามวิจินต ภาณุพงศ ( ๒๕๓๐) เปนพื้นฐานในการวิเคราะห  หมวดคํา
เหลานี้ไดแกคาํนาม  คําจํานวนนับ คําหนาจํานวน คําหลังจํานวน คํากริยา คําบุพบท คําเชื่อม และ 
“แลว...เลา... ”  เปนตน 
 
              ก.   หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย คําบอกเวลา 
                     คําบอกเวลาทีม่ีความหมายบงบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาไทยนั้นพบมี
จํานวนไมมาก  สวนมากเปนคําบอกระยะเวลาสั้น ๆ     เชน  



 

                                                                                                                                            

๙๓

                                     เดี๋ยว           ประเดี๋ยว       แปบ                                 
 
 
               ข.  หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย คําบอกเวลา   กับ  คําบอกเวลา 
                     หนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้ประกอบดวยคําบอกเวลาสองคํา   ซ่ึงคําบอกเวลาคาํ
แรกจะมีความหมายแสดงระยะ  เชนคําวา  ชั่ว  ชวง  เปนตน    สวนคําบอกเวลาที่สองมักเปนคําที่มี
ความหมายบอกระยะเวลาโดยประมาณในตัว เชน  ครู คราว   ขณะ  ประเดี๋ยว   เชา  บาย  คํ่า    เปน
ตน  เมื่อคําบอกเวลาทั้งสองชนิดนีป้ระกอบกัน ก็ไดหนวยสรางบอกเวลาที่แสดงระยะเวลา
โดยประมาณ  เชน  
                             ช่ัวครู             ชั่วคราว            ชั่วขณะ                 ช่ัวประเดี๋ยว        
                             ชวงเชา            ชวงค่ํา            ชวงบาย                     
 
                   สําหรับคําวาช่ัว  พบวามีสํานวนที่ประกอบกบัคําวา ช่ัว เพือ่บอกระยะเวลาโดยประมาณ
เปนจํานวนมากในภาษาไทย  เชน    ชั่วอึดใจ    ชัว่พริบตาเดียว   ช่ัวหมอขาวเดือด   ชั่วฟาดนิสลาย   
ฯลฯ    ซ่ึงผูวิจยัจะวิเคราะหในตอนตอไป                       
 
 
               ค. หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย   คําจํานวนนับ กับ คําบอกเวลา 
                     หนวยสรางประเภทนี้แบงไดเปน  ๓  ชนิดตามลักษณะของคําจํานวนนบัคือ   
 
                         ค.๑    คําจํานวนนับ หนึ่ง  /เดียว     กับ คําบอกเวลา 
                         หนึ่ง กับ เดียว สองคํานี้ถึงแมเปนคําจํานวนนับที่มีความหมายบงบอกจํานวนชัดเจน
ก็ตาม แตเมื่อนํามาประกอบกับคําบอกเวลาที่มีความหมายบงบอกระยะเวลาโดยประมาณ ก็ไมได
หมายถึงระยะเวลาจํานวนหนึ่ง    แตจะชวยเนนความหมายวาเปนระยะเวลาที่ส้ัน ๆ  เชน   
                      เดี๋ยวเดยีว         ประเดี๋ยวเดียว        แปบเดยีว         แผล็บเดียว   
                      ประเดี๋ยวหนึ่ง        ครูหนึ่ง           แปบหนึ่ง          แผล็บหนึ่ง              
                    
                        เปนที่สังเกตวา  ปกติคําจํานวนนับในภาษาไทยถาเปนจํานวนหนึ่งมกัจะปรากฏอยู
หนาคํานามหรือหลังคํานามก็ได  เชน  หนึง่คน(คนหนึ่ง)   หนึ่งเดือน(เดือนหนึ่ง)  เปนตน  นอกจาก
คําวา เดียว ปรากฏเฉพาะหลังคํานามเทานั้น     แตในหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้   คําวา หนึ่ง 
หรือ เดียวปรากฏอยูตําแหนงหลังคําบอกเวลาเทานั้น    
  
 



 

                                                                                                                                            

๙๔

                        ค.๒  คําจํานวนนับ ๒ คํา กับ คําบอกเวลา                     
                          การนําคําจํานวนนับ ๒ คํามาเรียงกันเชน สองสาม สามสี่ หาหก เปนตนจะมี
ความหมายบอกการประมาณ  เมื่อนํามาใชกับคําบอกเวลาก็ทําใหปริมาณเวลาไมชัดเจนหรือมี
ลักษณะบอกประมาณของเวลา   เชน   
                                 ๒-๓ วัน              ๔-๕ เดือน             ๕- ๖ ป        
 
                       ค.๓  คําจํานวนนับอืน่ กับคําบอกเวลา 
                            คําจํานวนนับอืนเชน หลาย/คอน/กวา  มีความหมายบงบอกจํานวนมาก แตไมบง
บอกชัดเจนวาจํานวนเทาไร  ดังนั้น  เมื่อประกอบกับคาํบอกเวลา จะแสดงระยะเวลาโดยประมาณ  
เชน   
                     คอนวัน               คอนคืน           หลายวนั            หลายคืน                                
                     หลายเดือน          หลายป            กวาเดือน            กวาป                             
  
                       หนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้ยงัอาจปรากฏเปนคําซอนได เชน คอนวันคอนคนื  
หลายวนัหลายคืน เปนตน  
 
 
          ฆ.   หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย    คําบอกเวลา   คําจํานวนนับ  คําบอกเวลา  
                     หนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้ประกอบดวยคําบอกเวลาสองคําซึ่งคําแรกมีความหมาย
บงบอกระยะ เชน ช่ัว  ชวง  ระยะ  เปนตน   และคําที่สองเปนคําบอกเวลาวัน เดือน ป     สวนคํา
จํานวนนับนัน้มีลักษณะเปนคําบอกจํานวนสองคําเรียงกนัเชน สองสาม สามสี่  ส่ีหา  เปนตน  
หมวดคําสามหมวดนี้เมื่อประกอบเปนหนวยสรางบอกเวลา  จะแสดงความหมายโดยประมาณ  เชน  
                               ชั่ว ๒-๓ วัน                ชั่ว ๔-๕ เดือน                    ช่ัว ๕-๖ ป      
                               ชวง๒-๓ วัน               ชวง๔-๕ เดือน                 ระยะ๒-๓ ป           
 
 
               ง.   หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย  คําหนาจํานวน กับ  คําบอกเวลา  
                     คําหนาจํานวนตามหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้ไดแกคาํวา สัก  ทั้ง  ประมาณ    คํา
เหลานี้มีความหมายบงบอกประมาณอยูในตัว ดังนั้น เมื่อประกอบกบัคําบอกเวลา ยอมชวยบงบอก
เวลาไมชัดเจนได  เชน  
                  สักครู       สักครูหนึ่ง       สักประเดี๋ยว      ประมาณครูหนึ่ง       ประมาณแปบเดียว                              
                   ท้ังวัน         ทั้งคนื             ทั้งเดือน           ทั้งป                       



 

                                                                                                                                            

๙๕

                   เปนที่สังเกตวา    หนวยสรางบอกเวลาที่ประกอบกับคําวา สัก และ ประมาณ นั้นมกัจะ
ตามดวยคําวาหนึ่ง กับ เดยีว  สวนคําวา ทัง้ มักประกอบกับคําที่มีระบบเวลาที่แนนอนเชนวัน เดือน 
ป จึงไมสามารถประกอบกบัคําบอกระยะเวลาโดยประมาณเชน  ครู ประเดี๋ยว ได  เชนภาษาไทยไม
พูดวา *  ทั้งครู   *  ทั้งประเดี๋ยว   
 
 
               จ.  หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย   คําหนาจํานวน   คําจํานวนนบั  คําบอกเวลา 
                    ตามหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้  คําหนาจํานวนมีคําวา  ประมาณ  สัก  ราว  ราว ๆ  
เกือบ  เปนตน  คําเหลานี้มักแสดงความหมายโดยประมาณในตัว    สวนคําจํานวนนับนั้นจะเปนคํา
เดียว เชน หนึง่ สอง สาม เปนตน หรือเปนคําบอกจํานวนสองคําเรียงกนัเชน สองสาม  สามสี่  ส่ีหา  
เปนตน   หมวดคําหนาจํานวนกับคําจํานวนนับดังกลาว   เมื่อประกอบกับคําบอกเวลาก็ไดหนวย
สรางที่มีความหมายบงบอกระยะเวลาโดยประมาณ  เชน 
                        ประมาณ ๒ วนั                    ราว ๒ วัน              สัก ๓ เดอืน           เกือบ ๓ ป 
                        ประมาณ ๓-๔ วัน               สัก ๓-๔ ป               เกือบ ๖-๗ เดือน    
 
 
               ฉ.  หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย คําบอกเวลา  กับ คําหลังจํานวน 
                     คําหลังจํานวนในหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้ไดแกคําวา  กวา  คํานีม้ีความหมายบง
บอกจํานวนไมชัดเจนอยูในตัว ดังนั้นเมือ่ประกอบกับคําบอกเวลามกัแสดงระยะเวลาโดยประมาณ   
เชน  
                                         วันกวา                 เดือนกวา                  ปกวา          
 
                    คําหลังจํานวนวา กวา เมื่อประกอบกับคําบอกเวลาวนั เดอืน ป  มักแสดงระยะเวลาที่
มากกวาคําขางหนาแตไมบงบอกชัดเจนวาเปนระยะเวลาเทาไหร  เชน   วันกวา บงบอกระยะเวลาที่
มากกวา ๑ วนัแตไมเกิน ๒ วัน   เดือนกวา บงบอกระยะเวลามากกวา ๑ เดือนแตไมเกิน ๒ เดือน  
และ ปกวา บงบอกระยะเวลามากกวา ๑ ปแตไมเกนิ ๒ ป   
 
 
                ช. หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย คําจํานวนนบั  คําบอกเวลา   คําหลังจํานวน 
                     ตามหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้   คําจํานวนนับมีลักษณะเปนคําเดียวหรือเปนคํา
บอกจํานวนสองคําเรียงกันเชน สองสาม  สามสี่  ส่ีหา  เปนตน    สวนคําหลังจํานวน ไดแกคําวา 
กวา   ซึ่งมีความหมายบงบอกจํานวนไมชดัเจนอยูในตัว  ดังนั้น  เมื่อประกอบกับคาํจํานวนนับและ
คําบอกเวลา มกัแสดงระยะเวลาโดยประมาณ ดังเชนหนวยสรางตอไปนี้ 



 

                                                                                                                                            

๙๖

                               ๒  วันกวา               ๔  เดือนกวา                 ๕   ปกวา     
                               ๒-๓ วันกวา           ๔-๕ เดือนกวา              ๕-๖ปกวา          
 
 
              ซ. หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย   คําหนาจํานวน   คําจํานวนนบั  คําบอกเวลา    
คําหลังจํานวน      
                   ตามหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้  คําหนาจํานวนมีคําวา  ประมาณ  สัก  ราว  ราว ๆ  
เกือบ  เปนตน  คําเหลานี้มกัแสดงความหมายโดยประมาณในตัว    คาํจํานวนนับนัน้จะเปนคําเดยีว 
เชน หนึ่ง สอง สาม เปนตน หรือเปนคําจํานวนสองคําเรียงกันเชน สองสาม  สามส่ี  ส่ีหา  เปนตน  
สวนคําหลังจํานวน ไดแกคําวา กวา   คํานี้มีความหมายบงบอกจํานวนไมชัดเจนอยูในตัว   ดังนัน้ 
เมื่อหมวดคําทัง้สามหมวดประกอบกับคําบอกเวลา  มักแสดงระยะเวลาโดยประมาณ  เชน  
                                ประมาณ  ๒  วันกวา                            สัก ๔  เดือนกวา               
                                ราว ๆ  ๒-๓ วันกวา                             เกือบ ๕-๖ ปกวา                          
 
 
                ฌ. หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย  คํากริยา  กบั คําบอกเวลา 
                     คํากริยาในหนวยสรางบอกเวลาประเภทนีไ้ดแกคําวา  เปน  และ ขาม   สองคํานี้เมื่อ
ประกอบกับคาํบอกเวลาไดแกคําวา วัน เดือน ป เปนตน  มักแสดงความตอเนื่องของเวลา โดยไมบง
บอกชัดเจนวาเปนระยะเวลาเทาไร  เชน  
                                     เปนวนั                     เปนเดือน                เปนป          
                                     ขามวัน                     ขามคืน                   ขามป              
 
                    สังเกตไดวา   คําบอกเวลาในหนวยสรางที่ประกอบดวยคําวา เปน นั้นมักปรากฏเปนคํา
ซํ้าได เชน เปนวัน ๆ เปนเดอืน ๆ  เปนป ๆ นอกจากนี้ ยังปรากฏเปนคําซอนได เชน เปนเดือนเปนป  
ขามวันขามเดอืน เปนตน      หนวยสรางซอนเหลานีไ้ดชวยเนนย้ําความรูสึกที่มีตอเวลาวา เปน
ระยะเวลาทีย่าวนานมาก   อยางไรก็ตาม หนวยสรางบอกเวลาดังกลาวในการใชทัว่ไปไมไดบงบอก
ระยะเวลาที่ชดัเจน  เชน  เขาไปเที่ยวเปนเดือน (ไมไดหมายความวาเขาไปเที่ยวเปนเวลา ๓๐ วัน )    
 
 
               ญ . หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย คําบุพบท  กบั คําบอกเวลา 
                    คําบุพบทในหนวยสรางบอกเวลาประเภทนีไ้ดแกคําวา  ตลอด  คํานี้มีความหมายแสดง
การตอเนื่อง    เมื่อประกอบกบัคําบอกเวลาไดแก วัน เดือน ป เปนตน     มักจะแสดงระยะเวลาโดย 
ประมาณ ไมไดบงบอกชี้ชัดวาระยะเวลานานเทาไร     หนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้ไดแก 



 

                                                                                                                                            

๙๗

                                       ตลอดวัน         ตลอดคืน        ตลอดเดือน         ตลอดป             
                     
                    เปนที่สังเกตวา  หนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้ปรากฏเปนคําซอนได เชน ตลอดวนั
ตลอดคืน  เปนตน   และคําวา ตลอด  ถึงแมมีความหมายแสดงการตอเนื่อง   แตในการใชทัว่ไป   
หนวยสราง ตลอดวัน ไมไดหมายถึงเวลา ๒๔ ชั่วโมง  ตลอดเดือน ไมไดหมายถึงเวลา ๓๐ วัน และ 
ตลอดป ไมไดหมายถึงเวลา ๓๖๕ วนั   แตเปนการแสดงความรูสึกของผูพูดวาเปนระยะเวลานาน  
เชน  วนันี้ฉันทํางานตลอดวนั (ไมไดหมายถึงทํางาน ตลอด ๒๔ ชัว่โมง)       เขาไมสบายตลอดป 
( ไมไดหมายถงึเขาไมสบายตลอด ๓๖๕วนั )  เปนตน   หนวยสรางบอกเวลาดังกลาวบอกระยะเวลา
โดยประมาณเทานั้น  
 
 
               ฎ.  หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย คําเชื่อม กับ  คําบอกเวลา 
                    คําเชื่อมในหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้มสีองชนิด  คือ คําเชื่อมเดี่ยว ไดแกคําวา  ยนั  
จด  ยัง    เปนตน  และคําเชือ่มผสม  ไดแก  ตั้งแต...จน   ตั้งแต...จนถงึ....    จาก...จน  จาก...จนถงึ   
เปนตน    คําเชื่อมเหลานี้เมือ่ประกอบกับคําบอกเวลาทีม่ีความหมายบงบอกเวลาภายใน ๑ วันเชน 
เชา เย็น ค่ํา  ดึก   มืด  สวาง  ฯลฯ  มักจะแสดงระยะเวลาโดยประมาณ   เชน 
 
                    เชาจดเยน็        เชายันค่ํา     เชายังค่ํา      วันยงัค่ํา      คืนยันรุง     มืดยันสวาง  
                   ตั้งแตเชาจนค่ํา        ตั้งแตมืดจนสวาง      จากเที่ยงจนถึงเยน็     จากเย็นจนค่ํา      
      
                    หนวยสรางบอกระยะเวลาเหลานี้ถึงแมไดแสดงถึงระยะเวลาที่มีจุดเริ่มตนและจุดปลาย 
แตก็ไมบงบอกระยะเวลาที่ชัดเจน เชน เชาจดเยน็ แมจะแสดงระยะเวลาตั้งแตตอนเชาจนถึงตอนเย็น  
และ  มืดยันสวาง  แมจะบอกระยะเวลาตั้งแตฟามืดจนถงึฟาสวาง    แตหนวยสรางบอกเวลาเหลานี้ก็
ไมไดบงบอกชวงระยะเวลาอยางชัดเจนวาเปนเวลากี่ช่ัวโมง   
              
 
               ฏ.  หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวยคํา  แลว....เลา  กับ  คําบอกเวลา 
                    คําวา  แลว....เลา....    มีความหมายบงบอกความซ้ํา   เมื่อใชกับคําบอกเวลา วัน  เดือน  
ป  มักบงบอกระยะเวลาโดยประมาณ  เชน  
                             วันแลววนัเลา              เดือนแลวเดือนเลา              ปแลวปเลา          
 
                      หนวยสรางบอกเวลาเหลานีม้ักแสดงระยะเวลาที่มีการซ้ํากันโดยไมมีจดุสิ้นสุด  หรือ
แสดงระยะเวลาไหลผานไปเรื่อย ๆ เปนเวลานานมาก    ยากที่จะบงบอกไดชัดเจน                                                    



 

                                                                                                                                            

๙๘

                    ๕.๑.๑.๒  วิธีการบอกระยะเวลาโดยใชสํานวนตาง ๆ 
 
                     คําวา “สํานวน” พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๒๕ ใหความหมายวา  
“ ถอยคําหรือขอความที่กลาวสืบตอกันมาชานานแลว  มคีวามหมายไมตรงตามตัวหรือมีความหมาย
อ่ืนแฝงอยู ”  สํานวนไทย  อาจเปนวลี  ประโยค  หรือกลุมคําที่บอกลักษณะของประเพณีวัฒนธรรม  
เชนพฤติกรรมนิสัยการกนิอยูของคนในสังคม และอาจรวมสิ่งที่เกิดขึน้ตามธรรมชาติ  ความเปนมา
จากศาสนา  เหตุการณในวรรณคดี   ประวัติศาสตร   และอ่ืนๆ    (วรวรรณ คงมานุสร : ๒๕๔๕)        
จากขอมูลที่รวบรวม  พบวาผูพูดภาษาไทยใชสํานวนมาบอกระยะเวลาโดยประมาณเปนจํานวนมาก    
สํานวนเหลานีแ้บงไดเปน   ๔  ประเภทตามความหมาย   คือ 
 
                ก.  สํานวนที่มีความหมายบอกระยะเวลาโดยตรง 
                     สํานวนที่มีความหมายบอกระยะเวลาโดยตรง  หมายถึงสํานวนที่มีความหมายบงบอก
ระยะเวลาที่นานจนประมาณไมได     เชน  
                                รอยวันพันป          ทั้งปทั้งชาติ             ช่ัวนาตาป            
                                หลายปดดีัก           ตั้งโกฏิป                 ช่ัวกัปกัลป         ชั่วนิรันดร            
   
                      ชั่วกัปกัลป  หมายถึงอายุโลกตั้งแตพระพรหมสรางเสร็จจนถึงเวลาที่ไฟประลัยกลัป
มาลางโลก    สํานวนนี้ไดมาจากคติของพรหมณทีว่า   วนัหนึ่งของพระพรหมคือ ๑๐๐๐ มหายคุ 
(เทากับ ๔๓๒๐๐๐๐๐๐๐๐ปมนุษย) เมื่อส้ินกัลป  พระอิศวรจะลางโลกดวยไฟประลัยกัลป  โลกจะ
ไรส่ิงมีชีวิตและอยูในความมดืมนจนถึงรุงเชาของวันใหม โลกจะถูกสรางและถูกทําลายเชนนี้
สลับกันตลอดอายุของพระพรหม     สวน ตั้งโกฏิป หมายถึงเวลานานนับ ๑๐ ลานป ( โกฏิ เปน
มาตรานับ ๑ โกฏิเทากับ ๑๐ ลาน) อยางไรก็ตาม สํานวนดังกลาวในการใชทัว่ไปไมไดหมายถึง
ระยะเวลาตามคําศัพทที่บงบอกโดยตรง    หากแตชวยแสดงความรูสึกวา เปนระยะเวลาที่ยาวนาน
จนประมาณไมได 
 
 
              ข.   สํานวนบอกระยะเวลาที่มีคําศัพทเกี่ยวกับคน 
                     สํานวนบอกระยะเวลาที่มีคําศัพทเกี่ยวกับคนพบมีจํานวนมากในภาษาไทยโดยแบงได
เปน ๓ ประเภท  คือ   
                           ข.๑   สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวของอวัยวะของคน 
                           การเคลื่อนไหวของอวัยวะของคนที่เปนการกระทําทีอ่ยูในระยะเวลาสั้น ๆ  เชน 
การหายใจ  การพริบตา  การลัดนิ้วมือ   เปนตน  ถูกนํามาเปรียบเทียบเปนเวลาสั้น ๆ  โดยประมาณ 



 

                                                                                                                                            

๙๙

 
ได  เชน 
                              ช่ัวอึดใจ               ชั่วอึดใจเดยีว          ชั่วพริบตา           ช่ัวพริบตาเดียว       
                              ช่ัวลัดนิว้มือ         ชั่วลัดนิ้วมือเดียว             ยังไมทนัหายใจ        
 
                   ชั่วอึดใจ หรือ   ชั่วอึดใจเดยีว   เปนสํานวนบอกเวลาที่เทียบระยะเวลาการกลั้นหายใจ
ของคนเรา  ซ่ึงเปนระยะเวลาสั้น ๆ ชั่วพริบตา หรือชั่วพริบตาเดียว    หมายถึงระยะเวลาเทากับการ
กระพริบตาครัง้หนึ่ง ซ่ึงเปนเวลาที่ส้ันมาก       ช่ัวลัดนิ้วมอื หรือ ชั่วลัดนิ้วมือเดยีว     หมายความถึง
ชวงระยะเวลาที่งอนิ้วมือเขามาแลวดดีออกไป  ซ่ึงเปนชวงเวลาสั้นมาก   ทั้งหมดนีบ้อกความหมาย
วาเปนระยะเวลาสั้นมาก แตไมบงชัดเจนวากี่นาทีหรือกีว่นิาที 
  
                       ข.๒   สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับพฤติกรรมของคน 
                        พฤติกรรมของคนไดแก  การพูด  การนั่ง   การกิน  การสูบบุหร่ี ฯลฯ  ซ่ึงเปนการ
กระทําที่คนทัว่ไปไดพบเหน็หรือปฏิบัติบอยอยูในชวงระยะเวลาหนึง่ ๆ  ในชีวิตประจําวนัจึงนาํมา
บงบอกระยะเวลาโดยประมาณได       เชน    
                             ชั่วเคี้ยวหมากแหลก               ช่ัวหมอขาวเดือด            บุหร่ียังไมหมดมวน      
                             พูดยังไมทนัจบ                 เกาอี้ยังไมทนัรอน           กล่ินตดยังไมหายเหม็น        
 
                        ชั่วเคี้ยวหมากแหลก   ไดแปลงมาจากสํานวนวา  ชั่วเคีย้วหมากจดื    เปนสํานวน
บอกเวลาที่เทยีบกับระยะเวลาในการเคี้ยวหมาก ๑ คํา  ตั้งแตเร่ิมเคี้ยวจนหมากจืดหมดคํา  ซ่ึงเปน
เวลาประมาณ ๒๐-๓๐ นาที      ช่ัวหมอขาวเดือด เปนสํานวนบอกเวลาโดยเทยีบกับเวลาที่ใชหุงขาว
หมอหนึ่ง   ซ่ึงระยะเวลาที่ตั้งหมอขาวจนถึงขาวเดือดใชเวลาประมาณ ๒๐-๓๐ นาที     สวน สํานวน
วา บุหร่ียังไมหมดมวน   พูดยังไมทนัจบ   เกาอี้ยังไมทนัรอน   เปนสํานวนเกี่ยวกบั การสูบบุหร่ี  
การพูด และการนั่ง   สํานวนเหลานี้อยูในรูปประโยคแบบปฏิเสธ (ไม)  แสดงความหมายวา  การ
กระทําเหลานีแ้มยังไมไดปฏิเสธก็ใชชวงเวลาไมนานนัก  แตเมื่อปฏิเสธก็แสดงใหเห็นชัดยิ่งขึ้นวา
ไมชาเทาไรหรือเร็วยิ่งกวาอกี   เชน  เกาอี้ยังไมทันรอน  หมายถึงนัง่เวลาแปบเดียว การนั่งใหเกาอี้
รอนนั้นตองใชเวลาพอสมควร แตการปฏิเสธก็แสดงวา ไมไดใชเวลานานเทาไรหรือเกาอี้ที่นั่งนั้น
ยังไมทันรอนเลย     บุหร่ียงัไมหมดมวน หมายถึงการสูบบุหร่ีนั้นยังสูบไมนาน  เพราะยังไมหมด
มวน      กล่ินตดยังไมหายเหม็น  ไดมาจากประสบการณของคนในการตด  เนื่องจากการทําใหกล่ิน
ตดหายเหมน็นั้นอาจใชระยะเวลาไมนาน  ดังนั้น  สํานวนนีจ้ึงหมายถึงชวงระยะเวลาที่ส้ัน ๆ   ที่มี
ขอบเขตของระยะเวลาไมชัดเจนแนนอน   
 
 



 

                                                                                                                                            

๑๐๐

                           ข.๓   สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับอายุของคน  
                            สํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบัอายุของคนเทาที่พบสวนมากประกอบดวยคําวา  ช่ัว  
และคําวา   คน   ชีวิต   ลูก  หลาน  โคตร   เปนตน   ซ่ึงเปนสํานวนทีบ่อกระยะเวลาโดยประมาณที่
นานทั้งนั้น      เชน  
                                    ช่ัวอายุ            ชั่วคน           ชั่วอายุคน        ช่ัวอายุขัย            
                                    ช่ัวชีวติ           ช่ัวลูกชั่วหลาน              ช่ัวโคตร                           
                                
                    สํานวนวา  ชั่วอายุ  ชัว่คน  ชัว่ชีวิต  อาจหมายถึงชั่วระยะเวลาที่นานประมาณอายุของ
คนรุนเดียว  โดยปกตไิมนานานเปน ๑๐๐ ป   สวน ชั่วลูกชั่วหลาน  ช่ัวโคตร  แสดงระยะเวลานาน
เปนหลายรุนคน 
 
 
               ค.    สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับอาการของสัตว   
                      การบอกระยะเวลาโดยประมาณนั้น  นอกจากปรากฏมีสํานวนบอกระยะเวลาที่มี
คําศัพทเกี่ยวกบัคนแลว     ยงัพบมีการใชสํานวนที่มีคําศพัทเกี่ยวกับสตัวมาบอกดวย    สัตวที่พบใน
สํานวนมี  ชาง    งู    นกกระจอก     สัตวเหลานี้นาจะเปนสัตวที่คนไทยรูจักกันอยางด ี จึงนํามาบอก
ระยะเวลาโดยประมาณได       เชน 
 
                       ชั่วชางกระดิกหูงูแลบลิ้น         ช่ัวนกกระจอกกินน้ํา       ไมทันนกกระจอกกินน้ํา    
 
                     ชั่วชางกระดิกหูงูแลบลิ้น แสดงใหเห็นถึงชั่วระยะเวลาที่ชางทําอาการกระดิกหูและงู
ทําอาการแลบลิ้น  ซ่ึงเปนการเคลื่อนไหวทีอ่ยูในระยะเวลาที่ส้ันมากๆ   สวน   ช่ัวนกกระจอกกนิน้ํา   
หรือ ไมทันนกกระจอกกนิน้ํา หรือ นกกระจอกไมทนักินน้ํา  แสดงใหเห็นถึงชวงเวลาที่นกกระจอก
กินน้ําซึ่งเปนชั่วเวลาที่ไมนานนัก และการปรากฏรูปปฏิเสธ(ไม) จะชวยเนนความหมายวาเปน
ระยะเวลาที่ส้ันมาก   
 
 
              ง.   สํานวนที่มีคําศพัทเกี่ยวกับธรรมชาติ 
                    ส่ิงเกี่ยวกับธรรมชาตินั้นอาจสามารถนํามาชวยบอกเวลาได ดังทีไ่ดศึกษามาในบท
วิเคราะหการบอกเวลาภายใน ๑ วัน  คนไทยไดใชคําศัพทเกี่ยวกับธรรมชาติมาชวยบงบอกเวลา เชน
คําวา   ฟามืด  ฟาสาง   ตะวนัขึ้น   ตะวันตก   เปนตน    ซ่ึงคําวา  ฟา   ตะวัน  เปนสิ่งธรรมชาติใน
โลกท่ีมีความสัมพันธกับมนุษยอยางใกลชิด    ตามขอมูลที่รวบรวมไว  พบมีสํานวนที่มีคําศพัท
เกี่ยบกับธรรมชาติมาบอกระยะเวลาแคคําเดียว     คือ     



 

                                                                                                                                            

๑๐๑

                                                        ชั่วฟาดนิสลาย    
                          
                     ฟา  กับ ดิน เปนสิ่งธรรมชาติที่อยูโลกมนุษย    ฟาดนิสลายหมายถงึฟากับดินหายไป
จากโลก   ปรากฏการณทางธรรมชาตินี้ถาเปนไปไดอาจตองใชเวลานานเทาไรก็ไมมีใครทราบได   
ดังนั้น   ผูพูดภาษาไทยจึงไดใชคํานี้มาบอกระยะเวลาโดยประมาณที่ยาวนานมาก ๆ  จนประมาณ
ไมได 
 
 
 
              ๕.๑.๒  วิธีการบอกระยะเวลาสั้นและระยะเวลายาวในภาษาไทย 
 
                     ในตอนที่แลว ผูวิจัยวิเคราะหระยะเวลาโดยประมาณในลักษณะขององคประกอบของ
หนวยสราง  ในตอนนี้ผูวจิัยจะศึกษาการบอกระยะเวลาของผูพูดภาษาในมิติของความสั้นยาวของ
ระยะเวลา     การบอกระยะเวลาโดยทั่วไปแลวแบงไดเปน ๒ ประเภท  คือ การบอกระยะเวลาสั้น ๆ 
และการบอกระยะเวลายาว    จากวิธีการบอกระยะเวลาโดยประมาณทีไ่ดศึกษามา  ผูวิจัยพบวา การ
บอกระยะเวลาตั้งแตส้ันมาก ๆ  ไปจนถึงยาวมาก ๆ นั้น อาจแบงไดเปน ๔ ระดับตามระยะของเวลา  
คือ การบอกระยะเวลาที่ส้ันมาก ๆ  โดยไมเกินครึ่งวนั   การบอกระยะเวลาที่ส้ัน ๆ  โดยไมเกนิ๑ วัน  
การบอกระยะเวลาที่ยาวโดยไมเกิน ๑ ชัว่คน  และการบอกระยะเวลายาวมาก ๆ  โดยช่ัวคนขึ้นไป      
การบอกระยะเวลาทั้ง  ๔  ระดับนี้มีวิธีการบอกเวลาที่แตกตางกัน   โดยจะสรุปดังตอไปนี้    
 
                       ๕.๑.๒.๑     วิธีการบอกระยะเวลาที่สั้นมาก ๆ  โดยไมเกินครึ่งวัน 
 
                      วิธีการบอกระยะเวลาที่ส้ันมาก ๆ  โดยไมเกินครึ่งวัน  อาจสรุปไดเปนสองวิธีคอื  
วิธีการใชหนวยสรางบอกระยะเวลาตาง ๆ  และวิธีการใชสํานวนตาง ๆ   
              ก.   วธีิการใชหนวยสรางบอกระยะเวลาตาง ๆ    
                     หนวยสรางบอกเวลาที่บงบอกระยะเวลาสั้น ๆ นั้นพบม ี๔ ประเภทตามองคประกอบ  
กลาวคือ   
                            ๑)  คําบอกเวลาคําเดยีว  เชน       เดี๋ยว      ประเดี๋ยว    ครู    
                            ๒) คําบอกเวลา กับ คําบอกเวลา เชน  ช่ัวครู     ช่ัวประเดี๋ยว    
                            ๓) คําบอกเวลา  กับ  คําจาํนวนนับ เชน  ครูหนึ่ง    ประเดีย๋วหนึ่ง    แปบเดยีว    
                   ๔) คําหนาจํานวน กับ คําบอกเวลา  เชน  สักครู    สักประเดี๋ยว      



 

                                                                                                                                            

๑๐๒

                     หนวยสรางบอกเวลาดังกลาวจะประกอบดวยคําบอกเวลาวา เดี๋ยว  ประเดี๋ยว  ครู  ฯลฯ  
ซ่ึงเปนคําที่มีความหมายบงบอกระยะเวลาสั้น ๆ โดยประมาณในตัว  ดงันั้น  หนวยสรางบอกเวลา
ดังกลาวจึงบงบอกระยะเวลาโดยประมาณที่ส้ัน ๆ  ทั้งนั้น 
 
              ข.   วิธีการใชสํานวนตาง ๆ   
                    สํานวนที่บงบอกระยะเวลาสั้นๆ นั้นพบมี ๒ ประเภทตามความหมายของคํา  กลาวคือ        
                    ๑) สํานวนที่มคีําศพัทเกี่ยวกบัการเคลื่อนไหวของอวยัวะของคนและสัตว  เชน  ช่ัว
พริบตาเดียว     ชั่วอึดใจเดยีว         ช่ัวลัดนิว้มือเดยีว     ช่ัวชางกระดิกหงููแลบลิ้น       
                   ๒) สํานวนที่มีคาํศัพทเกี่ยวกับพฤติกรรมของคนและสัตว   เชน   เกาอี้ยังไมทันรอน    
พูดยังไมทนัจบ      บุหร่ียังไมหมดมวน   ชั่วเคี้ยวหมากแหลก     ชั่วหมอขาวเดือด     นกกระจอกไม
ทันกินน้ํา        
                    สํานวนดังกลาวไดบงบอกระยะเวลาสั้น ๆ  แตไมไดชี้ชัดวาสั้นขนาดไหน   
                    อยางไรก็ตาม ถึงแมวาหนวยสรางและสํานวนตาง ๆ ดงัที่ไดกลาวมาแสดงระยะเวลา
ส้ันมาก ๆ  แตระดับเวลานี้ยังอาจแสดงความแตกตางในเรื่องของความสั้นยาวไดอีกดังปรากฏใน
แผนภูมิตอไปนี้                                                                                         
 
แผนภูมิที่  ๑๔   แผนภูมแิสดงการบอกระยะเวลาสั้น ๆ  โดยไมเกินครึ่งวันในภาษาไทย 
 
                          ระยะเวลาสัน้                                                                    ยาว                                 
                          แปบเดยีว                         เดี๋ยว                              ชั่วเคีย้วหมากแหลก 
                          เดี๋ยวเดยีว                         ประเดี๋ยว                       ชั่วหมอขาวเดือด 
                          ชั่วพริบตาเดยีว                ครู    ชั่วครู 
                          ชั่วอึดใจเดยีว                    ครูหนึ่ง  สักครู   
                          ชั่วลัดนิว้มือเดียว              เกาอี้ยังไมทนัรอน 
                          ชั่วชางกระดกิหูงูแลบลิ้น  พูดยังไมทนัจบ 
                                                                   บุหร่ียังไมหมดมวน 
                                                                   นกกระจอกไมทันกินน้าํ 
 
                    จากแผนภูมิดังกลาวเหน็ไดวา ระยะเวลาทีส้ั่นมาก ๆ นี้อาจแบงไดเปน ๓ ระดับตอไป
อีก  ซ่ึงระดับที่ส้ันที่สุดนั้นนาจะเปนหนวยสรางวา แปบเดียว  แผล็บเดียว เดีย๋วเดียว  และสํานวนที่
มีคําศพัทเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวของอวัยวะของคนหรือสัตว  เชน    ช่ัวพริบตาเดยีว   ช่ัวอึดใจเดียว    
ชั่วลัดนิว้มือเดยีว    ชัว่ชางกระดิกหูงูแลบล้ิน  เปนตน                                        



 

                                                                                                                                            

๑๐๓

                    ๕.๑.๒.๒     วิธีการบอกระยะเวลาที่สั้น ๆ  โดยไมเกิน ๑ วนั   
 
                     วิธีการบอกระยะเวลาที่ส้ัน ๆ ไมเกิน ๑ วัน อาจสรุปไดเปนวิธีเดยีวคือ ใชหนวยสราง
บอกระยะเวลาตาง ฯ  มาบอก ซ่ึงหนวยสรางเหลานีอ้าจแบงไดเปน ๖ ประเภทตามองคประกอบ    
กลาวคือ       
                     ๑)  คําบอกเวลา กบั คําบอกเวลา    เชน     ชวงเชา    ชวงบาย  ชวงค่ํา   ชวงดึก         
                     ๒) คําจํานวนนับ กับ คําบอกเวลา  เชน     คอนวัน    คอนคืน   
                     ๓ ) คําหนาจาํนวน กับ คําบอกเวลา  เชน   ทั้งเชา       ทั้งคืน    ทั้งบาย       
                     ๔) คํากรยิา กบ  คําบอกเวลา    เชน            เปนคนื   ขามคืน   
                     ๕) คําบุพบท กับ คําบอกเวลา   เชน           ตลอดคืน     ตลอดวัน   
                     ๖)  คําเชื่อม กบั คําบอกเวลา    เชน            เชาจดเย็น    เชายันค่ํา    ตั้งแตเชาจนค่ํา      
                         
                       เปนที่สังเกตวา หนวยสรางบอกเวลาดังกลาวจะประกอบดัวยคําบอกเวลาที่มี
ความหมายบงบอกเวลาภายใน ๑ วันทั้งนัน้  เชน  เชา เที่ยง บาย เย็น  ค่ํา  ดึก  เปนตน    อยางไรก็
ตาม การบอกระยะเวลาที่ส้ัน ๆ  นี้ไมปรากฏใชสํานวนมาบอก 
 
 
                      ๕.๑.๒.๓     วธีิการบอกระยะเวลาที่ยาวโดยไมเกิน ๑ ชั่วคน 
 
                      วิธีการบอกระยะเวลาที่ยาวโดยไมเกิน ๑ ช่ัวคนในภาษาไทยอาจสรุปไดวิธีเดียวคือ ใช
หนวยสรางบอกระยะเวลาตาง ๆ มาบอก  ซ่ึงหนวยสรางเหลานี้มีลักษณะประกอบดวยคําบอกเวลา
วัน เดือน ป   โดยจะแบงไดเปน  ๙ ประเภทตามองคประกอบ  กลาวคือ   
                    ๑) คําจํานวนนบั กับ คําบอกเวลา  เชน   หลายวนั     หลายเดือน     หลายป        
                    ๒)คําบอกเวลา คําจํานวนนบั คําบอกเวลา  เชน    ชั่ว  ๒-๓ วัน   ชวง ๖-๗ ป                                             
                    ๓) คําหนาจาํนวน กับคําบอกเวลา เชน  ทั้งเดือน   ทั้งป   สองสามวัน  ส่ีหาป                        
                   ๔) คําหนาจาํนวน คําจํานวนนบั  คําบอกเวลา  เชน   สัก ๓ เดือน     ประมาณ ๒ วัน                                  
                   ๕) คําจํานวนนบั คําบอกเวลา คําหลังจํานวน  เชน    ๒ วนักวา   ๓ เดือนกวา                           
                   ๖) คําหนาจํานวน คําจํานวนนบั คําบอกเวลา คําหลังจํานวน   เชน  ประมาณ ๒ วันกวา   
                   ๗) คํากริยา กับ  คําบอกเวลา    เชน       เปนวนัฯ     เปนเดือน      เปนป              
                   ๘) คําบุพบท กบั คําบอกเวลา   เชน      ตลอดเดือน       ตลอดป                                                                  
                   ๙) แลว ...เลา   กบั คําบอกเวลา  เชน   วันแลววันเลา    เดือนแลวเดือนเลา    ปแลวปเลา 



 

                                                                                                                                            

๑๐๔

                     การบอกระยะเวลายาวโดยไมเกิน ๑ ชั่วคนนี้ ไมปรากฏมีการใชสํานวนมาบอก    
นอกจากนั้น ระดับความสัน้ยาวของเวลานัน้ยังอาจแบงไดเปน ๓ ระดบัตาม วัน เดือน ป  ดังปรากฏ
ในแผนภูมิตอไปนี ้
       
แผนภูมิที่  ๑๕    แผนภูมแิสดงการบอกระยะเวลายาวโดยไมเกนิ ๑ ชัว่คนในภาษาไทย         
                            
                            วัน                                      เดือน                                   ป 
                          ทั้งวัน                                ทั้งเดือน                               ทั้งป 
                          ตลอดวัน                            ตลอดเดือน                          ตลอดป 
                          เปนวนั                               เปนเดือน                             เปนป 
                          หลายวนั                             หลายเดือน                          หลายป 
                         วันแลววนัเลา                     เดือนแลวเดือนเลา               ปแลวปเลา 
                          ๒-๓ วัน                            ๒-๓ เดือน                           ๒-๓ ป 
                          ประมาณ ๒ วัน                 ประมาณ ๒ เดือน                ประมาณ ๒ ป 
                          ชวง ๒-๓ วัน                     ชวง ๒-๓ เดือน                   ชวง ๒-๓ ป 
                          ช่ัว  ๒-๓ วนั                      ชั่ว ๒-๓  เดอืน                    ช่ัว ๒-๓ป 
                          ๒-๓ วันกวา                      ๒-๓ เดือนกวา                    ๒-๓ ปกวา 
 
 
 
                   ๕.๑.๒.๔     วิธีการบอกระยะเวลายาวมาก ๆ  โดยชั่วคนขึน้ไป 
 
                    วิธีการบอกระยะเวลายาวมาก ๆ โดยช่ัวคนขึ้นไปนี้อาจสรุปไดวามวีธีิเดียวคือ ใช
สํานวนตาง ๆ  มาบอก    สํานวนเหลานี้อาจแบงไดเปน ๓ ประเภทตามความหมาย คือ  
                     ๑)  สํานวนที่ความหมายเกีย่วกับเวลาโดยตรง    เชน  ตาปตาชาติ     รอยวันพนัป  
                                                                                                         ตั้งโกฏิป         ชั่วกปักัลป     
                     ๒)    สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับอายุของคน    เชน    ช่ัวอายุคน     ชั่วอายุขัย   
                                                                                                       ช่ัวลูกชัว่หลาน     ชัว่โคตร      
                     ๓)    สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับสิ่งธรรมชาติ    เชน  ช่ัวฟาดนิสลาย   
   
                    สํานวนบอกระยะเวลายาวนานดังกลาวยังอาจพิจารณาแบงระดับความสัน้ยาวของเวลา
ไดเปน ๓ ระดบั  ดังปรากฏในแผนภมูิตอไปนี้ 



 

                                                                                                                                            

๑๐๕

            
แผนภูมิที่  ๑๖       แผนภูมแิสดงการบอกระยะเวลายาวโดยชั่วคนขึ้นไปในภาษาไทย 
 
                         ระยะเวลาสั้น                                                  ยาว 
                             ชั่วคน                 ช่ัวลูกชัว่หลาน            ชั่วโคตร 
                             ชั่วอายุคน                                              ตาปตาชาติ 
                             ชั่วอายุขัย                                               รอยวันพนัป 
                                                                                           ตั้งโกฏิป 
                                                                                           ชั่วกัปชัว่กัลป 
                                                                                           ชั่วฟาดนิสลาย 
                       
                    เห็นไดวา  สํานวนเหลานีถึ้งแมไดบงบอกระยะเวลายาวนานมากทั้งนั้น  แตตาม
ความหมายของสํานวน ชัว่ลูกชั่วหลาน มักแสดงระยะเวลานานกวา  ชัว่อายุคน   สวน  ชั่วกัปกัลป  
ช่ัวฟาดนิสลาย  นาจะแสดงระยะเวลาทีน่านกวา  ช่ัวลูกชัว่หลาน  
                              
 
 
 
                       สรุปไดวา  การบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาไทยนั้นมวีิธีการบอก ๒ วิธีใหญ 
ๆ   คือ วิธีการบอกโดยใชหนวยสรางตาง ๆ   และวิธีการบอกโดยใชสํานวนตางๆ    สวนการบอก
ระยะเวลาสั้น ๆ  และระยะเวลายาวนัน้  อาจแบงไดเปน ๔ ระดับตามระยะของเวลา   แตละระดับจะ
มีวิธีการบอกที่แตกตางกัน  โดยส่ิงที่สังเกตไดคือ การบอกระยะเวลาที่ส้ันมาก ๆ นัน้ นอกจากมีการ
ใชหนวยสรางมาบอกแลว  ยังปรากฏใชสํานวนมาบอกดวย ซ่ึงเปนสาํนวนทีใ่ชคําศพัทเกี่ยวกับการ
เคลื่อนไหวของอวัยวะของคนและสัตว  สวนการบอกระยะเวลายาวที่สุดนั้น  ปรากฏใชสํานวนมา
บอกทั้งนั้น  ซ่ึงเปนสํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับเวลา  อายขุองคน และส่ิงธรรมชาติ      อยางไรก็ตาม   
ระยะเวลาตั้งแตวัน  เดือน จน ป นัน้  ปรากฏใชหนวยสรางตาง ๆ มาบอก  ไมปรากฏใชสํานวนมา
บอก  
 
 
 
 
 
 



 

                                                                                                                                            

๑๐๖

 ๕.๒  การบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาจวง 
  
                     การบอกระยะเวลาในภาษาจวง เชนเดียวกบัการบอกระยะเวลาในภาษาไทย  นอกจาก
มีการบอกระยะเวลาที่บงบอกระยะเวลาชัดเจนแลว   ยงัมีการบอกระยะเวลาโดยประมาณทีไ่มบง
บอกระยะเวลาชัดเจนดวย   ในการเก็บขอมูลเกี่ยวกับระยะเวลาโดยประมาณในภาษาจวง   ผูวิจัยพบ
คําศัพทจํานวนหนึ่งที่ชวยบงบอกระยะเวลาโดยประมาณ       แตเนื่องจากการเก็บขอมูลในภาษาจวง 
สางซีนั้นเปนการเก็บขอมูลจากผูบอกภาษาเปนหลัก  การใหคําบอกระยะเวลาโดยประมาณมักเปน
เร่ืองที่ใชเวลานึกคิด   จึงไดคําบอกระยะเวลาไมมากนกั   นอกจากนี้   ผูวิจัยพบวาผูพูดภาษาจวงได
ยืมคําศัพทบอกระยะเวลาจากภาษาจีนมาใชจํานวนนอยมากเชนกนั  ตอไปนี้   ผูวิจัยจะแบงการ
วิเคราะหออกเปน ๒ สวน   สวนแรกวิเคราะหวิธีการบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาจวง  สวน
ที่สองวิเคราะหวิธีการบอกระยะเวลาตั้งแตระยะสั้นจนถึงระยะยาวในภาษาจวง 
  
 
             ๕.๒.๑  วิธีการบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาจวง 
 
                      เมื่อวิเคราะหขอมูลที่รวบรวมมาทั้งหมด ผูวิจัยพบวาวธีิการบอกระยะเวลา
โดยประมาณในภาษาจวงนั้นแบงไดเปนสองประเภท คือ วิธีการใชหนวยสรางตางๆ  และวิธีการใช
สํานวนตาง ๆ   
  
                    ๕.๒.๑.๑   วิธีการบอกระยะเวลาโดยใชหนวยสรางตางๆ   
 
                    หนวยสรางบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาจวงประกอบดวยองคประกอบทั้งหมด 
๖  ชนดิ  คือ คําบอกเวลา  คําจํานวนนับ  คําหนาจาํนวน  คําหลังจํานวน  คํากรยิา    คําเชื่อม    คํา
วิเศษณ  ci3      เปนตน     การแบงชนิดของหมวดคํานั้น             ผูวิจัยไดแบงชนดิของหมวดคําตาม
วิจินต ภาณุพงศ (๒๕๓๐) เปนหลักเชนเดยีวกับภาษาไทย    หนวยสรางบอกระยะเวลาโดยประมาณ
ในภาษาจวงอาจสรุปได   ๑๐   ประเภทตามองคประกอบ กลาวคือ 
  
               ก.   หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย   คําบอกเวลา 
                      คําบอกเวลาทีม่ีความหมายบงบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาจวงพบมีเฉพาะ ๓  
คํา     คําศัพทเหลานี้มีความหมายบงบอกระยะเวลาอันสั้นมาก   เชน             
                                  eu4                                        เดี๋ยว 
                                  ciu3                                     ครูหนึ่ง 



 

                                                                                                                                            

๑๐๗

                                  jep4                                           เดี๋ยวเดยีว                
                            
   ตัวอยาง               eu4kou1ci3ma2           

                                                                 เดี๋ยว-ฉัน- จะ-มา             (เดี๋ยวฉันจะมา)  
 
                               mn1ja3k3pu1ciu3      
                                         เขา -  เพิ่ง – ออกไป -  ครู     (เขาเพิ่งออกไปครูเดียว)               
 
                            
               ข.   หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย    คําจํานวนนับ กับ คําบอกเวลา  
                      หนวยสรางประเภทนี้แบงไดเปน ๒ ชนดิตามลักษณะของคําจํานวนนับคือ                  
                         ข.๑  คําจํานวนนับคําเดยีว  กับ  คําบอกเวลา 
                          คําจํานวนนบัตามหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้ไดแกคําวา 
                                      ku5  (กี่)                                                                                                     หลาย 

                                                                ku5lai1   (กี่-หลาย)                                       หลาย 

                                      hau5lai5          (เขา-หลาย )                                              หลาย 
                    
                    ku5            ku5lai1    hau5lai5        สามคํานี้มีความหมายบงบอกจํานวน หมายถึง หลาย  
โดยทั่วไปใชกบัคํานาม  โดยปรากฏอยูหนานาม เชน ku5lai1hon2   (หลายคน )   hau5lai5hau4 
( ขาวเยอะมาก )  เปนตน  (นอกจากคําวาku5  มักตามดวยคําลักษณนาม เชน ku5   tu1kai3  ไก
หลายตัว)    เปนทีสั่งเกตวา  คาํวา   ku5lai1      hau5lai5   จะเปนคาํทีป่ระสมดวยคําlai1  คาํวาlai1 ใน
ภาษาจวงหมายถึง หลาย หรือ มาก มกัใชประกอบกับคนหรือส่ิงของทั่วไป เชน hon2lai1(คนเยอะ) 
hau4lai1 (ขาวเยอะ) เปนตน   คําวา lai1 ไมสามารถใชประกอบกับคําบอกเวลาวนั เดือน ป โดย
ปรากฏอยูตําแหนงหนาได  เชน ภาษาจวงไมพูดวา*lai1n2  (หลายวัน ) *lai1mun1 ( หลาย
เดือน ) *lai1pu1 ( หลายป ) เปนตน  แตสามารถประกอบกับคําบอกเวลาโดยปรากฏอยูตําแหนง
หลังได (ดูขอ ง. ) คําจํานวนนับดังกลาวเมื่อนํามาประกอบกับคําบอกเวลา จะไดหนวยสรางที่มี
ความหมายบอกระยะเวลาโดยประมาณดังนี้                             
                                     ku5n2                                                            หลายวนั 
                                                 ku5mun1                                                             หลายเดือน 
                                                ku5pu1                                             หลายป  
                                                  ku5lai1n2   (กี่หลาย-วัน)               หลายวนั 
                                                  ku5lai1mun1 (กี่หลาย-เดือน)          หลายเดอืน 
                                                  hau5lai5pu1 (เขาหลาย-ป )               หลายป  



 

                                                                                                                                            

๑๐๘

      
  ตัวอยาง                      mn1ku5n2mi3ti3ma2 
                                      เขา  - หลายวัน- ไม- ถอย-มา    ( เขาไมกลับมาหลายวนัแลว) 
 
                                     ku1ju3nk4thk4u1ku5lai1pu1  mi3pu1un2 
                                                               ฉัน   - อยู  - นอก-  เรียนหนงัสือ- หลายป-   ไม -ไป- บาน 
                                     ( ฉันจากบานไปเรียนหนังสือหลายปแลวไมกลับบาน ) 
 
                          ข.๒  คําจํานวนนับ ๒ คํา กับ คําบอกเวลา  
                           คําจํานวนนบั ๒ คําที่นํามาเรียงกันเปน it1¯u4 (หนึ่งสอง) am1u3 (สามสี่)   
ha:5lok1 (หาหก) ฯลฯ จะมีความหมายบอกประมาณ  เมื่อนํามาใชกับคําบอกเวลาไดแกn2(วัน) 
mun1 (เดือน) pu1  (ป) กท็ําใหปริมาณเวลาไมชัดเจนหรือมีลักษณะบอกประมาณของเวลา   เชน      
                                   it1¯u4n2                                   ๑-๒ วัน 
                                   am1u3mun1                             ๓-๔ เดือน 
                                   ha:5lok1pu1                                    ๕-๖ ป 
 
  
                 ค.  หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย    คําหนาจํานวน กับ คําบอกเวลา  
                      คําหนาจํานวนตามหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้ไดแกคาํวา da3ai3  (ประมาณ)  
คํานี้เปนคํายืมมาจากภาษาจนีซึ่งมีความหมายบอกประมาณ        เมื่อประกอบกับคาํบอกเวลาจะชวย
บอกเวลาโดยประมาณได   เชน   
                                     da3ai3ciu3                                                                      ประมาณสักครู                           
                                                                                    da3ai3eu4                                                                       ประมาณเดีย๋วเดียว                                 
 
                     เปนที่นาสังเกตวา  คําบอกเวลาตามหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้มีเฉพาะสองคํา  คอื 
ciu3 (เดี๋ยว) eu4 (ครู) ซ่ึงเปนคําบอกระยะเวลาโดยประมาณ   ดังนั้น เมื่อคําหนาจํานวน
da3ai3 (ประมาณ )  ประกอบกับคาํบอกเวลาดังกลาว  กย็อมบงบอกระยะเวลาที่ไมชัดเจน
โดยประมาณ  
 
 
          ฆ.   หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย    คําหนาจํานวน คําจํานวนนับ คําบอกเวลา 
                      คําหนาจํานวนในหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้ไดแกคําวา da3ai3 (ประมาณ)  ซ่ึง
มีความหมายบงบอกประมาณ      สวนคําจํานวนนับมสีองชนิด   ชนิดแรกคือคําจาํนวนนับคําเดยีว 



 

                                                                                                                                            

๑๐๙

เชน it1 (หนึ่ง ) ¯u4 (สอง )  am1 (สาม) เปนตน  อีกชนิดคือคําจํานวนนับสองคําเรียงกัน
เชน it1¯u4 (หนึ่งสอง)  am1u3 (สามสี่)   ha:5lok1 (หาหก) เปนตน     คําจํานวนนับสองคํา
เรียงกันมีความหมายบงบอกความไมชัดเจนเชนกัน    เมื่อคําหนาจํานวนและคําจํานวนนับประกอบ
กับคําบอกเวลา n2(วัน)   mun1(เดือน)   pu1(ป)        แลวจะไดหนวยสรางบอกระยะเวลโดย 
ประมาณ   เชน                 
                                  da3ai3am1n2                                  ประมาณ ๓ วนั 
                                                        da3ai3am1mun1                               ประมาณ ๓ เดือน     
                                  da3ai3ha:5lok1n2                              ประมาณ ๕-๖ วัน     
                                  da3ai3am1u3pu1                         ประมาณ ๓-๔ ป       
                                             
 
              ง.  หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย    คําบอกเวลา  กับ  คําหลังจํานวน 
                   คําหลังจํานวนในหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้ไดแกคําวา  
                                     lai1                                                หลาย ,กวา 
                                    ku5                                             หลาย , กวา 
                           คําวา lai1    และ  ku5    เปนคําภาษาจวง สองคํานี้มีความหมายบงบอกจํานวนไม
ชัดเจนในตวั    คําวา lai1 ตามขอ ข.๑ ที่อธิบายไวมีความหมายวา มาก หลาย ที่ไมสามารถนําหนา
คําบอกเวลาวนั เดือน ปได  แตเมื่อประกอบกับคําบอกเวลา โดยปรากฏอยูหลังคําบอกเวลาจะชวย
บอกเวลาโดยประมาณได    สวนคําวา ku5 เมื่ออยูหนาคําบอกเวลาวนั เดือน ป จะหมายถึง หลาย  
เชน ku5n2 (หลายวัน) ku5mun1 (หลายเดือน) แตเมื่ออยูหลังคําบอกเวลาจะมีความหมาย
หมายถึงมากกวา  เชน  mun1ku5 หมายถึงระยะเวลามากกวา ๑ เดือน      คําหลังจาํนวนสองคํานี้
เมื่อประกอบคาํบอกเวลา  จะบงบอกระยะเวลาโดยประมาณได   เชน   
                                   ciu3lai1                                                 ประเดี๋ยว,ครู    
                                                         mun1lai1                                                                                    เดือนกวา 

                                                                               pu1lai1                                                                                             ปกวา 
                                              mun1ku5                                           เดือนกวา 
                                   pu1ku5                                      ปกวา 
 
ตัวอยาง                    mn1k3pu1ciu3lai1          
                                  เขา-     ออกไป-     สักครู   (เขาออกไปสักครูแลว) 
                                pu1ku5mi 3 thn1mn1                                       
                                 ปกวา -    ไม-    เห็น-   เขา  ( ไมไดเจอเขาเปนเวลาปกวาแลว) 
 



 

                                                                                                                                            

๑๑๐

                    เปนที่สังเกตวา  คําวาlai1   (หลาย)นอกจากตามหลังคําบอกเวลาวนั  เดือน ป ไดแลว  
ยังสามารถตามหลังคําบอกเวลาที่มีความหมายบงบอกระยะเวลาโดยประมาณที่ส้ัน ๆ เชน ciu3 

(ประเดีย๋ว) ได   สวนคําวา ku5 (หลาย) ไมสามารถตามหลังคําบอกเวลาที่บงบอกระยะเวลา
โดยประมาณได เชนภาษาจวงไมพูดวา *ciu3ku5             
                                                       
 
               จ.  หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย    คําจํานวนนับ  คําบอกเวลา คาํหลังจํานวน 
                    คําจํานวนนับในหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้มีสองชนดิ หนึ่งคือคําจํานวนนับคํา
เดียว เชน it1 (หนึ่ง )  ¯u4 (สอง )  am1 (สาม) เปนตน  สองคอืคําจํานวนนบัสองคําเรียงกัน
เชน it1¯u4 (หนึ่งสอง) am1u3 (สามสี่)   ha:5lok1 (หาหก) เปนตน   สวนคาํหลังจํานวนมี
สามคําไดแก                   lai1  (หลาย)                                   กวา 
                                       ku5                                              กวา 
                                             coi 3yu3                                      ประมาณ,ราว ๆ   
              
                    ดังที่ไดกลาวมาในของ. คําวา lai1 กับ ku5 เปนคําจวงซึง่มีความหมายบงบอกจํานวน
ไมชัดเจน  สวนคําวา coi 3yu3 เปนคํายืมจีน  มีความหมายบงบอกประมาณ    คําจํานวนนับและ
คําหลังจํานวน เมื่อประกอบกับคําบอกเวลาn2(วัน)mun1 (เดือน) pu1 (ป) มักแสดงระยะเวลา
โดยประมาณ  เชน                         

                                                                                ha:5mun1lai1                                                                           หาเดือนกวา     

                                                                               am1pu1ku5                                                                      สามสี่ปกวา  

                                   am1u3mun1lai1                                                 สามส่ีเดือนกวา 
                                  am1u3pu1ku5                                                   สามส่ีปกวา             

                                  ha:5lok1n2 coi3yu3                   ประมาณหาหกวนั                  
                                          
 
                ฉ. หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย   คําหนาจํานวน คําจํานวนนับ คําบอกเวลา 
คําหลังจํานวน   
                    ตามหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้   คําหนาจํานวนไดแกคําวา  da3ai3  (ประมาณ) 
คําจํานวนนับมีสองชนิด หนึ่งคือคําจํานวนนับคําเดยีว เชน it1 (หนึ่ง )  ¯u4 (สอง )  am1 (สาม) 
เปนตน  สองคือคําจํานวนนับสองคําเรียงกันเชน it1¯u4 (หนึ่งสอง) am1u3 (สามสี่)   
ha:5lok1 (หาหก) เปนตน   และคําหลังจํานวนไดแกคาํวา ku5    (หลาย) lai1(หลาย)    หมวดคาํสาม
หมวดนี้เมื่อประกอบกับคําบอกเวลา จะบงบอกเวลาโดยประมาณ  เชน  



 

                                                                                                                                            

๑๑๑

                             da3ai3am1pu1ku5                                   ประมาณสามปกวา 
                             da3ai3am1u3mun1lai1                  ประมาณสามสี่เดือนกวา 
  
 
             ช.   หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย    คํากริยา กับ คาํบอกเวลา 
                    คํากริยาในหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้ไดแก คําวา            
                                   pn2                                                   เปน  
                                   kua3                                                   ผาน,กวา 
                     คําวาpn2 หมายถึง เปน เชน   mn1pn1nœ4ku 1 (เขาเปนนองของฉัน)  สวน
คําวา kua3 (ผาน) หมายถึงการผานไป เชน  kua3pu1 (ผานไป) kua3ma2 (ผานมา) เปนตน     
คํากริยาสองคํานี้เมื่อประกอบกับคําบอกเวลาn2(วนั)   mun1 (เดือน)  pu1  (ป) เปนตน  มัก
แสดงระยะเวลาตอเนื่องเปนเวลานาน   แตไมบงบอกชดัเจนวาเปนระยะเวลานานเทาไร   เชน  
                                   pn2n2                                                  เปนวนั 
                                              pn2han2                                                  เปนคืน 
                                               pn2mun1                                              เปนเดอืน 
                                               pn2pu1                                                 เปนป 
                                   kua3n2                                                  ขามวัน 
                                   kua3han2                                                  ขามคืน 
                                       kua3mun1                                               ขามเดือน 

                                              kua3pu1                                                     ขามป  
                                                     
ตัวอยาง           mn1hit2ko1pn2pu1mi 3ai5kai5sen2                  
                        เขา-    ทํางาน-     เปนป -      ไม-   ได-   กี่- เงิน   
                         (เขาทํางานเปนปไดเงนิไมมากนัก) 
 
                       mn1pu1ju2kua3n2kua3han2mi 3ma2un2 
                       เขา -ไป  -เที่ยว- ผาน วัน  ผาน  คืน-  ไม-มา-บาน  
                       (เขาไปเทีย่วทัง้วันทั้งคืนไมกลับบาน ) 
 
                     เปนที่สังเกตวา  หนวยสรางบอกเวลาชนิดนี้สามารถปรากฏเปนคําซอนได  เชน  
pn2n2pn2han2   (เปนวันเปนคืน)          kua3n2kua3han2   (ผานวนัผานคืน)        เปนตน     
คําซอนนี้อาจมีความหมายเนนย้ําวาเปนชัว่ระยะเวลานาน 
 



 

                                                                                                                                            

๑๑๒

             ซ.  หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย    คําเชื่อม กับ คําบอกเวลา  
                   คําเชื่อมในหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้มีสองชนิด หนึ่งคือคําเชื่อมเดี่ยว เชน lau4  
(ถึง)  สองคือคําเชื่อมผสม เชน  da5 ..... lau4  (ตั้งแต....จนถึง)           คําเชื่อมสองชนิดนี้เมื่อนํามา
ประกอบกับคาํบอกเวลาจะแสดงระยะเวลาโดยประมาณที่ไมชัดเจน                 เชน   
                               hin1lau4ham4                                          เชาจดค่ํา 
                              han2lau4lœ4                                           คืนยังรุง 

                          da5hin1lau4ham4                                          ตั้งแตเชาจนค่ํา 
                         da5n2lau4han2                                   ตั้งแตกลางวนัจนกลางคืน 

                             da5han2lau4lœ4                                                     ตั้งแตดึกจนสวาง 
                            
                 คําบอกเวลาตามหนวยสรางบอกเวลาประเภทนี้จะเปนคําบอกเวลาที่มีความหมายบงบอก
เวลาภายใน ๑ วันเทานั้น  เชนคําวา   n2   (วัน)      ham4(ค่ํา)      hin1  (เชา)     han1(คืน) lœ4 (สวาง)     

เปนตน   หนวยสรางบอกเวลาดังกลาวถึงแมไดแสดงระยะเวลาที่มจีดุเริ่มตนและจดุปลายเชนคําวา      
hin1lau4ham4      แสดงระยะเวลาเชาถึงค่ํา  หรือ  da5han2lau4lœ4   แสดงระยะเวลาตั้งแต
กลางคืนถึงสวาง  แตหนวยสรางบอกเวลาเหลานี้ก็ไมไดบงบอกถึงชวงระยะเวลาอยางชัดเจนวาเปน
เวลากี่ช่ัวโมง   
 
 
               ฌ.  หนวยสรางบอกระยะเวลาที่ประกอบดวย    ci3      กับ คําบอกเวลา                                                          
                     คําวา ci3  เปนคําวิเศษณ  ในภาษาจวงหมายถึง อีก โดยปกติปรากฏอยูหนาคํากริยาซึ่ง
แสดงการซ้ํา  และไมสามารถประกอบกับคํานามได  เชน  ci3pu1 ( ไปอีก ) ci3 ma2 (มาอีก ) 
ci3 kn1 ( กินอีก ) เปนตน   แตเมื่อใชกับคําบอกเวลาแลว   คําวา ci3 ไมสามารถปรากฏอยูหนา
หรืออยูหลังคําบอกเวลาได เชนภาษาจวงไมพูดวา*ci3hin1  *ci3n2  เปนตน   แตสามารถปรากฏ
อยูกลางคําบอกเวลาสองคําที่มีรูปและความหมายเดียวกนัได   และเมือ่ประกอบกับคําบอกเวลาแลว
จะแสดงเวลาซ้ํากัน   ซ่ึงชวยบงบอกระยะเวลาโดยประมาณที่ยาว  เชน  
                                 hin1ci3 hin1                                                   เชาแลวเชาเลา 
                                                                           ham4ci3ham4                                                 คืนแลวคืนเลา 
                                     n2ci3n2                                    วันแลววนัเลา 
                                 mun1ci3mun1                              เดือนแลวเดอืนเลา 
                                     pu1ci3pu1                                    ปแลวปเลา 
                                             
 
                                                       



 

                                                                                                                                            

๑๑๓

                    ๕.๒.๑.๒  วิธีการบอกระยะเวลาโดยใชสํานวนตาง ๆ   
 
                     ในการศึกษาวิเคราะหการบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาจวง  พบวาผูพูดภาษา
จวงนอกจากใชหนวยสรางตาง ๆ  มาบอกระยะเวลาโดยประมาณแลว   ยังไดใชสํานวนจํานวนหนึง่
มาชวยบงบอกระยะเวลาโดยประมาณอีกดวย  ซ่ึงสํานวนเหลานี้ใชในชีวิตประจําวัน    จากขอมูลที่
รวบรวมมาทั้งหมด ผูวิจยัพบวา สํานวนบอกเวลาเหลานีจ้ะเปนสํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับคนทั้งสิ้น      
โดยกลาวไดดงัตอไปนี ้
                 
               ก.  สํานวนที่มีคําศพัทเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวของอวัยวะของคน               เชน                        

                                         jap1tha1  (ขยิบ-ตา)                                     พริบตาเดียว 
                                            mat1cu1 (อึด-ใจ)                                        อึดใจเดียว                                             
                                 ma3ai2thai3cu1  ( ยังไม-ได-หายใจ)    เดี๋ยวเดยีว 
                                            am3pan4la1   (เพิง่-หัน-หลัง)                   เดี๋ยวเดียว  
 
                     จากสํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบัการเคลื่อนไหวของอวยัวะของคนดังกลาว  แสดงให
เห็นวา ผูพูดภาษาจวงไดใชการเคลื่อนไหวของอวัยวะของคน เชน การพริบตา  การหายใจ  การพดู 
การหันหลัง เปนตนมาชวยบงบอกระยะเวลาตาง ๆ  การเคลื่อนไหวของรางกายเหลานี้เปนการ
เคลื่อนไหวทีใ่ชระยะเวลาสัน้ ๆ  ดังนั้น  จึงนิยมนํามาบอกระยะเวลาโดยประมาณที่ส้ัน ๆ เชน 
jap1tha1 (พริบตาเดียว)  mat1cu1 (อึดใจเดยีว)หมายถึงชวงเวลาสั้น ๆ เทากับเวลาที่คน 
กระพริบตาหรืออึดใจเดยีว   ma3ai2thai3cu1 ( ยังไมทันหายใจ)  หมายถึงชวงเวลาที่ส้ันกวา
การหายใจครั้งหนึ่งซึ่งรูปปฏิเสธ(ma3)นีจ้ะชวยเนนวาเปนระยะเวลาสั้นมาก ๆ  am3pan4la1   
(เพิ่งหนัหลัง) หมายถึงการกระทําหันหลังซึ่งเปนชวงเวลาแปบเดยีวไมกี่วินาที   เปนตน    
 
 
                ข.  สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับพฤติกรรมของคน          เชน 
                               ta3ta3net3   (เกาอี้-ยัง-รอน)                   เดี๋ยวเดยีว/เกาอี้ยังรอนอยู 
                                         ta3ta3ma3net3  ( เกาอี-้ยัง-ไม-รอน)   เดีย๋วเดยีว/เกาอี้ไมทันรอน 
                                         t2in1tha1 (มวน-บุหร่ี-นาน)                ครูหนึ่ง/สูบบุหร่ีมวนหนึ่ง  
                                         tn3ai2l2 (มื้อหนึง่-ขาวเทีย่ง)                ครูหนึ่ง/ทานขาวเทีย่งมื้อหนึ่ง  
                                         khai2au1fu2 ( เหมอืน-เอา-ไฟ)               แปบเดยีว  
                               thot1ta3hiu1   (กล่ินตด-ยัง-เหมน็)           เดีย๋วเดียว / กล่ินตดยังไมหายเหมน็ 
                               pak3ma3hap1 (ปาก-ยังไม-หุบ)               เดี๋ยวเดียว/ พูดยังไมทันจบ                   
 



 

                                                                                                                                            

๑๑๔

                   สํานวนดังกลาว    แสดงพฤติกรรมตางๆของคนในชีวิตธรรมดา เชน  พูด
(pak3ma3hap1)  นั่ง (ta3ta3net3 หรือ ta3ta3ma3net3) สูบบุหร่ี (t2in1tha1)
กิน (tn3ai2l2) กระทํา (khai2au1fu2)  เปนตน พฤตกิรรมตาง ๆ เหลานี้ทําในชวง
ระยะเวลาที่ส้ัน ๆ  เชน ta3ta3net3 แสดงใหเห็นถึงเกาอี้ที่นั่งยังรอนอยู   ดังนัน้จึงอยูในระยะ 
เวลาสั้นนิดเดยีว   สวนta3ta3ma3net3 แสดงวาเกาอี้ที่นั่งนั้นยงัไมรอน ซ่ึงหมายถึงระยะเวลา
ที่นั่งนั้นยังไมนาน   คําวาpak3ma3hap1 (พูดยังไมทนัจบ)  หมายถงึการพูดยังไมทันจบ ซ่ึงแสดง
ระยะเวลาที่พดูไมนานนัก  tn3ai2l2 แสดงใหเหน็ถึงระยะเวลานานเทารับประทานอาหารมือ้
หนึ่ง  ซ่ึงเปนเวลาไมนานนกั  khai2au1fu2  ก็เชนกัน แสดงการกระทําในชวงเวลาที่ส้ันมาก
เหมือนชวงเวลาใชมือหรือเครื่องมือไปหยิบเอาไฟตอนที่ใชเตาหุงขาว ซ่ึงตองมีการเพิ่มหรือลดไฟ
ตลอด  หรือตอนที่ใชถานจดุไฟเพื่อผิงไฟในหนาหนาว    ซ่ึงตองมีการเพิ่มหรือลดถานในกระถาง
ไฟ     
 
 
                ค.  สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับอายุของคน   
                     สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับอายุของคนมีหลายคํา สวนมากประกอบดวยคําวา si3  
หรือ  si3thai4     สองคํานี้เปนคํายืมจนี หมายถึง รุน  หรือ  ชวงเวลาทีม่ชีวีติ     นอกจากนีย้งัมคีาํวา 
ลูก  หลาน  ใชในสํานวนดวย   สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับอายุของคนนี้สวนมากจะบอกระยะเวลา
โดยประมาณที่ยาวนาน     เชน  
                                              si3 hon2                                                           ชั่วคน 
                                  ku5si3thai4                                                   หลายชั่วคน 
                                  si3si3thai4thai4                                            รุนแลวรุนแลา 
                                  si3thai4lak6an1 ( รุน-ลูกหลาน)                          ชั่วลูกชั่วหลาน 
                                  lak6lak6an1an1  (ลูก ๆ  หลาย ๆ  )                 ช่ัวลูกชั่วหลาน 
  
 
 
                    ๕.๒.๒  วิธีการบอกระยะเวลาสั้นและระยะเวลายาวในภาษาจวง 
              
                      การบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาจวง เชนเดียวกับการบอกระยะเวลา
โดยประมาณในภาษาไทย   โดยทั่วไปแลวแบงไดเปน  ๒ ประเภท  คือ การบอกระยะเวลาสั้น ๆ 
และการบอกระยะเวลายาว    จากขอมูลบอกระยะเวลาที่ไดรวบรวมมา และวิธีการบอกระยะเวลา
โดยประมาณที่ไดสรุปมา    ผูวิจัยพบวา การบอกระยะเวลาในภาษาจวงตั้งแตระยะสั้นมาก ๆ  ไป



 

                                                                                                                                            

๑๑๕

จนถึงระยะเวลายาวมาก ๆ  นั้น อาจแบงไดเปน ๔ ระดับตามระยะของเวลาเชนเดยีวกับภาษาไทย   
คือ การบอกระยะเวลาที่ส้ันมาก ๆ  โดยไมเกินครึ่งวนั    การบอกระยะเวลาที่ส้ัน ๆ  โดยไมเกนิ ๑ 
วัน  การบอกระยะเวลาทีย่าวโดยไมเกิน ๑ ชั่วคน   และการบอกระยะเวลายาวมาก ๆ  โดยช่ัวคนขึ้น
ไป      การบอกระยะเวลาทั้ง ๔ ระดับนี้มีวธีิการบอกที่แตกตางกัน   โดยจะสรุปดังตอไปนี้    
 
                      ๕.๒.๒.๑ วิธีการบอกระยะเวลาที่สั้นมาก ๆ  โดยไมเกินคร่ึงวัน 
 
                     วิธีการบอกระยะเวลาที่ส้ันมาก ๆ  โดยไมเกินครึ่งวันในภาษาจวง    พบมีวิธีการบอก
สองวิธี  กลาวคือ 

ก.   ใชหนวยสรางบอกระยะเวลาตาง ๆ   คือ 
 ๑)  คําบอกเวลาคําเดียว    เชน  eu4     (เดี๋ยว)    ciu3    (เดีย๋ว)       jep4  ( เดี๋ยวเดยีว)              

๒)  คําหนาจํานวน กับคําบอกเวลา เชน  da3ai3ciu3        (ประมาณสักครู )                           
๓)  คําบอกเวลา กับคําหลังจํานวน  เชน  ciu3lai1     (ครูหนึ่ง )          

ข.  ใชสํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบัคนมาบอก  ซ่ึงมีสองลักษณะคือ  
                          ๑) สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวของอวยัวะของคน เชน jap1tha1 

(พริบตาเดยีว) mat1cu1 (ชั่วอึดใจเดยีว)  am3pan4la1    (เพิ่งหันหลัง)   
                         ๒) สํานวนทีม่ีคําศัพทเกี่ยวกับพฤติกรรมของคน เชน  ta3ta3net3   (เกาอีย้งัรอน
อยู) t2in1tha1(สูบบุหร่ีมวนหนึ่ง ) tn3ai2l2  (ทานขาวเทีย่งมื้อหนึ่ง) thot1ta3hiu1 
(กล่ินตดยังไมหายเหม็น)  pak3ma3hap1(พูดยังไมทนัจบ )     
                     หนวยสรางและสํานวนบอกเวลาดังกลาวชวยบงบอกระยะเวลาโดยประมาณที่ส้ัน ๆ 
ไมนาเกนิครึ่งวันทั้งนัน้   อยางไรก็ตาม  ถึงแมวาหนวยสรางและสํานวนดังกลาวไดแสดงระยะเวลา
ส้ันมาก ๆ  แตระดับเวลานี้ยังอาจแสดงความแตกตางในเรื่องของความสั้นยาวไดอีกดังปรากฏใน
แผนภูมิตอไปนี้                                                         
           
แผนภูมิที่  ๑๗   แผนภูมแิสดงการบอกระยะเวลาสั้น ๆ  โดยไมเกินครึ่งวันในภาษาจวง            
                           ระยะเวลาสัน้                                                                          ยาว                                
                            jap1tha1                                                                     eu4                                                              tn3ai2l2 
                            mat1cu1                                                                   ciu3                                                                 t2in1tha1 

                                                                ma3ai2thai3cu1                          jep4 

                                                                 am3pan4la1                                              ta3ta3net3   

                                                                                                                                                                             thot1ta3hiu1 
                                                                            pak3ma3hap1    
                                                                            khai2au1fu2 



 

                                                                                                                                            

๑๑๖

               
                   จากแผนภูมิดังกลาว  เห็นไดวา  การบอกระยะเวลาที่ส้ันมากที่สุดนัน้ นาจะเปนการ
บอกเวลาที่ใชสํานวนที่มีคําศัพเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวของอวัยวะของคน    
                      
 
                      ๕.๒.๒.๒ วิธีการบอกระยะเวลาที่สั้นฯ โดยไมเกิน ๑ วัน 
 
                     วิธีการบอกระยะเวลาที่ส้ัน ๆ ไมเกิน๑ วนัในภาษาจวง  สรุปไดวามวีธีิเดียว คือใช
หนวยสรางตาง ๆ มาบอกเวลา    ซ่ึงหนวยสรางเหลานี้อาจแบงไดเปน ๒ ประเภทตามองคประกอบ  
กลาวคือ       

  ๑)   คํากริยา กับ คําบอกเวลา  เชน pn2ham4 (เปนค่าํ)   pn2hin1 (เปนเชา)             
                                                                         kua3hin1(ขามเชา)    kua3han2   (ขามคืน)   

                      ๒)  คําเชื่อม กบั  คําบอกเวลา     เชน                    hin1lau4ham4       (เชาจนค่ํา)                         

                                                                han2lau4lœ4          ( คืนยังรุง)                  da5n2lau4han2       (ตั้งแตเชาจนดึก)         
                                         

                    เปนที่สังเกตวา  คําบอกเวลาตามหนวยสรางบอกเวลาดังกลาวเปนคาํที่มีความหมาย
บอกเวลาภายใน ๑ วันทั้งนั้น  เชน  เชา เที่ยง บาย เย็น  ค่ํา  ดึก  เปนตน    อยางไรก็ตาม การบอก
ระยะเวลาที่ส้ัน ๆ  นี้ไมปรากฏใชสํานวนมาบอก       
 
                                     
                    ๕.๒.๒.๓  วิธีการบอกระยะเวลาที่ยาวโดยไมเกิน ๑  ชั่วคน   
 
                    วิธีการบอกระยะเวลาทีย่าวโดยไมเกนิ  ๑  ชัว่คนในภาษาจวง อาจสรุปไดวิธีเดยีวคือใช
หนวยสรางตาง ๆ ที่ประกอบดวยคําบอกเวลาวา  n2 (วัน)  mun1(เดือน)   pu1   (ป)  หนวย
สรางเหลานี้จะแบงไดเปน ๗ ประเภทตามองคประกอบ  คือ 
                         ๑)   คําจํานวนนับ กับ คําบอกเวลา  เชน     it1¯u4n2      (หนึ่งสองวัน)  
                                               am1u3mun1( สามส่ีเดือน)    ku5n2      (หลายวนั) 
                         ๓) คําหนาจาํนวน คําจํานวนนับ คําบอกเวลา   เชน da3ai3¯u4n2  (ประมาณ   
                                                          สองวัน)    da3ai3ha:5lok1n2(ประมาณหาหกวนั) 
                         ๓)คําบอกเวลา  กับ  คําหลังจํานวน  เชน     mun1lai1     (เดือนกวา)  
                                                                                                                              pu1 ku5      (ปกวา) 
                         ๔) คําหนาจํานวน คําจํานวนนับ คําบอกเวลา  คําหลังจาํนวน     เชน 
                                                     da3ai3am1pu1 ku5     ( ประมาณสามปกวา)                                                  



 

                                                                                                                                            

๑๑๗

                         ๕) คําจํานวนนับ  คําบอกเวลา คําหลังจํานวน เชน   ha:5mun1lai1  (หาเดือนกวา )    

                                      sam1pu1ku5(สามสี่ปกวา)     ha:5lok1n2 coi3yu3   (ประมาณหาหกวัน) 

                         ๖) คํากริยา กบั คําบอกเวลา  เชน   pn2mun1 (เปนเดือน)    pn2pu1( เปนป) 
                                                                                kua3mun1 (ขามเดือน) 
                         ๗) ci3   กับ คําบอกเวลา     เชน      n2ci3n2           (วันแลววันเลา ) 
                                                                                pu1ci3pu1             (ปแลวปเลา)  
                    
                      การบอกระยะเวลายาวโดยไมเกิน ๑ ชัว่คนนี้ ไมปรากฏมีการใชสํานวนมาบอก    
นอกจากนั้น    ระดับความสั้นยาวของเวลานั้นยังอาจแบงไดเปน ๓ ระดบัตาม n2 (วัน)  mun1 
(เดือน)   pu1       (ป)  ดังปรากฏในแผนภูมติอไปนี ้
 
แผนภูมิที่  ๑๗        แผนภูมแิสดงการบอกระยะเวลายาวโดยไมเกิน ๑ ชัว่คนในภาษาจวง 
 
                             วัน                        เดือน                                     ป 
                            ku5n2                                 ku5mun1                                                   ku5pu1                     

                            pn2n2                                pn2mun1                                                pn2pu1                        
                           kua3n2                     kua3mun1                                                 kua3pu1                       
                           n2ci3n2                      mun1ci3mun1                              pu1ci3pu1                  

                    it1¯u4n2                    am1u3mun1                          ha:5lok1pu1     
                   da3ai3am1n2  da3ai3am1mun1          da3ai3am1pu1   
                   am1n2lai1                       am1mun1lai1                             am1pu1lai1 
                   am1n2ku5                am1mun1ku5                      am1pu1ku5 

                   
 
 
                     ๕.๒.๒.๔  วิธีการบอกระยะเวลายาว โดย ๑  ชั่วคนขึน้ไป 
 
                    วิธีการบอกระยะเวลายาวมาก ๆ  โดยช่ัวคนขึ้นไปนี้สรุปไดวามวีิธีเดยีวคือ ใชสํานวน
มาบอก       ซ่ึงเปนสํานวนที่ใชคําศัพทเกีย่วกับอายุของคนมาบอก  เชน        si3hon2   (ชั่วคน) 
si3thai4lak6an1 (ชั่วลูกชัว่หลาน)  lak6lak6an1an1(ชั่วลูกชั่วหลาน)  เปนตน   เหน็ไดวา                                     

วิธีการบอกระยะเวลาที่ยาวนานมากที่สุดในภาษาจวงนั้นนาจะเปนวิธีการใชสํานวนทีม่ีคําศัพทวา 
ลูก   หลาน มาบอก  
   
 



 

                                                                                                                                            

๑๑๘

 
                    สรุปไดวา    วิธีการบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาจวงมีวิธีการบอก ๒ วิธี คือ 
วิธีการใชหนวยสรางตาง ๆ  และวิธีการใชสํานวนตาง ๆ เมื่อวิเคราะหการบอกระยะเวลา
โดยประมาณที่บอกระยะเวลาตั้งแตระยะสั้น ๆ  จนถึงระยะยาวนั้น   พบมีวิธีการบอกที่แตกตางกัน
ตามระดับระยะของเวลา    โดยวิธีการบอกระยะเวลาที่ส้ันที่สุดนั้นนาจะเปนการใชสํานวนตาง ๆ 
มาชวยบอก   สํานวนเหลานีไ้ดใชคําศัพทเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวของอวัยวะของคนมาบอก     สวน
วิธีการบอกระยะเวลายาวที่สุดนั้นคือใชสํานวนที่มีคําศพัทเกี่ยวกับอายขุองคนมาบอก    สําหรับการ
บอกระยะเวลาตั้งแตวนั เดือน จน ป นั้น จะใชหนวยสรางตาง ๆ ที่มีองคประกอบเปนคําบอกเวลา
วา n2 (วนั)  mun1 (เดือน)   pu1   (ป)มาบอก        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

                                                                                                                                            

๑๑๙

๕.๓   เปรียบเทียบวิธีการบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาไทยและภาษาจวง 
 
                       จากการศึกษาวิเคราะหวิธีการบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาไทยและภาษาจวง  
ผูวิจัยพบวา ในการบอกระยะเวลาโดยประมาณนั้น  ภาษาไทยและภาษาจวงไดใชวธีิการบอกเวลา
ทั้งที่เหมือนกนัและแตกตางกัน  ดังจะเห็นไดจากตารางตอไปนี ้
 
   ตารางที่ ๔        การเปรียบเทียบวิธีการบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาไทยและภาษาจวง 
 
วิธีการบอกระยะเวลา
โดยประมาณ  

          ภาษาไทย          ภาษาจวง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
๑.วิธีการบอกเวลาโดยใช
หนวยสรางตาง ๆ  
 
 
 
 
 
 

 คําบอกเวลา     เชน    
เดี๋ยว  ประเดี๋ยว   ครู    

 คําบอกเวลา   กับ  คําบอกเวลา  
เชน    ชั่วครู             ช่ัวประเดี๋ยว    
ชวงเชา            ชวงค่ํา 

 คําจํานวนนบั กับ คําบอกเวลา  
เชน      เดีย๋วเดียว       ครูหนึ่ง 
๒-๓ วัน    หลายวนั    คอนคนื  

 คําบอกเวลา   คําจํานวนนบั  คํา
บอกเวลา  
 เชน  ชั่ว ๒-๓ วัน  ระยะ๒-๓ วัน 
ชวง๔-๕ เดือน 

 คําหนาจํานวน กับคําบอกเวลา  
เชน  สักครู   สักประเดีย๋ว       
 ทั้งคืน    ทั้งป 

 คําหนาจํานวน คําจํานวนนับ 
คําบอกเวลา  เชน  
 สัก ๓ เดือน   เกือบ ๓ ป  
ประมาณ ๒ วนั   

 คําบอกเวลา กับคําหลังจาํนวน 
เชน    เดือนกวา  ปกวา    
 

 คําบอกเวลา  เชน  eu4 (เดีย๋ว)   

ciu3  (ประเดีย๋ว)   jep4    (ครู) 
 
  
         -------------------------- 
 

 คําจํานวนนบั กับ คําบอกเวลา  
เชน am1u3n2 (สามสี่วัน)  
ku5mun1  ( หลายเดือน)  
 ku5lai1mun1 ( หลายเดือน)  
  
             -------------------------- 
 
 

 คําหนาจํานวน กับ คําบอกเวลา 
 เชน  da3ai3ciu3  (สักครู) 

da3ai3eu4   (สักประเดี๋ยว) 
  คําหนาจํานวน คําจํานวนนับ 
คําบอกเวลา    เชน    
da3ai3 u3n2 

 ( ประมาณ ๔ วัน)  
 คําบอกเวลา กับ  คําหลังจาํนวน  

เชน   mun1lai1      (เดือนกวา) 

                      pu1 ku5    (ปกวา) 



 

                                                                                                                                            

๑๒๐

 คําจํานวนนับ คําบอกเวลา คํา
หลังจํานวน   เชน   
 ๒ วันกวา       ๓-๔ เดือนกวา  
 
 
 
คําหนาจํานวน  คําจํานวนนับ 
คําบอกเวลา  คําหลังจํานวน   เชน  
ประมาณ ๒ วนักวา   
 

 คํากริยา กับคําบอกเวลา  เชน  
เปนเดือน      เปนป          
 ขามวัน          ขามคืน 
คําบุพบท กบั คําบอกเวลา 

ตลอดวัน    ตลอดคืน  ตลอดเดือน  
 
 
คําเชื่อม กับคําบอกเวลา 

เชน   เชาจดเยน็    วันยังค่ํา      
ตั้งแตเชาจนค่าํ 
 
แลว....เลา  กบั  คําบอกเวลา 

เชน   วันแลววนัเลา              เดือน
แลวเดือนเลา           ปแลวปเลา       

  จํานวนนบั  คําบอกเวลา คํา
หลังจํานวน       เชน 
ha:5mun1lai1   ( ๕ เดือนกวา)  
am1u3pu1ku5   (๓-๔ ป
กวา)                            

 คําหนาจํานวน  คําจํานวนนับ 
คําบอกเวลา  คําหลังจํานวน   เชน  
da3ai3 ha:5mun1lai1 

( ประมาณ ๕ เดือนกวา)  
คํากริยา กับ คําบอกเวลา  เชน 

pn2n2        (เปนวัน)              

kua3han2            (ขามคืน) 

 

             -------------------------- 
 
 

 คําเชื่อม กับ คําบอกเวลา  
เชน   hin1lau4ham4  (วันยงัค่ํา) 

da5n2lau4han2  (ตั้งแตวนั
จนดึก) 

 ci3      กับ คาํบอกเวลา    เชน 
hin1ci3hin1             (วันแลววนัเลา)  
pu1ci3pu1      (ปแลวปเลา)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
๒.วิธีการบอกเวลาโดยใช 
สํานวนตาง ๆ  

 

สํานวนที่มีคาํศัพทเกี่ยวกับ
ระยะเวลาโดยตรง  เชน   
รอยวันพนัป           ช่ัวนาตาป 
ตั้งโกฏิป                ช่ัวกัปกัลป   
 ชั่วนิรันดร         ฯลฯ  
 

 สํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบัคน 
 สํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบัการ
เคลื่อนไหวของอวัยวะของคน     
เชน 

 
 
 
                  --------- 
 
 
 

   สํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบัคน  
 สํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบัการ
เคลื่อนไหวของอวัยวะของคน     
เชน 



 

                                                                                                                                            

๑๒๑

ชั่วอึดใจ     ชั่วพริบตา     
ยังไมทันหายใจ 
ชั่วลัดนิว้มือเดยีว 
ฯลฯ       

   สํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบั 
พฤติกรรมของคน     เชน 
เกาอี้ไมทันรอน  
ชั่วหมอขาวเดอืด   
บุหร่ียังไมหมดมวน      ฯลฯ 
 
 
 

 สํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบัอายุ
ของคน  เชน     
 ชั่วคน         ชัว่ชีวิต     
ชั่วลูกชั่วหลาน ช่ัวโคตร  
ฯลฯ 
     

 สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับ
อาการของสัตว    เชน 
ชั่วชางกระดิกหูงูแลบลิ้น       
ชั่วนกกระจอกกินน้ํา    
นกกระจอกไมทันกินน้าํ   
                          

  สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับ
ธรรมชาติ    
เชน      ชั่วฟาดินสลาย    

mat1cu1(ชั่วอึดใจ)             

jap1tha1    (ชั่วพริบตา)                
ma3ai2thai3cu1 (ยงัไมทัน
หายใจ)   ฯลฯ 

 สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับ
พฤติกรรมมของคน   เชน 
ta3ta3net3  (เกาอี้ไมทันรอน)         

 tn3ai2l2 (ทานขาวมื้อหนึ่ง)     

t2in1tha1 (สูบบุหร่ีมวน
หนึ่ง)                    ฯลฯ                                         
     

 สํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบัอายุ
ของคน      เชน     
si3hon2(ชั่วคน)               

si3thai4lak6an1 (ชัว่ลูกชั่ว
หลาน)                                     ฯลฯ 
      
     -----------      
 
 
 
 
 
 
      ----------- 

             
                
                   ตารางดังกลาว  แสดงใหเห็นวา  วิธีการบอกระยะเวลาในภาษาไทยและภาษาจวงนั้น
แบงไดเปน ๒ ประเภท คือวิธีการบอกระยะเวลาโดยใชหนวยสรางตาง ๆมาบอก  และวิธีการบอก
ระยะเวลาโดยใชสํานวนตางๆ  มาบอก   สําหรับการใชหนวยสรางมาบอกนั้น  ภาษาไทยปรากฏมี 
๑๓ หนวยสราง  ภาษาจวงม ี๑๐ หนวยสราง   หนวยสรางที่ปรากฏอยูในทั้ง ๒ ภาษามีทั้งหมด ๑๐ 
หนวยสราง   ที่ตางกันคือภาษาไทยมหีนวยสราง คําบอกเวลา   กับ  คาํบอกเวลา   คาํบอกเวลา   คาํ



 

                                                                                                                                            

๑๒๒

จํานวนนับ  คําบอกเวลา  และ หนวยสราง คําบุพบท กับคําบอกเวลา ซ่ึงไมปรากฏในภาษาจวง    
หนวยสราง แลว....เลา  กับ  คําบอกเวลา ในภาษาไทยและหนวยสราง ci3 กับ คําบอกเวลาในภาษา
จวง เนื่องจากมีรูปแบบและความหมายคลายกัน ดังนั้นจึงถือเปนหนวยสรางเดียวกนั  สวนหนวย
สรางที่เหมือนกันทั้ง ๑๐ หนวยสรางนัน้ ทั้งสองภาษามีการใชคําศัพทที่มีความหมายคลายคลึงกัน
เปนสวนมาก   สําหรับการใชสํานวนมาบอกเวลานัน้ ภาษาไทยปรากฏมีการใชสํานวนทั้งหมด ๔ 
ประเภท ภาษาจวงมีประเภทเดียว  ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงมีประเภทที่เหมือนกนัคือ สํานวนที่มี
คําศัพทเกี่ยวกบัคน   นอกจากนั้น    ภาษาไทยยังพบประเภทสํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับเวลา  สัตว 
ส่ิงธรรมชาติ  ซ่ึงไมปรากฏในสํานวนจวง  
             
 
  ตารางที่ ๕   การเปรียบเทยีบวิธีการบอกระยะเวลาสั้นและระยะเวลายาวในภาษาไทยและภาษาจวง 
 
การบอกระยะเวลา
ที่ส้ัน-ยาว 

                วิธีการบอกระยะเวลา                                  
               

   
  ภาษาไทย 

 
ภาษาจวง 

หนวย
สราง
ตาง ๆ   
 
 

๑. คําบอกเวลา 
๒. คําบอกเวลา กับ คําบอกเวลา 
๓. คําจํานวนนับ กับ คําบอกเวลา 
๔. คําหนาจํานวน กับ คําบอกเวลา 
๕. คําบอกเวลา คําหลังจํานวน 

    มี 
      มี 
     มี 
     มี 
     มี 

  มี 
  ไมมี 
  ไมมี 
   มี 
   มี 

 
๑.การบอกระยะ 
เวลาที่ส้ันมากๆ  
โดยไมเกินครึง่วัน 

 
 
 
สํานวน
ตาง ๆ   

๑.   สํานวนทีม่ีคําศัพทเกี่ยวกับการเคลื่อน
ไหวของอวัยวะของคน 
๒.   สํานวนสาํนวนที่มีคําศพัทเกี่ยวกับ 
การเคลื่อนไหวของอวัยวะของสัตว 
๓. สํานวนทีม่ีคําศัพทเกี่ยวกับพฤติกรรม
ตาง ๆ ของคน 

     มี 
 
     มี 
 
     มี 

   มี 
 
  ไมมี 
 
   มี 

 
๒.การบอก
ระยะเวลาที่ส้ันฯ 
โดยไมเกิน ๑ วัน 

 
หนวย
สราง
ตาง ๆ   

๑. คําบอกเวลา กับ คําบอกเวลา 
๒. คําจํานวนนับ  กับ คําบอกเวลา 
๓. คําหนาจํานวน กับ คําบอกเวลา 
๔. คํากริยา กบั คําบอกเวลา 
๕ . คําบุพบท กับ คําบอกเวลา 
๖. คําเชื่อม กับ คําบอกเวลา  

    มี 
    มี 
    มี    
    มี 
    มี 
    มี 

  ไมมี 
  ไมมี 
  ไมมี 
    มี 
  ไมมี 
    มี 



 

                                                                                                                                            

๑๒๓

 
๓.การบอกระยะ 
เวลาที่ยาวโดยไม
เกิน๑ ช่ัวคน 

 
 
 
 
หนวย
สราง
ตาง ๆ  

๑. คําจํานวนนบั กับ คําบอกเวลา 
๒. คําบอกเวลา คําจํานวนนับ คําบอก
เวลา 
๓. คําหนาจํานวน กับ คําบอกเวลา 
๔. คําหนาจํานวน คําจํานวนนับ คําบอก
เวลา  
๕. คําจํานวนนับ คําบอกเวลา  คําหลัง
จํานวน  
๖. คําหนาจํานวน คําจํานวนนับ คําบอก
เวลา   คําหลังจํานวน  
๗. คํากริยา กบั คําบอกเวลา 
๘. คําบุพบท กับ คําบอกเวลา 
๙. แลว...เลา/ ci3 กับ คําบอกเวลา 

   มี 
   มี 
    
   มี 
   มี 
  
   มี 
 
 
   มี 
  
 มี 
  มี 
  มี 

   มี 
 ไมมี 
 
 ไมมี 
  มี 
  
 มี 
  
  
 มี 
   
 มี 
 ไมมี 
 มี 

 
๔.การบอกระยะ 
เวลายาวโดย ๑ ช่ัว
คนขึ้นไป 

 
สํานวน
ตาง ๆ   

๑. สํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบัเวลา 
๒.สํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบัสิ่ง
ธรรมชาติ 
๓. สํานวนที่มคีําศัพทเกี่ยวกบัคน  

    มี             
  มี 
 
  มี 

 ไมมี 
 ไมมี 
 
  มี 

 
                     ตารางดังกลาว  แสดงใหเห็นวา  ในการบอกระยะเวลาที่ส้ันมาก ๆ  โดยไมเกนิครึ่งวนั
และการบอกระยะเวลาทีย่าวโดยไมเกินชัว่คนนั้น  ภาษาไทยและภาษาจวงมวีิธีการบอกที่คลายคลึง
กันมากกวาแตกตางกัน   สวนในการบอกระยะเวลาที่ส้ัน ๆ โดยไมเกิน ๑ วันและการบอกระยะเวลา
ยาวโดย ๑ ชั่วคนขึ้นไปนั้น  ภาษาไทยและภาษาจวงมวีิธีการบอกที่มีความแตกตางกนัมากกวาความ
เหมือน 
 
 
 
                    สรุปไดวา วิธีการบอกระยะเวลาโดยประมาณในภาษาไทยและภาษาจวงนั้นแบงไดเปน 
๒ ประเภทเชนกัน  คือ วิธีการบอกเวลาโดยใชหนวยสรางตาง ๆ มาบอก และวิธีการบอกระยะเวลา
โดยใชสํานวนตาง ๆ มาบอก  สําหรับระยะของเวลานัน้  ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงสามารถแบง
ระยะของเวลาออกเปน ๔ ระดับ  โดยแตละระดับมีวิธีการบอกทั้งที่เหมือนกนัและแตกตางกัน   
อยางไรก็ตาม  จากผลการเปรียบเทียบที่ไดกลาวมา  อาจสรุปไดวา วิธีการบอกระยะเวลาใน
ภาษาไทยและภาษาจวงมีความเหมือนมากกวาความแตกตาง                                                                                         



 

                                                                                                                                            

๑๒๔

                                               บทที่ ๖  
 

              โลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกเวลาในภาษาไทยและภาษาจวง   
 
                 “โลกทัศน”  ตามที่โรเบิรต  เรดฟลด (Robert Redfield )ไดอธิบายวา  คือภาพที่บุคคล
ในสังคมมองเห็นตวัเขาและความสัมพันธของตัวเขากับสภาพรอบตัว ( อางใน  อมรา พงศาพิชญ  
๒๕๒๘: ๘๒ )  อมรา พงศาพิชญ อธิบายวา  การศึกษาโลกทัศนคือ การพยายามทาํความเขาใจวา  
กลุมคนที่นักวชิาการกําลังศึกษาอยูนั้นมองสังคมและโลกรอบ ๆ  ตัวอยางไร   การจะเขาใจคานยิม
และโลกทัศนนั้น จะตองเขาใจระบบการรับรูและกําหนดรูในสังคม และการศึกษาสังคมและ
วัฒนธรรมอยางลึกซึ้งเปนสิ่งจําเปนอยางยิง่ในการเขาใจระบบความคดิของบุคคลและสังคม   ตาม     
ความคิดของซาเพียรและวอรฟ (  อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธ  ๒๕๒๒:๒๔-๒๕ ) ที่วา    ภาษาเปนตัว 
 กําหนดที่สําคัญของการนึกคิดและการมองโลก  หรือการเขาใจประสบการณตาง ๆ ของผูพูดภาษา
นั้น ๆ  ความแตกตางทางความคิดหรือโลกทัศนของมนษุยจะมีมากนอยยอมขึ้นอยูกับความแตกตาง
ของภาษา  ถาคนสองคนพูดภาษาซึ่งมีระบบตางกันมาก  เขาทั้งสองก็จะคิดและเหน็โลกตางกันมาก    
ในทางกลับกนั  ถาเขาทั้งสองพูดภาษาทีค่ลายกันมาก   ก็จะคดิและเหน็โลกคลายกนัไปดวย      
                 ในบทนี้ผูวิจยัจะศึกษาวเิคราะหโลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกเวลาในภาษาไทยและ
ภาษาจวง     เพื่อใหเห็นวาจากวิธีการบอกเวลาและคําศพัทบอกเวลาตาง ๆ ที่ไดศึกษามาในบทที่ ๓ , 
๔, ๕ ผูพดูภาษาไทยและผูพูดภาษาจวงมมีุมมองหรือความคิดเกี่ยวกบัเวลาและสังคมวัฒนธรรมวา
เหมือนหรือแตกตางอยางไร    โดยผูวิจัยแบงเนื้อหาของบทนี้ออกเปน ๓ สวน  หนึ่งคือ วิเคราะห
โลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วันในภาษาไทยและภาษาจวง   สองคือ 
วิเคราะหโลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกวัน เดือน ป ในภาษาไทยและภาษาจวง  สามคือ  
วิเคราะหโลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกระยะเวลาในภาษาไทยและภาษาจวง   
         
                ๖.๑  โลกทัศนท่ีสะทอนจากวิธีการบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วันในภาษาไทยและภาษาจวง   
 
                   จากวิธีการบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วนัทีไ่ดวิเคราะหมาในบทที่ ๓ ภาษาไทยและ
ภาษาจวงไดแบงการบอกเวลาออกเปน ๓ สวน คือ การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ การบอกเวาลาที่
เปนกึ่งทางการ  และการบอกเวลาที่เปนทางการ  จากการบอกเวลาทั้ง ๓ สวนนี้   ผูวิจัยพบวา ผูพดู
ภาษาไทยและผูพูดภาษาจวงมีโลกทัศนเกี่ยวกับเวลาทั้งที่เหมือนกนัและแตกตางกัน   กลาวคือ 
 
                    ก.   จากวิธีการบอกเวลาที่ไมเปนทางการ   สะทอนใหเหน็วา  สังคมไทยกับสังคมจวง
เปนสังคมที่ยดึพื้นฐานการเกษตรเปนหลัก  ซ่ึงมีความผูกพันกับพระอาทิตย  คน และสัตวอยาง

 



 

                                                                                                                                            

๑๒๕

ใกลชิด  ผูพูดภาษาไทยและผูพูดภาษาจวงเชนเดยีวกับชนชาติอ่ืนๆ  ในโลก   โดยมองวาพระอาทติย
เปนสิ่งสําคัญมากในชวีิตประจําวัน  ไมวาเปนการเปลี่ยนแปลงของแสงสวางจากพระอาทิตย  การ
เคลื่อนที่ของพระอาทิตยตั้งแตเชาจนเย็น หรือส่ิงอื่น ๆ ที่เกี่ยวกับพระอาทิตย     จะสามารถนํามา
ชวยบงบอกเวลาได ดังเชนคาํศัพทบอกเวลาในภาษาไทยและภาษาจวงตอไปนี้   
                                          ภาษาไทย                      ภาษาจวง 
                                            เชา                                sou4    (เชา)                                         
                                            ค่ํา                                 ham4      (ค่ํา) 
                                            คืน                                han2    ( คืน)                           
                                            สวาง                             lœ3  (สวาง) 
                                            มืด                                nam1      (มืด) 

                                            ฟาสาง                          mon1lœ3(ฟา-สวาง) 
                                                                                   ฟามืด                            mon1 nam1  (ฟา-มืด)            
                                            มืดค่ํา                            ham4nam1 (ค่ํา-มืด)                                  
                                            เที่ยง                              thak1n2ce:3 (ตะวนั-เที่ยง)   
                                            บาย                               thak1n2wa:i3 (ตะวนั-บาย) 
                                            พระอาทิตยขึน้              thak1n2han5(ตะวนั-ขึ้น) 
                                            พระอาทิตยตก              thak1n2tok1(ตะวนั-ตก) 
   
                จากกลุมคําศัพทในภาษาไทยและภาษาจวงทีม่ีเสียงและความหมายคลายคลึงกันดังกลาว 
สะทอนใหเหน็โลกทัศนของผูพูดภาษาไทยและผูพดูภาษาจวงที่มีความคลายคลึงกันวา เวลามี
ความสัมพันธกับพระอาทิตยเปนอยางมาก   เนื่องจากเวลาไมอาจมองเห็นและสัมผัสได  ดังนั้น
มนุษยจึงตองพึ่งพาสิ่งตาง ๆ ที่มองเห็นและสัมผัสไดมาบงบอกเวลา   พระอาทิตยเปนสิ่งธรรมชาติ
ที่สําคัญมากที่มนุษยมองเหน็และสัมผัสได  เปนสิ่งทีม่นุษยพึ่งพาในการดําเนินชวีิตหลาย ๆ ดาน  
การปรากฏหรือการเปลี่ยนแปลงอยางเปนระบบของพระอาทิตยเปนสิ่งที่สังเกตไดงาย จึงนํามาบอก
เวลาได     อยางไรก็ตาม   ผูพูดภาษาไทยยังมองวา   อุณหภูมิที่เกดิจากพระอาทติยนั้นก็เปนสิง่
สําคัญที่นํามาบงบอกเวลาไดเชนกนั   เชนภาษาไทยมคีําวา เย็น   เยน็ ๆ  (หมายถึงเวลาประมาณ 
๑๖-๑๘ นาฬกิา) แตผูพูดภาษาจวงมองวาอุณหภูมิที่เกดิจากพระอาทิตยนั้นไมเปนสิง่สําคัญมากนัก   
เนื่องจากสังคมจวงอาศยัอยูในแถบดนิแดนที่เหนือกวาสังคมไทย          ภูมิประเทศของสังคมจวงมี 
อุณหภูมิในชวงเวลากลางวนัไมสูงหรือรอนจัดอยางในประเทศไทยซึ่งอยูในเสนละตจิูดใกลเสน
ศูนยสูตรมากกวา        อุณหภูมิที่เกดิจากพระอาทิตยจึงมคีวามสําคัญกันคนไทยมากกวาคนจวง 
                     นอกจากนั้น   ผูพูดภาษาไทยและผูพดูภาษาจวงยังมองวา  พฤติกรรมตาง ๆ  ของคน
และสัตวที่ปฏิบัติทุกวันเปนกิจวัตรนั้นมีความสัมพันธกบัเวลาเชนกนั  โดยสามารถนํามาบงบอก



 

                                                                                                                                            

๑๒๖

เวลาได   เชน  ทั้งภาษาไทยและภาษาจวงมีการนําพฤตกิรรมการทานขาวสามมื้อ    การจุดไฟตอน
ค่ํา  หรือพฤติกรรมของไกโห    เปนตนมาบอกเวลา    ที่แตกตางกนัคือ  ผูพูดภาษาไทยมองวา  
นอกจากพฤติกรรมของคนทั่วไปมีความสัมพันธกับเวลาแลว พฤติกรรมของพระสงฆก็มี
ความสัมพันธกับเวลาดวย โดยนํามาบงบอกเวลาได   เชน  เวลาเพล   เวลาพระบณิฑบาต  เปนตน  
ทั้งนี้ยังสะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมไทยในดานพุทธศาสนา  ซ่ึงสังคมไทยไดรับวัฒนธรรมดาน
ศาสนาพุทธมาจากอินเดีย ศาสนาพุทธมีบทบาทสําคัญมากในดานตาง ๆ เชน  การปกครอง  
การศึกษา   ประเพณี   ศิลปกรรม   ภาษาและวรรณกรรม  ฯลฯ   คําสอนของพุทธศาสนาก็เปนสิ่งที่
ช้ีนําชาวไทยในการปฏิบัติตนในชวีิตประจําวัน   ซ่ึงการปฏิบัติเหลานี้ก็อาศัยอยูในเวลาที่เหมาะสม 
เชน  เวลาเพล  เปนเวลาพระสงฆฉันขาวกอนเที่ยง   ซ่ึงรูกันวา  เปนเวลากอนเที่ยง ประมาณ ๑๐-๑๑ 
โมง  เวลาบิณฑบาต   เปนเวลาในตอนเชามืดที่พระสงฆตองออกบิณฑบาต เปนตน   การปฏิบัติ
เหลานี้ทําใหชาวไทยรูกันทัว่ไปวา  เวลาเพล  เวลาบณิฑบาต  คือเวลาไหน   และใชการกระทาํ
เหลานี้มาบงบอกเวลาดวย   สําหรับสังคมจวงนัน้  เนื่องจากพุทธศาสนาหรือศาสนาลัทธิเตาของจีน
ไมมีอิทธิพลตอสังคมจวงมากนัก  ชาวจวงยังคงนับถือความเชื่อแบบดั้งเดิมเชน นับถือผีเปนตน   
ดังนั้นจึงไมพบการบอกเวลาที่เกี่ยวกับศาสนา  
                                  
                    ข. จากวิธีการบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการ    สะทอนใหเหน็วา ผูพูดภาษาไทยและผูพูด
ภาษาจวงมีมุมมองตอการแบงชวงของเวลาภายใน ๑ วันที่เหมือนกนั กลาวคือตางก็เห็นวา โลกของ
เวลาใน ๑ วันนั้นอาจแบงไดเปน ๒ สวน คือกลางวันและกลางคืน โดยแตละสวนนั้นอาจแบงยอย
ไดเปน ๑๒ ซีก ( ดูหนา ๔๙ , ๕๙)  ที่ตางกนัคือ ผูพูดภาษาไทย(เฉพาะผูสูงอายุ)มีมุมมองในการแบง
เวลาใน ๑ วนัที่ละเอียดกวา คือแบง ๑ วนัออกเปนสองสวน ไดแกกลางวันและกลางคืน  หลังจาก
นั้นแบงกลางวนัและกลางคนืออกเปน ๔ ซีกใหญเทากนั โดยแตละซกีนั้นแบงยอยออกเปน ๖ ซีก
เล็ก (ดูหนา ๔๖) ซ่ึงลักษณะการแบงเวลาแบบนี้ไมพบในภาษาจวง  ในภาษาจวงถึงแมมีระบบ
ตัวเลข ๑-๑๒ อยางเดยีว   แตก็มีการใชคําศัพทวา ta:2hin1(ตอนเชา)        ta:2n2(ตอนกลางวนั)                 

ta:2ham4(ตอนค่ํา)     และ   ta:2han2 (ตอนดึก) ซ่ึงแสดงรองรอยของการแบงกลางวันและกลางคนื
ออกเปน ๔ ซีกเชนกนั    สังคมกรุงเทพฯ ปจจุบัน  เนื่องจากมีการพัฒนาจากสังคมการเกษตรมาเปน
สังคมเศรษฐกจิและสังคมอตุสาหกรรม   เร่ืองเวลาเปนเรื่องที่สําคัญในชีวิตประจําวนั  จึงจําเปนตอง
มีการบงบอกจดุเวลาตาง ๆ ใหละเอียดชัดเจนกวาเดิม  ระบบการบอกเวลาจึงมีการเพิม่ขึ้นจากระบบ 
๑-๕ เปนระบบ๑-๑๒  และระบบ ๑-๒๔   สวนสังคมจวงสางซีนั้น  ถึงแมวาปจจุบนัไดพัฒนาไป
จากเมื่อกอนมากแลว  แตบทบาทในดานสังคมการเกษตรยังไมเปล่ียน  จึงใหความสําคัญกับเรื่อง
เวลาใน ๑ วันนอยกวาชาวไทย   ถาใชกลุมคําศัพทบอกเวลาเปนเกณฑ กลาวคือ ภาษาจวงแมจะมี
ระบบเดียวคือระบบตัวเลข ๑-๑๒    แตคําศัพทบอกเวลามีเฉพาะ ๔ คําดังที่กลาวมาแลวขางตน  
                      



 

                                                                                                                                            

๑๒๗

                   ๖.๒   โลกทัศนท่ีสะทอนจากวิธีการบอกวัน เดือน ป ในภาษาไทยและภาษาจวง   
 
                    การบอกวัน เดอืน ปในภาษาไทยและภาษาจวงแบงไดเปน ๒ แบบ  คอืการบอกเวลาที่
ไมเปนทางการและการบอกเวลาที่เปนทางการ    จากผลวิเคราะหที่ไดสรุปมาในบบที่ ๔   โลกทัศน
ที่สะทอนจากวิธีการบอกเวลาของทั้งสองแบบในภาษาไทยและภาษาจวงมีทั้งที่เหมือนกันและ
แตกตางกันคือ           
                  ก. จากวิธีการบอกเวลาที่ไมเปนทางการ  แสดงใหเห็นวา  ผูพูดภาษาไทยและผูพูดภาษา
จวงมองวา    เวลาเปนสิ่งที่มลํีาดับอยางชัดเจน   โดยถือเวลาปจจุบันเปนจุดอางอิง  นับจุดของเวลา
วัน เดือน ป ตาง ๆ  ตามลําดับอตีด - ปจจุบัน -  อนาคตได    โดยผูพูดภาษาจวงมกีารเรียงจุดเวลา
ของวันและปไดละเอยีดกวาผูพูดภาษาไทย (ดหูนา ๘๗)  ทั้งนี้อาจสะทอนใหเห็นถึงผูพูดภาษาจวง
ใหความสําคญัในการบอกจุดเวลาของวนัและปมากกวาผูพูดภาษาไทย เนื่องจากสังคมจวงปจจบุัน
ยังมีลักษณะเปนสังคมการเกษตร จึงรักษาวิธีการบอกเวลาแบบเดิมไดเปนอยางด ี  แตสําหรับ
สังคมไทย การเปลี่ยนบทบาทหนาที่ทางสังคมจากสังคมการเกษตรไปสูสังคมอุตสาหกรรมและ
เศรษฐกิจนั้น อาจมีผลทําใหผูพูดภาษาไทยเลือกใชวธีิการบอกเวลาตามแบบปฏิทินมากกวาตาม
แบบเดิม    นอกจากนีแ้ลว ตามแนวคิดอดีต - ปจจุบัน- อนาคต   ทั้งผูพูดภาษาไทยและผูพูดภาษา
จวงยงัมองวา เวลาในอดตีเปนเวลาที่ผานพนไปแลว และเวลาในอนาคตเปนเวลาที่ยังมาไมถึง 
ดังนั้นจึงสามารถใชคําวา กอน kœn2 มาบงบอกเวลาในอดีตได  และใชคาํวาหนา/na5    หลัง/la1     
มาบงบอกเวลาในอนาคตได   

 
                   ข.  จากการบอกเวลาที่เปนทางการหรือการบอกเวลาตามปฏิทิน   สะทอนใหเห็นวา  ทัง้
ผูพูดภาษาไทยและผูพูดภาษาจวงมองวา   เวลาเปนสิ่งทีห่มุนเวียนตลอดโดยไมหยดุนิ่ง  อยางเชน
เวลาของวัน  เดือน  ป  แตละวนัจะตองผานชวงเวลาเชา  เที่ยง   บาย  เย็น  ค่ํา   ดึก อยางหมุนเวยีน
กัน   แตละเดอืนจะมวีันขึ้น ๑ ค่ําจนถึงวันแรม ๑๔ หรือ ๑๕ ค่ํา แลวกห็มุนกลับมาเปนวันขึน้ ๑ ค่ํา    
แตละปจะเริ่มตนดวยเดือนมกราคม  จนถึงเดือนธันวาคม  แลวกลับมาเดือนมกราคมอีก  โดย
หมุนเวียนกันตลอด   ทีแ่ตกตางกันคือ   ผูพูดภาษาไทยมองวา   วิชาดาราศาสตรเปนวิชาสําคัญที่
ผูกพันกับชวีิตของคนไทยอยางมาก   จึงนาํมาบงบอกเวลาได  เชน ใชชื่อดาวฤกษตาง ๆ มาบอกวัน
ในรอบสัปดาห ( วันจันทร  วันอังคาร ฯลฯ) ใชชื่อราศีตาง ๆ มาบอกเดือนในรอบป ( เดือนมกราคม 
เดือนกุมภาพนัธ ฯลฯ ) เปนตน   วิชาดาราศาสตรของไทยมีที่มามาจากอินเดยี  จึงสะทอนใหเหน็ถึง
อิทธิพลทางวัฒนธรรมอินเดียที่มีตอไทย   สวนผูพูดภาษาจวงมองวา   การใชตวัเลขมาบอกเวลาตาม
แบบปฏิทินจนีสอดคลองกับวัฒนธรรมของตน ซ่ึงสามารถนํามาพัฒนาสังคมดานการเกษตรได    
จึงนิยมรับวิธีการบอกเวลาแบบจีนมาใช  รวมทั้งคําศัพบอกเวลาดวย เชน ภาษาจวงมีคําวา n2

(วัน) mun1 (เดือน)pu1  (ป) ของตัวเอง    แตเมื่อบอกตามปฏทินิกย็มืคาํจนีวา hau4  (วนัที)่  ut4 



 

                                                                                                                                            

๑๒๘

(เดือน) nin2(ป)มาบอกเวลา ทั้งนี้แสดงใหเห็นอิทธิพลของวัฒนธรรมจีนที่มีตอสังคมจวง    อิทธิพล
ทางวัฒนธรรมที่แตกตางกนันี้อาจทําใหผูพูดภาษาไทยและผูพูดภาษาจวงใชวิธีการบอกเวลาที่
แตกตางกัน  และมีมุมมองตอเวลาที่แตกตางกันดวย 
                 
                    ๖.๓  โลกทัศนท่ีสะทอนจากวิธีการบอกระยะเวลาในภาษาไทยและภาษาจวง  
 
                    จากผลวิเคราะหวิธีการบอกระยะเวลาในภาษาไทยและภาษาจวงทีไ่ดสรุปมาในบทที่ ๕   
สะทอนใหเหน็วา    ผูพูดภาษาไทยและผูพูดภาษาจวงมีความคิดเกีย่วกับระยะเวลาที่คลายคลึงกัน
กลาวคือ   ระยะเวลาไมวาเปนระยะเวลาสั้น ๆ  หรือระยะเวลายาว  สามารถแสดงออกโดย ๒ วธีิ  
คือ ใชหนวยสรางตาง ๆ  และสํานวนตาง ๆ มาบอก   อยางไรก็ตาม   เนื่องจากภาษาไทยปรากฏมี
การใชหนวยสรางและสํานวนมาบอกเวลามากกวาภาษาจวง   จึงแสดงใหเห็นวา  ผูพูดภาษาไทยมี
ความคิดในการบอกระยะเวลามากกวาผูพดูภาษาจวง  หรือ ผูพูดภาษาไทยมีมุมมองในการบอกเวลา
กวางกวาผูพูดภาษาจวง    ยกตัวอยาง  ทั้งผูพูดภาษาไทยและผูพูดภาษาจวงไดใชสํานวนเกี่ยวกับคน
มาบอกเวลาเชนกัน  โดยคิดวา   เวลามีความสัมพันธกับ คน มาก  เนื่องจากสังคมไทยกับสังคมจวง
เปนสังคมเกษตรกรรมตั้งแตโบราณ   สังคมการเกษตรตองอาศัยคนเปนปจจยัหลักในการประกอบ
กิจกรรมตาง ๆ  ดังนั้นในการบอกเวลาโดยเฉพาะการบอกระยะของเวลา  ผูพูดภาษาไทยและผูพูด
ภาษาจวงจึงไดใชส่ิงตาง ๆ ที่เกี่ยวกับคนมาบอกเวลา  เชน  การเคลื่อนไหวของอวัยวะของคน   
พฤติกรรมกรรมตาง ๆ ของคน  อายุของคน  เปนตน   ตวัอยาง  
                      ภาษาไทย                                           ภาษาจวง  
                      ชั่วอึดใจ                                            mat1cu1     (  อึดใจ ) 
                      ชั่วพริบตา                                         jap1tha1      (  พริบตา )                              

                      เกาอี้ยังไมทนัรอน                             ta3ta3net3   (   เกาอี้ยังรอน  ) 
                      พูดยังไมทนัจบ                                  pak6ma3hap1  ( พูดยังไมทนัจบ ) 
                      กล่ินตดยังไมหายเหม็น                      thot1ta3hiu1      ( กล่ินตดยังไมหายเหม็น ) 
                      บุหร่ียังไมหมดมวน                           t2in1tha1  (  สูบบุหร่ีมวนหนึ่ง ) 

                      ชั่วหมอขาวเดอืด                                tn3ai2l2          ( ทานขาวเทีย่งมื้อหนึ่ง ) 
                      ชั่วคน                                                 si3hon2              ( ชั่วคน ) 
                      ชั่วลูกชั่วหลาน                                             si3thai4lak6an1    (  ช่ัวลูกชั่วหลาน ) 
                           ชั่วลูกสืบหลาน                                              lak6lak6an1an1   (ชั่วลูกสืบหลาน)   
 
                    สํานวนดังกลาวนอกจากสะทอนใหเห็นถึงโลกทัศนที่มีตอระยะเวลาที่เหมือนกันหรือ
คลายคลึงกันแลว   ยังสะทอนใหเหน็ถึงวัฒนธรรมของสังคมไทยและสังคมจวงที่คลายคลึงดวย  



 

                                                                                                                                            

๑๒๙

เชน   ทั้งสองสังคมมีวัฒนธรรมการนั่งเกาอี้  จึงใชพฤติกรรมการนั่งมาบอกเวลา    ทั้งสองสังคมมี
วัฒนธรรมการสูบบุหร่ี   จึงใชพฤติกรรมสูบบุหร่ีมาบอกเวลา  ทั้งสองสังคมมีวัฒนธรรมขาว   จึงใช
กิจกรรมเกีย่วกับขาวมาบอก เชน การหุงขาง(ชั่วหมอขาวเดือด) หรือ การทานขาว (tn3ai2l2 )  
ทั้งสองสังคมมีวัฒนธรรมดานการสืบตระกูล  ใหความสําคัญกับเรื่องตระกูล  จึงใชเร่ืองตระกูลมา
บอก เปนตน    
                     นอกจากใชสํานวนเกี่ยวกับคนมาบอกเวลาแลว ผูพูดภาษาไทยยังใชสํานวนที่มีคําศพัท
เกี่ยวกับเวลา  ส่ิงธรรมชาติ  และสัตวมาบอกดวย   เชน    ตั้งโกฏิป   ช่ัวกัปกัลป   ชั่วฟาดนิสลาย   
ช่ัวชางกระดิกหูงูแลบลิ้น   นกกระจอกไมทันกินน้าํ   เปนตน   สํานวนเหลานี้ไมพบในภาษาจวง    
ทั้งนี้แสดงใหเห็นวา   ผูพดูภาษาไทยมีมุมมองกวางกวาผูพูดภาษาจวง  เนื่องจากคิดวาเวลานอกจาก
มีความสัมพันธกับคนแลว ยงัสัมพันธกับสิ่งแวดลอมธรรมชาติ  เชน ฟา กับ ดิน   สัมพันธกับสัตว
ตาง ๆที่คุนเคยกันในชวีิตประจําวนั     เชน ชาง  ง ู นกกระจอก เปนตน  และสัมพนัธกับความเชือ่
ในดานพุทธศาสนา เชน  กปั  กัลป  เปนตน     จึงนําสิ่งตาง ๆ เหลานีม้าชวยบอกเวลาดวย    
                     สํานวนทีแ่ตกตางกันในภาษาไทยและภาษาจวงนัน้  ยังอาจสะทอนใหเห็นถึงความ
แตกตางระหวางวัฒนธรรมของทั้งสองสังคมดวย  เชน ช่ัวเคี้ยวหมากแหลก  อาจสะทอนใหเห็นถึง
ความแตกตางในวัฒนธรรมไทยกับจวงทีว่า   ในสังคมไทยมีวัฒนธรรมกินหมาก  แตสังคมจวงไมมี   
วัฒนธรรมกินหมากในสังคมไทยนัน้มีมาตั้งแตสมัยโบราณจนถึงปจจบุัน(พบเฉพาะคนแก)  ซ่ึงเปน
ส่ิงที่คนไทยรูกันทั่วไป จึงสามารถนํามาชวยบงบอกเวลาได   สวนภาษาจวงมี khai2au1fu2 
(เหมือนเอาไฟ)  ซ่ึงไมปรากฏในภาษาไทย    สํานวนkhai2au1fu2 นี้แสดงใหเหน็ถึงภูมิประเทศ
ของสังคมชาวจวงซึ่งอยูในเขตอุน  อากาศหนาหนาวหนาวมาก  ชาวจวงมีการเผาถานผิงไฟเพื่อให
ความอบอุน    จึงเกิดสํานวนนี้ขึ้น      
                      
 
                
                        สรุปไดวา  โลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกเวลาในภาษาไทยและภาษาจวงมีความ
เหมือนและความแตกตาง    ความเหมือนของโลกทัศนนี้อาจสืบเนือ่งมาจากสังคมไทยและสังคม
จวงเปนสังคมที่มีภูมิประเทศที่ใกลเคียงกนั  มีภาษาที่อยูในตระกูลเดยีวกัน   และทั้งสองสงัคมเปน
สังคมที่มีพื้นฐานในดานเกษตรกรรมซึ่งมีความผูกพันกับสิ่งแวดลอมธรรมชาติ    คน  และสัตว
อยางใกลชิด   ดังนั้นจึงมีคําศัพทและวิธีการบอกเวลาทีค่ลายคลึงกัน  โลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการ
บอกเวลาจึงเหมือนกัน     สวนความแตกตางในดานโลกทัศนอาจเปนเพราะวา ประวัติศาสตร  และ
วิวัฒนการดานวัฒนธรรม   ประเพณี   ความเชื่อ  ฯลฯ ของทั้งสองสังคมมีความแตกตางกัน  จึงทาํ
ใหมีคําศัพทและวิธีการบอกเวลาที่แตกตางกัน  โลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกเวลาจึงแตกตาง
กัน  



 

                                                                                                                                            

๑๓๐

                                                        บทที่ ๗  
 
                                         สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 
              
สรุปผลการวิจัย 
       
                     การศึกษาเปรยีบเทียบวิธีการบอกเวลาในภาษาไทยกรุงเทพฯและภาษาจวงสางซีคร้ังนี้ 
ทําใหเห็นวิธีการบอกเวลาตาง ๆ  ของทั้งสองภาษาซึ่งมีทัง้ที่เหมือนกนัและแตกตางกนั   ผลการวิจัย
สรุปไดเปน ๔ ประการ ดังนี ้ 
 

๑. วิธีการบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วันในภาษาไทยและภาษาจวง 
 

                     การบอกจุดของวลาภายใน ๑ วันในภาษาไทยและภาษาจวงแบงไดเปน ๓ สวน คือ 
การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ  การบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการและการบอกเวลาที่เปนทางการ   เมือ่
วิเคราะหวิธีการบอกเวลาทั้ง ๓ สวน  สรุปไดวา  ภาษาไทยและภาษาจวงมวีิธีการบอกเวลาทั้งที่
เหมือนกนัและแตกตางกันกลาวคือ  
                    ก.  สําหรับการบอกเวลาที่ไมเปนทางการ   พบวาภาษาไทยและภาษาจวงมีวิธีการบอก
เวลาคลายคลึงกันคือ  วิธีการบอกเวลาโดยใชคําศัพทบอกเวลาแตดั้งเดิม  วิธีการบอกเวลาโดยสังเกต
จากพระอาทิตยเปนหลัก   วิธีการบอกเวลาโดยสังเกตจากพฤติกรรมของคน     และวิธีการบอกเวลา
โดยสังเกตจากพฤติกรรมของสัตว   ตามวิธีการบอกเวลาทั้ง ๔ ชนิดนี้  ภาษาไทยและภาษาจวงมกีาร
ใชกลุมคําศัพทที่มีความหมายเหมือนกันหรือคลายคลึงกันเปนสวนใหญ  
                    ข. สําหรับการบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการ   พบวาภาษาไทยและภาษาจวงมวีิธีการบอก
เวลาทั้งที่เหมอืนกันและแตกตางกันคือ  ภาษาไทยและภาษาจวงมวีิธีการบอกเวลาตามระบบตัวเลข 
๑-๑๒ เหมือนกัน     แตภาษาไทยยังพบมีวิธีการบอกเวลาที่ใชระบบตัวเลข ๑-๕ ดวย  ซ่ึงไมพบใน
ภาษาจวง   เมือ่วิเคราะหวิธีการบอกเวลาตามระบบตัวเลข ๑-๕ และระบบตัวเลข ๑-๑๒ในภาษาไทย  
และวิธีการบอกเวลาตามระบบตัวเลข ๑-๑๒ในภาษาจวง   พบวาทั้งสองภาษามีการใชคําศัพทบอก
เวลาที่มีลักษณะแตกตางกัน  จึงสงผลใหภาษาไทยและภาษาจวงมีลักษณะการแบงเวลาภายใน ๑ 
วันที่แตกตางกนั 
                    ค. สําหรับการบอกเวลาที่เปนทางการ พบวาภาษาไทยและภาษาจวงมวีิธีการบอกเวลา
ที่เหมือนกนัคอืใชระบบตัวเลข ๑-๒๔ ตามแบบสากล 
 
 

 



 

                                                                                                                                            

๑๓๑

๒. วิธีการบอกวัน เดือน ปในภาษาไทยและภาษาจวง     
 

                    การบอกวัน เดอืน ปในภาษาไทยและภาษาจวงแบงไดเปน ๒ แบบคือการบอกเวลาที่
ไมเปนทางการและการบอกเวลาที่เปนทางการ  เมื่อวิเคราะหการบอกเวลาทั้ง ๒ แบบในภาษาไทย
และภาษาจวง สรุปไดวา  ภาษาไทยและภาษาจวงมวีิธีการบอกเวลาทั้งที่เหมือนกนัและแตกตางกัน 
กลาวคือ 
                   ก. สําหรับการบอกเวลาที่ไมเปนทางการ  พบวาภาษาไทยและภาษาจวงมีวิธีการบอก
เวลาที่คลายคลึงกัน คือ วิธีการบอกวนั เดือน ปตามแนวคิดอดตี ปจจุบันและอนาคต  และวิธีการ
บอกวัน เดือน ปตามแนวคดิจุดเริ่มตนและจุดปลาย  เมื่อวิเคราะหรายละเอียดของวิธีการบอกเวลา
ทั้งสองชนิด  พบวาภาษาไทยและภาษาจวงมีลักษณะการบอกเวลาทั้งที่เหมือนกนัและแตกตางกัน  
ที่เหมือนกนัคอืทั้งสองภาษามีการบอกจุดเวลาของวันมากกวาจุดเวลาของเดือนและป    ในการบอก
จุดเวลาของเดอืน  ทั้งสองภาษาตางก็บงบอกไดเปน ๓ จุดเชนกัน  ทีแ่ตกตางกันคือภาษาจวงมีการ
บอกจุดเวลาของวันและปไดมากกวาภาษาไทย  โดยภาษาจวงบอกจุดเวลาของวันไดเปน ๗ จุด และ
บอกจุดเวลาของปไดเปน  ๔ จดุ  สวนภาษาไทยบอกจดุเวลาของวนัไดเปน ๖ จดุ และบอกจดุเวลา
ของปไดเปน ๓ จุด    สวนในการบอกวนั เดือน ปตามแนวคดิจุดเริ่มตนและจุดปลาย  ภาษาไทยมี
การบอกจุดเวลาของเดือนและปละเอียดกวาภาษาจวง 
                   ข. สําหรับการบอกเวลาที่เปนทางการ   การบอกเวลาประเภทนี้เปนการบอกเวลาตาม
ปฏิทิน ซ่ึงภาษาไทยและภาษาจวงมีการบอกเวลาตามปฏิทินทั้งระบบสุริยคติและระบบจนัทรคติ   
ภาษาจวงเนื่องจากมีการยืมปฏิทินของจีนมาใช  จึงทาํใหการบอกเวลาวัน เดือน ปมีลักษณะ
หลากหลาย  ทั้งดานคําศัพทและวิธีการบอกเวลามีลักษณะตามแบบจนีเปนหลัก    วิธีการบอกเวลา
วัน เดือน ปตามปฏิทินในภาษาไทยและภาษาจวงมีทัง้ที่เหมือนกนัและแตกตางกัน   ที่เหมือนกัน
เชนการบอกเวลาของวันในรอบเดือนตามระบบสุริยคติ (สากล)จะมีลักษณะเหมือนกนัคือใชตัวเลข 
๑-๓๑ ประกอบกับคําบอกเวลามาบอก  หรือการบอกปตามรอบ ๑๒ ป   ทั้งสองภาษาไดบอกตามป
นักษัตรโดยนบั ๑๒ ปเปนหนึ่งรอบ     เปนตน  ที่แตกตางกันเชน ภาษาไทยมีการใชชื่อดาวฤกษ
หรือช่ือราศีมาบอกวันและเดอืน ซ่ึงไมปรากฏในภาษาจวง   นอกจากนัน้ ภาษาไทยมกีารบอกปตาม
พุทธศักราช  แตภาษาจวงมกีารบอกปตามคริสตศักราช   เปนตน 

 
 

๓. วิธีการบอกระยะเวลาในภาษาไทยและภาษาจวง 
 

                     การบอกระยะเวลาในภาษาไทยและภาษาจวง  ผูวิจยัไดศกึษาเฉพาะการบอกระยะเวลา
โดยประมาณเทานั้น   ผลสรุปคือภาษาไทยและภาษาจวงมีวิธีการบอกระยะเวลาคลายคลึงกัน ๒ 



 

                                                                                                                                            

๑๓๒

ประเภทคือ วธีิการบอกเวลาโดยใชหนวยสรางตาง ๆ และวิธีการบอกเวลาโดยใชสํานวนตาง ๆ   ใน
ดานหนวยสราง  ภาษาไทยและภาษาจวงมีจํานวนหนวยสรางบอกเวลาแตกตางกนั โดยภาษาไทย
พบมี ๑๓ หนวยสราง สวนภาษาจวงพบม ี๑๐ หนวยสราง    ในดานสํานวน ภาษาไทยมีสํานวนบอก
ระยะเวลาโดยประมาณทั้งหมด ๔ ประเภทไดแก สํานวนที่มีความหมายบงบอกระยะเวลาโดยตรง  
สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับคน   สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับสัตว และสํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับสิ่ง
ธรรมชาติ  สวนภาษาจวงพบมีสํานวนบอกระยะเวลาประเภทเดยีวคือสํานวนที่มีคําศพัทเกี่ยวกับคน  
                    ในการศึกษาระยะเวลาในภาษาไทยและภาษาจวง      ผูวจิัยยังไดศกึษาวิธีการบอกระยะ 
เวลาที่ส้ัน ๆ และระยะเวลาที่ยาวมาก ๆ โดยแบงตามระยะเวลาเปน ๔ ระดับ   แตละระดับพบมี
วิธีการบอกที่แตกตางกัน   สําหรับวิธีการบอกระยะเวลาที่ส้ันมากที่สุดนั้น  ภาษาไทยและภาษาจวง
นอกจากใชหนวยสรางตาง ๆ มาบอกแลว  ยังใชสํานวนมาบอกดวย โดยภาษาไทยมีการใชสํานวน
ที่มีคําศัพทเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวของอวยัวะของคนและสัตวมาบอก แตภาษาจวงพบเฉพาะ
สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวของอวัยวะของคน  สําหรับวิธีการบอกระยะเวลายาวนาน
ที่สุดนั้น  ภาษาไทยและภาษาจวงตางก็ใชสํานวนมาบอกทั้งนั้น  โดยภาษาไทยใชสํานวนทั้งหมด ๓ 
ประเภทคือ สํานวนทีเ่กี่ยวกบัเวลา  สํานวนที่เกีย่วกับสิ่งธรรมชาติ  และสํานวนที่เกีย่วกับอายุของ
คน    สวนภาษาจวงใชสํานวนประเภทเดยีวคือสํานวนเกี่ยวกับอายุของคน   

 
 
๔. โลกทัศนท่ีสะทอนจากวิธีการบอกเวลาในภาษาไทยและภาษาจวง      
 

                    การศึกษาวิธีการบอกเวลาตาง ๆ   ในภาษาไทยและภาษาจวง      ทําใหเรามองเห็นโลก
ทัศนที่เกีย่วกบัเวลาและสังคมวัฒนธรรมของผูพูดภาษาไทยและผูพูดภาษาจวงทั้งที่เหมือนกนัและ
แตกตางกัน คือ๑. ผูพูดภาษาไทยและผูพูดภาษาจวงตางก็มองวา  เวลามีความสัมพันธกับ
ส่ิงแวดลอมธรรมชาติ  คน  และสัตวอยางใกลชิดโดยนําสิ่งเหลานีม้าชวยบอกเวลา   ๒. ผูพูด
ภาษาไทยและผูพูดภาษาจวงตางก็มองวา   เวลาใน ๑ วันนั้นสามารถแบงออกเปนสวน ๆ ได   โดย
ผูพูดภาษาไทยมีแนวคดิในการแบงสวนของเวลาละเอียดกวาผูพูดภาษาจวง   ๓. ผูพูดภาษาไทยและ
ผูพูดภาษาจวงมองวา  เวลามีลําดับตามแนวคิดอดตี  ปจจุบันและอนาคต   และเวลาในปจจุบนัมี
ความชดัเจนมากกวาเวลาในอดีตและอนาคต   ๔. ผูพูดภาษาไทยและผูพดูภาษาจวงมกีารรับ
อิทธิพลดานโลกทัศนจากภาษาอื่น  เชน รับความคิดเรื่องปนักษัตรจากจีน   ที่ตางกนัเชนในเรื่องการ
บอก ๑๒ เดอืนในรอบปหรือการบอกเวลาภายใน ๑ เดือน  ผูพูดภาษาไทยไดรับอิทธิพลทาง
ความคิดจากอินเดีย   สวนผูพูดภาษาจวงไดรับอิทธิพลทางความคิดจากจีน  
 
 
 



 

                                                                                                                                            

๑๓๓

อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 
 
 
                    การศึกษาวจิัยคร้ังนี้  อาจสรปุไดวา  วิธีการบอกเวลาในภาษาไทยและภาษาจวงมีความ
เหมือนมากกวาความแตกตาง ซ่ึงไมไดเปนไปตามสมมติฐานที่ตั้งไววาวิธีการบอกเวลาในภาษาไทย
และภาษาจวงมีความแตกตางมากกวาความเหมือน        ปจจัยที่ทําใหวธีิการบอกเวลาเหมือนกนัอาจ
เปนเนื่องมาจาก ๑. ภาษาไทยกับภาษาจวงเปนภาษาทีจ่ัดอยูในตระกูลเดียวกันคือตระกูลไท   สังคม 
ไทยกับสังคมจวงเปนสังคมที่มีภูมิประเทศที่ใกลเคียงกนั  มีสภาพแวดลอมที่คลายคลึงกัน    มีสวน
รวมกันในดานวัฒนธรรม   ประเพณี  วิถีชีวิต  เปนตน  จึงทําใหผูพูดภาษาไทยและผูพูดภาษาจวงมี
คําศัพทบอกเวลาที่เหมือนกนั  และใชวิธีการบอกเวลาที่คลายกัน   ที่เห็นไดชัดเจนคือการบอกเวลา
ที่ไมเปนทางการไมวาเปนการบอกจุดของเวลาภายใน ๑ วัน    การบอกวัน เดือน ป  หรือการบอก
ระยะเวลาโดยประมาณ  วิธีการบอกเวลาจะมีความเหมือนกันมากกวาความแตกตางกัน    ๒.  สังคม 
ไทยกับสังคมจวงเชนเดยีวกบัสังคมอื่น ๆ  ที่อาศัยอยูโลกใบเดยีวกัน  จึงมีความจาํเปนตองปฏิบัติ
ตามกฏระเบียบสังคมโลกในบางเรื่องเชนการบอกเวลา       เพื่อจะไดมกีารติดตอสัมพันธกันไดโดย 
สะดวก  ดังนัน้ สังคมไทย สังคมจวงและสังคมอื่น ๆ มีการบอกเวลาตามแบบสากล คือการบอก
เวลาตามระบบ ๒๔ นาฬิกา  หรือการบอกเวลาตามปฏทิินสากล(ระบบสุริยคติ)เปนตน    การบอก
เวลาตามสากลนี้มีผลทําใหวธีิการบอกเวลามีสวนคลายกนั สวนปจจัยที่ทําใหวธีิการบอกเวลา
แตกตางกันนัน้อาจเปนผลเนื่องมาจากสังคมไทยกับสังคมจวงมีการแยกจากกันไปอยูในบริเวณที่
ตางกัน  จึงรับวัฒนธรรมที่แตกตางกัน   ภาษาไทยมกีารรับวัฒนธรรมจากอินเดียและเขมร   สวน
ภาษาจวงมีการรับวัฒนธรรมจากจีน   ขอนี้เห็นไดชดัเจนจากการบอกเวลาภายใน ๑ วันที่เปนกึ่ง
ทางการและการบอกเวลาตามปฏิทินทั้งระบบสุริยคติและจันทรคติ     นอกจากนี้   การที่ภาษาไทยมี
ภาษาเขยีนของตนเองมีสวนชวยรักษาและสืบทอดภาษาและวัฒนธรรมไดเปนอยางดี มีผลใหมี
คําศัพทบอกเวลาเปนจํานวนมาก    สวนภาษาจวงไมมีภาษาเขียนของตน    การรักษาและสืบทอด
ภาษากับวัฒนธรรมอาศัยการบอกเลาหรือการปฏิบัติจากรุนตอรุน     ดงันั้นคําศัพทบอกเวลาอาจสญู
หายไปได      จึงมีผลทําใหทัง้สองภาษามีวธีิการบอกเวลาที่ดูตางกันไป    
 
                    การที่วิธีการบอกเวลาในภาษาไทยและภาษาจวงมีความเหมือนมากกวาความแตกตาง     
สงผลใหโลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกเวลาในภาษาไทยและภาษาจวงมีความเหมือนมากกวา
ความแตกตาง      ซ่ึงไมเปนไปตามสมมุติฐานที่ตั้งไว  
 
                  ในการศึกษาวิจยัครั้งนี้     ผูวิจัยเห็นวาสําหรับเรื่องเวลายงัมีอีกหลายประเด็นที่นาสนใจ
ที่ควรมีการศึกษาวิจยัตอไป      ดังนี้  



 

                                                                                                                                            

๑๓๔

                ๑.  ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบคําบอกเวลาและวิธีการบอกเวลา(เฉพาะการบอกเวลาที่ไม
เปนทางการ)ในภาษาไทกลุมตาง ๆ ใหกวางขวางและลกึซื้ง เพื่อใหเหน็ระบบความคิดและโลกทศัน
ที่เกี่ยวกับเวลาของชนกลุมตาง ๆ ไดชัดเจน        
                ๒.   ควรมีการศึกษาเปรียบเทยีบวิธีการบอกกาลตาง ๆ  ในภาษาไทกลุมตาง ๆ  
                ๓. การศึกษาอุปลักษณของเวลาที่มีคําวา หนา / หลัง เปนสิ่งที่นาสนใจ  อาจศึกษาเชิง
เปรียบเทียบในภาษาตาง ๆ หรือศึกษาในแงเชิงประวัติ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



 

                                                                                                                                            

๑๓๕
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ภาษาไทย 
 
กมลเดช  สงวนแกว .๒๕๔๕. การหาวนั เดือน ปสําคัญในอดีต ปจจุบนัและอนาคต   . วารสาร    
                ราชบัญฑิตยสถาน ๑ ( มกราคม – มีนาคม ) : ๗๓-๙๑ . 
ขุนวิจิตรมาตรา . ๒๕๑๘ . ตํานานการวัดเวลา . วารสารจันเกษม  ๑๒๖ (กันยายน- ตุลาคม) : ๔๙-    
                ๕๖ , ๑๒๗(พฤศจกิายน- ธันวาคม) : ๑๑-๔๕ . 
เจียแยนจอง.๒๕๒๗. สาเหตุที่ชาวสุโขทัยเรียกชื่อวันและปของจีนวาเปนของไทย. ศิลปวัฒนธรรม              
           ๕ (มีนาคม) :๒๐-๒๕. 
ชัยเมษฐ   เชี่ยวเวช  . ๒๕๓๕ . ปฏิทิน ๓ ภาษา ไทย สากล จีน . กรุงเทพมหานคร : บริษัทนามมี   
                จํากดั. 
ฌอง  มาตริกอง . ๒๕๓๔ . ช่ัวขณะหนึ่งของกาลเวลาที่วดัได .  วารสารยูเนสโกคูริเย  . (เมษายน) :    

                     ๑๖-๒๘ . 
เทพชู  ทับทอง . ๒๕๑๙.  บิกเบนเมืองไทย. ความรูคือประทิป  ๒,๑๙  : ๑๕-๑๘ . 
ประจักษ ประภาพิทยากร.๒๕๑๙. นาฬิกา โมง ทุม วัน เดอืน วัย .ในหนงัสือความรูเชิงภาษาไทย.     
                พิมพคร้ังที่ ๒. กรุงเทพมหานคร :หางหุนสวนจํากัดศึกษาสัมพันธ . 
ปราณี   กุลละวณิชย . ๒๕๒๙ . จวงโดยสังเขป . ในจวง: ชนชาติไทในสาธารณรัฐประชาชนจนีภาค   
                ที่ ๑ ภาษา , หนา ๑-๘ . กรุงเทพมหานคร: ศูนยภาษาและวรรณคดไีทย  คณะอักษร

ศาสตร     
               จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย . 
นววรรณ  พันธุเมธา. ๒๕๔๔. คลังคํา.  กรุงเทพมหานคร :สํานักพิมพอมรินทร. 
นววรรณ  พันธุเมธา.๒๕๒๗. ไวยากรณไทย.พิมพคร้ังที่ ๒ . กรุงเทพมหานคร:รุงเรืองสาสน 
               การพิมพ. 
นอมนิจ  วงศสุทธิธรรม. ๒๕๑๕. คําบอกเวลาในภาษาไทย.  วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑติ      
                ภาควิชาภาษาไทย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 
วรวรรณ  คงมานุสรณ  . ๒๕๔๕ . รูถวนสํานวนไทย  .  กรุงเทพมหานคร : อักษรเจริญทัศน. 
วิจินต   ภาณุพงศ .๒๕๓๒. โครงสรางของภาษาไทย:ระบบไวยากรณ.   พมิพคร้ังที่๑๐ . กรุงเทพ  
                มหาคร : สํานักพิมพมหาวิทยาลัยรามคําแหง.   
วิสุทธ  บุษยกลุ. ๒๕๔๕. เวลามาตรฐานไทย . วารสารราชบัณฑิตยสถาน  ๓ ( กรกฎาคม-กันยายน) : 

                    ๗๕๕-๗๖๑ . 
อนุมานราชธน ,  พระยา .  ประเพณเีนื่องในเทศกาล   . (ม.ป.ท , ม. ป.ป) . 

 



 

                                                                                                                                            

๑๓๖

อรนุช สุวรรณรัตน. ๒๕๓๕. คําบอกเวลาในภาษาถิ่นใต จังหวดันครศรีธรรมราช.  วิทยานิพนธ   
                ปริญญามหาบัญฑิต  สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 
อุปกิตศิลปสาร, พระยา. ๒๕๔๕. หลักภาษาไทย. พิมพคร้ังที่๑๐ .กรุงเทพมหานคร :โรงพิมพ 
               ไทยวัฒนาพานิช.  
อมรา   พงศาพิชญ . ๒๕๓๘ . วัฒนธรรม ศาสนาและชาติพันธุ : วิเคราะหสังคมไทยแนว   
                มนุษยวิทยา . กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพจฬุาลงกรณมหาวทิยาลัย . 

อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ . ๒๕๒๒ . สมมติฐานซาเพียร-วอรฟ . วารสารอักษรศาสตร .  ๑๑,๒:                              
                       ๒๐-๓๓ . 
 

ภาษาจีน 

Li ,Xiang nong .1998 .  Xiandai Hanyu Shidian Shiduan Yanjiu . WuHan: HuaZhong  
              Shifan Daxue Chubanshe. 
Liu ,Yanru . 2002. Shijianci de Yuyi Tedian. Shehui Kexue Zhanxian. 5 : 272-273 . 
Liu , Zhemin.1994. Cong Hanyu Kan Hanminzu de Chuantong Shijianguan. Lanzhou  
              Daxue Xuebao. NO.4: 138-143 . 
Qi , Guanrong. 1985. Shijian . Beijing: Kexue Chubanshe.  
Wang ,Yonghong. 2001. Cong HanYing Shijian Yinyu zhi Yitong Kan Yinyu yu                  
              Wenhua de Guanxi . Wuhan Ligong Daxue Xuebao. 2(Apirl ) : 171-175 .    
Wang , Haifen  and  Zhao Yanwan . 1995 . Jishi Fangshi yu Shehui Wenhua . Yantai      
              Daxue Xuebao. 3 : 87-92 .  
Wu , Ping . 1996 . Hanyu de Shijian Biaoda yu Zhongguo Wenhua. Beijing  Di er    
              Waiguoyu Xueyuan Xuebao.3 : 133-137 . 
Zhao , Ying . 1998. Tai-Thai Ganzhi Wenhua Yanyuan ji Qi Yanbian .Yunnan Minzu    
              Xueyuan Xuebao. 2 : 30-33 . 
Zhou ,  Xiaobing.1995. Tan Hanyu Shijianci  .   Yuyan Jiaoxue yu Yanjiu . 3: 85-93 . 
 
 

ภาษาองักฤษ 
 
Li , Fang Kuei .1997.  A Handbook of Comparative Tai . United States of America:      

              The University press of  Hawaii. 

Kvalheim,Dale R. 2000. Comptual Metaphors of  Time in Thai and English .Master    

              Thesis, Department of Linguistics, Chulalongkorn University .. 

Kullavanijaya,Pranee. 2003. A Historical Study of Time Markers in Thai .     

              Manusaya : Journal of Humanities . NO 6 : 88-106 . 



 

                                                                                                                                            

๑๓๗

                ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
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กวางสีแหงประเทศจนี  สําเร็จการศึกษาปริญญาศิลปศาสตรบัญฑิต สาขาวิชาภาษาไทย จากคณะ
ภาษาตางประเทศ   มหาวิทยาลัยชนชาตกิวางสีแหงประเทศจีน   เมื่อปการศึกษา ๒๕๔๐    ในป 
๒๕๔๔-๒๕๔๗ ไดรับทุนอุดหนุนจาก CSC ( China  Scholarship  Council ) และสํานักงาน
ความรวมมือเพื่อการพัฒนาระหวางประเทศ กระทรวงการตางประเทศไทย เขาศึกษาตอใน
หลักสูตรปริญญาอักษรศาสตรมหาบัญฑิต  สาขาวิชาภาษาไทย  ภาควิชาภาษาไทย  คณะอักษร
ศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย    ปจจุบันรับราชการเปนอาจารยประจําคณะภาษาตางประเทศ  
มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสีแหงประเทศจนี  
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